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SPORTHÍREK

MEGHÍVÓ KÖZMEGHALLGATÁSRA
A SZENT MARGIT KARITÁSZ CSOPORT

ÉV VÉGI ADOMÁNYGYŰJTÉSI AKCIÓI

XXVII.	évfolyam	9.	szám		 2018	NOVEMBER

PROGRAMAJÁNLÓ80 ÉVES HŰSÉG A SZÜLŐFÖLDHÖZ

VÉRRE FEL! - A VÉRADÓK NAPJA

M PI AK NU SLÁFőtéri

Tura Város Önkormányzata

DECEMBER 7-én
DECEMBER 7-én

pénteken elhívta

a turai gyerekek
hez

a Mikulást!

Programok:Programok:

Térzene, forró tea és forralt bor, sült finomságok kínálása

MIKULÁSVONAT 

10:00-14:00 
Szervezett járatok
Ÿ a Kastélykerti Óvoda,
Ÿ a Többsincs Óvoda és 

Bölcsőde gyermekei,
Ÿ a Hevesy György Általános 

Iskola tanulói és
Ÿ a Mint a Többi Ember 

Alapítvány fiataljai részére 

14:00-16:00
Szabad járatok
Ÿ 20 percenként, változatos 

útvonalon - felszállás 
kizárólag a Főtéren

a Főtéren

a Zenepavilonnál

Akinek kedve van,

énekelhet, verset, mesét

mondhat a Mikulásnak!

17:00 MIKULÁSCSOMAG OSZTÁS  
Turai Kisénekmondók, Turai furulyacsoport,
Egyező néptáncegyüttes mikulásváró műsora
a Mikulás érkezése

a Bartók Béla Művelődési
Ház és Könyvtárban

16:00 MESEELŐADÁS 
Figurina Bábszínház:
Hol vagy Mikulás c. mese

10:00-18:00 KÉZMŰVES FOGLALKOZÁS
Foglalkozásvezetők: Dolányi Anna népi kismesterség 
szakoktató,  Csörgi Katalin vendég óvodapedagógus, a Kas-
télykerti Óvoda, a Többsincs Óvoda és Bölcsőde óvónői

10:00-18:00 KÉZMŰVES ADVENTI VÁSÁR
Bóbita Alapítvány, Összefogás Óvodásainkért Alapítvány, 
Mint a Többi Ember Alapítvány portékái, mézek,
kézi készítésű ékszerek, ünnepi virágdíszek, lepények, 
lángosok, kürtőskalács, stb.

EGYMILLIÓ CSILLAG A SZEGÉNYEKÉRT - KARITASZ turai 
csoportjának adománygyűjtő akciója és könyvvására
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KÖZÉRDEKŰ HÍREK

 Tájékoztató a hulladék gyűjtéssel és 
hulladék szállítással kapcsolatos 
változásokról

Ÿ A diófa levél gyűjtése az elmúlt évek gyakorlatához 
képest a következő módon változik: a házhoz menő gyűjtés 
megszűnt, helyette a városi könyvtárban és a turai hulladék-
gyűjtő telephelyen megvásárolható zsákokban gyűjtött és 
kihelyezett diófalevél kerül elszállításra. Az ingatlantulaj-
donosok az így összegyűjtött leveleket az intim (kommunális) 
hulladékkal együtt, azokon a heteken tudják kihelyezni, laká-
sonként maximum 3 db 110 literes, vagy 6 db 60 literes 
zsákot tudnak elszállítani. A diófalevél gyűjtéséhez használ-
ható zsákok ára: - turai telephelyen megvásárolható 110 li-
teres zsák 420 Ft/db, - könyvtárban megvásárolható 60 lite-
res zsák 420 Ft/2 db.

Ÿ Száraz (szelektív) hulladék esetében a lakásonként 
kihelyezhető mennyiség továbbra sincs limitálva. Amennyi-
ben a hulladékgyűjtő munkatársak észlelik, hogy a kihelye-
zett száraz hulladékos edény „intim (kommunális)” hulladék-
kal szennyezett, a kihelyezett hulladék nem kerül el-
szállításra.

Ÿ Zöld hulladék esetében a kukán felül kihelyezhető 
mennyiség lakásonként 5 kukányi mennyiség.

A hulladékgyűjtő telephely nyitva tartása megváltozott!
Új nyitva tartás:

hétfőtől-péntekig 08:00-15:30-ig
szombat-vasárnap zárva.

  - a Petőfi téri rendelő fel-2018. november 6-tól
újításának befejezéséig - a fogászat a Park úti háziorvosi 
rendelőkkel egy épületben működik, a fogorvosok ere-
deti rendelési ideje szerint.

Közérdekű hírek, információk

Tura Város Önkormányzatának Képviselő-testülete
tisztelettel meghívja az érdeklődő lakosságot

az évi rendes közmeghallgatásra a művelődési házba.

A KÖZMEGHALLGATÁS időpontja:

2018. november 28. 18:00

Értesítjük Tisztelt Utasainkat, hogy

2018. november 16-tól
2018. december 8-ig

Gödöllő és Tura állomásokon, valamint Rákos – 
Pécel és Tura – Hatvan állomások között végzett 

pályakarbantartási munkák miatt a Budapest - 
Hatvan vasútvonalon módosított menetrend 

szerint közlekednek a vonatok.

Rákos – Isaszeg és Isaszeg – Gödöllő állomások 
között bizonyos vonatok helyett vonatpótló 

autóbuszok szállítják az utasokat. 

Kérjük tisztelt utasainkat, hogy ne megszokás 
szerint közlekedjenek, figyeljék a kihelyezett 

tájékoztató hirdetményeket, illetve használják 
a www.mavcsoport.hu oldalon elérhető

MÁV-START menetrendi keresőjét az aktuális 
információkért.

A Turai Polgármesteri Hivatalban

a Képviselő-testület döntése alapján

téli igazgatási szünet lesz

2018. december 17-től 2019. január 1-ig.
Az igazgatási szünet alatt a Hivatal telefonon 

anyakönyvi ügyeletet tart.

Fogászati szakrendelő - HELYSZÍNVÁLTOZÁS

Tura, vasútállomás pályaépítési munkák
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 Október 23-a az 1956-os forradalom és szabad-
ságharc emléknapja, mely nemcsak nekünk, de a 20. 
század világtörténetében számos népnek közös 
ünnepe. E nap a terror és az elnyomás elleni hősi küz-
delemre, a szabadság szeretetére emlékeztet. 
 Ezt a küzdelmet idézik fel a kortársnak, Albert Ca-
mus-nek híressé vált sorai: „A legázolt, bilincsbe vert Ma-
gyarország többet tett a szabadságért és igazságért, mint 
bármelyik nép a világon az elmúlt 20 esztendőben. Ahhoz, 
hogy ezt a leckét megértse a fülét betömő, a szemét eltakaró 
nyugati társadalom, sok magyar vérnek kellett elhullnia — s 
ez a vérfolyam most már alvad az emlékezetben. A magára 
maradt Európában csak úgy maradhatunk hívek Magyar-
országhoz, ha soha és sehol el nem áruljuk, amiért a magyar 
harcosok az életüket adták, és soha, sehol nem igazoljuk 
azokat, akik a forradalmat elfojtották. Nehéz minékünk 
méltónak lenni ennyi áldozatra.”
 És amikor az 56-os Budapestre és az egész Magyar-
országra gondolunk, akkor Mosonmagyaróvárra, Győrre és 
Salgótarjánra éppúgy gondolunk, mint a kincses Kolozs-
várra, Temesvárra és Erdélyre, ahol ugyancsak meghajtják a 
fejüket az áldozatok emléke előtt. Mert a magyar forradal-
mat Budapest mellett más városokban is ezrek és ezrek él-
tették, hogy aztán megbüntesse őket is a hatalom megfélem-
lítő ereje.
 A forradalom bukása után, az 56-os meghurcol-
takkal és üldözöttekkel, magyarok ezrei kerültek börtönbe 
vagy bitófa alá. Ők sem hősnek születtek, csak reménytele-
nül szabadnak, akikre a hősi napok múltával lesből csapott le 
a szabadságtól rettegő hatalom. Aztán november 3-án este, 
amikor Mindszenthy bíboros beszédét az erős zavarás miatt 
már alig lehetett hallani, gyanítani lehetett, hogy valami még 
sincsen rendben. És másnap reggel a rádió már csak a szov-
jet haderő bevonulásától volt hangos. Nagy Imrének az 
ENSZ tagállamaihoz intézett segélykiáltását is sugározták. 
Azután a rádió elhallgatott…
 A történelem ritkán ismétli önmagát. Vannak azon-
ban események, amelyeknek ugyanaz a jelentése történelmi 
távlatból tekintve. Az 1848-as szabadságharc és az 1956-os 

az ’56-os hősökre emlékeztünk

forradalom között is sok különbség van, több mindenben 
mégis hasonlítanak. Abban mindenképpen, hogy azt üzenték 
a világnak: egy kis európai nép a döntő történelmi pillana-
tokban méltósággal kezébe vette a sorsát, és „megbűnhőd-
ve, múltat és jövendőt”, véráldozat árán kivívta szabadságát.
 Mi lehetne ennek a nagyszerű napnak a legmeg-
felelőbb üzenete, ha nem az, hogy ennek a kicsi országnak 
minden baja közös baj. Hogy nem mindegy, hogy van-e ben-
nünk közös szeretet és összetartozás, amellyel minden ne-
hézség ellenére is tudunk országot építeni, jövőt teremteni.
 A Turai Komédiások zenés irodalmi összeállításuk-
kal az ünnephez méltóan, magas színvonalon interpretálták 
Márai Sándor, Illyés Gyula, Tamási Lajos, Nagy István, Tóth 
Bálint verseit, Simonffy András, Hay Gyula és a korabeli ma-
gyar sajtó szövegeit. A rendkívül hatásos, átélt „Por és hamu 
vagyunk” c. színpadi produkció a zsarnokságról, a zsarnok-
ság elleni összefogásról, közéleti szerepvállalásról, az örök 
küzdelemről szólt. Arra bíztatott, hogy a történelmi katakliz-
mák okozta sebekből fel kell állni és újra, és újra harcolni kell 
a magyar szabadságért, mint ahogy tették azt azon az októ-
beri napon is és az azt követő szabadságharcos időszakban.
 Szendrei Ferenc polgármester ünnepi beszédében 
kiemelte, hogy 62 év elteltével is olyan erős üzenetet közve-
títenek az 56-os események, melyek elég elszántságot és 
erőt adhatnak a jelen nemzedéknek ahhoz, hogy hazánkat és 
városunkat, közvetlen környezetünket, az otthonunkat is 
erősíteni tudjuk. 
 A polgármester úr beszédét követően a Bartók Béla 
Művelődési Ház és Könyvtár nagyterméből fáklyás, zenés 
felvonulás indult a templomkertben felállított kopjafához, 
majd az Őszirózsa Idősek Otthonában elhelyezett Dr. Király 
János emléktáblához. Az Otthon egyik lakója, Szilágyi Sán-
dor az alkalomhoz illő magyarság verssel készült, majd sza-
valatát követően teával, szendviccsel, süteménnyel kedves-
kedtek az Otthon dolgozói a felvonulás résztvevőinek.
 Az '56-os hősök tiszteletére celebrált szentmisét 
Palya János plébános a turai római katolikus templomban, 
mely méltó zárása volt a 62 évvel ezelőtti forradalom em-
lékére rendezett ünnepségnek.

T.A. és S.T.

A szabadság szeretete
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KÖZÉRDEKŰ HÍREK

 Tájékoztató a hulladék gyűjtéssel és 
hulladék szállítással kapcsolatos 
változásokról

Ÿ A diófa levél gyűjtése az elmúlt évek gyakorlatához 
képest a következő módon változik: a házhoz menő gyűjtés 
megszűnt, helyette a városi könyvtárban és a turai hulladék-
gyűjtő telephelyen megvásárolható zsákokban gyűjtött és 
kihelyezett diófalevél kerül elszállításra. Az ingatlantulaj-
donosok az így összegyűjtött leveleket az intim (kommunális) 
hulladékkal együtt, azokon a heteken tudják kihelyezni, laká-
sonként maximum 3 db 110 literes, vagy 6 db 60 literes 
zsákot tudnak elszállítani. A diófalevél gyűjtéséhez használ-
ható zsákok ára: - turai telephelyen megvásárolható 110 li-
teres zsák 420 Ft/db, - könyvtárban megvásárolható 60 lite-
res zsák 420 Ft/2 db.

Ÿ Száraz (szelektív) hulladék esetében a lakásonként 
kihelyezhető mennyiség továbbra sincs limitálva. Amennyi-
ben a hulladékgyűjtő munkatársak észlelik, hogy a kihelye-
zett száraz hulladékos edény „intim (kommunális)” hulladék-
kal szennyezett, a kihelyezett hulladék nem kerül el-
szállításra.

Ÿ Zöld hulladék esetében a kukán felül kihelyezhető 
mennyiség lakásonként 5 kukányi mennyiség.

A hulladékgyűjtő telephely nyitva tartása megváltozott!
Új nyitva tartás:

hétfőtől-péntekig 08:00-15:30-ig
szombat-vasárnap zárva.

  - a Petőfi téri rendelő fel-2018. november 6-tól
újításának befejezéséig - a fogászat a Park úti háziorvosi 
rendelőkkel egy épületben működik, a fogorvosok ere-
deti rendelési ideje szerint.

Közérdekű hírek, információk

Tura Város Önkormányzatának Képviselő-testülete
tisztelettel meghívja az érdeklődő lakosságot

az évi rendes közmeghallgatásra a művelődési házba.

A KÖZMEGHALLGATÁS időpontja:

2018. november 28. 18:00

Értesítjük Tisztelt Utasainkat, hogy

2018. november 16-tól
2018. december 8-ig

Gödöllő és Tura állomásokon, valamint Rákos – 
Pécel és Tura – Hatvan állomások között végzett 

pályakarbantartási munkák miatt a Budapest - 
Hatvan vasútvonalon módosított menetrend 

szerint közlekednek a vonatok.

Rákos – Isaszeg és Isaszeg – Gödöllő állomások 
között bizonyos vonatok helyett vonatpótló 

autóbuszok szállítják az utasokat. 

Kérjük tisztelt utasainkat, hogy ne megszokás 
szerint közlekedjenek, figyeljék a kihelyezett 

tájékoztató hirdetményeket, illetve használják 
a www.mavcsoport.hu oldalon elérhető

MÁV-START menetrendi keresőjét az aktuális 
információkért.

A Turai Polgármesteri Hivatalban

a Képviselő-testület döntése alapján

téli igazgatási szünet lesz

2018. december 17-től 2019. január 1-ig.
Az igazgatási szünet alatt a Hivatal telefonon 

anyakönyvi ügyeletet tart.

Fogászati szakrendelő - HELYSZÍNVÁLTOZÁS

Tura, vasútállomás pályaépítési munkák
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 Október 23-a az 1956-os forradalom és szabad-
ságharc emléknapja, mely nemcsak nekünk, de a 20. 
század világtörténetében számos népnek közös 
ünnepe. E nap a terror és az elnyomás elleni hősi küz-
delemre, a szabadság szeretetére emlékeztet. 
 Ezt a küzdelmet idézik fel a kortársnak, Albert Ca-
mus-nek híressé vált sorai: „A legázolt, bilincsbe vert Ma-
gyarország többet tett a szabadságért és igazságért, mint 
bármelyik nép a világon az elmúlt 20 esztendőben. Ahhoz, 
hogy ezt a leckét megértse a fülét betömő, a szemét eltakaró 
nyugati társadalom, sok magyar vérnek kellett elhullnia — s 
ez a vérfolyam most már alvad az emlékezetben. A magára 
maradt Európában csak úgy maradhatunk hívek Magyar-
országhoz, ha soha és sehol el nem áruljuk, amiért a magyar 
harcosok az életüket adták, és soha, sehol nem igazoljuk 
azokat, akik a forradalmat elfojtották. Nehéz minékünk 
méltónak lenni ennyi áldozatra.”
 És amikor az 56-os Budapestre és az egész Magyar-
országra gondolunk, akkor Mosonmagyaróvárra, Győrre és 
Salgótarjánra éppúgy gondolunk, mint a kincses Kolozs-
várra, Temesvárra és Erdélyre, ahol ugyancsak meghajtják a 
fejüket az áldozatok emléke előtt. Mert a magyar forradal-
mat Budapest mellett más városokban is ezrek és ezrek él-
tették, hogy aztán megbüntesse őket is a hatalom megfélem-
lítő ereje.
 A forradalom bukása után, az 56-os meghurcol-
takkal és üldözöttekkel, magyarok ezrei kerültek börtönbe 
vagy bitófa alá. Ők sem hősnek születtek, csak reménytele-
nül szabadnak, akikre a hősi napok múltával lesből csapott le 
a szabadságtól rettegő hatalom. Aztán november 3-án este, 
amikor Mindszenthy bíboros beszédét az erős zavarás miatt 
már alig lehetett hallani, gyanítani lehetett, hogy valami még 
sincsen rendben. És másnap reggel a rádió már csak a szov-
jet haderő bevonulásától volt hangos. Nagy Imrének az 
ENSZ tagállamaihoz intézett segélykiáltását is sugározták. 
Azután a rádió elhallgatott…
 A történelem ritkán ismétli önmagát. Vannak azon-
ban események, amelyeknek ugyanaz a jelentése történelmi 
távlatból tekintve. Az 1848-as szabadságharc és az 1956-os 

az ’56-os hősökre emlékeztünk

forradalom között is sok különbség van, több mindenben 
mégis hasonlítanak. Abban mindenképpen, hogy azt üzenték 
a világnak: egy kis európai nép a döntő történelmi pillana-
tokban méltósággal kezébe vette a sorsát, és „megbűnhőd-
ve, múltat és jövendőt”, véráldozat árán kivívta szabadságát.
 Mi lehetne ennek a nagyszerű napnak a legmeg-
felelőbb üzenete, ha nem az, hogy ennek a kicsi országnak 
minden baja közös baj. Hogy nem mindegy, hogy van-e ben-
nünk közös szeretet és összetartozás, amellyel minden ne-
hézség ellenére is tudunk országot építeni, jövőt teremteni.
 A Turai Komédiások zenés irodalmi összeállításuk-
kal az ünnephez méltóan, magas színvonalon interpretálták 
Márai Sándor, Illyés Gyula, Tamási Lajos, Nagy István, Tóth 
Bálint verseit, Simonffy András, Hay Gyula és a korabeli ma-
gyar sajtó szövegeit. A rendkívül hatásos, átélt „Por és hamu 
vagyunk” c. színpadi produkció a zsarnokságról, a zsarnok-
ság elleni összefogásról, közéleti szerepvállalásról, az örök 
küzdelemről szólt. Arra bíztatott, hogy a történelmi katakliz-
mák okozta sebekből fel kell állni és újra, és újra harcolni kell 
a magyar szabadságért, mint ahogy tették azt azon az októ-
beri napon is és az azt követő szabadságharcos időszakban.
 Szendrei Ferenc polgármester ünnepi beszédében 
kiemelte, hogy 62 év elteltével is olyan erős üzenetet közve-
títenek az 56-os események, melyek elég elszántságot és 
erőt adhatnak a jelen nemzedéknek ahhoz, hogy hazánkat és 
városunkat, közvetlen környezetünket, az otthonunkat is 
erősíteni tudjuk. 
 A polgármester úr beszédét követően a Bartók Béla 
Művelődési Ház és Könyvtár nagyterméből fáklyás, zenés 
felvonulás indult a templomkertben felállított kopjafához, 
majd az Őszirózsa Idősek Otthonában elhelyezett Dr. Király 
János emléktáblához. Az Otthon egyik lakója, Szilágyi Sán-
dor az alkalomhoz illő magyarság verssel készült, majd sza-
valatát követően teával, szendviccsel, süteménnyel kedves-
kedtek az Otthon dolgozói a felvonulás résztvevőinek.
 Az '56-os hősök tiszteletére celebrált szentmisét 
Palya János plébános a turai római katolikus templomban, 
mely méltó zárása volt a 62 évvel ezelőtti forradalom em-
lékére rendezett ünnepségnek.

T.A. és S.T.

A szabadság szeretete
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ÓVODAI HÍREKÓVODAI HÍREK

 Október kegyes volt hozzánk, kellemes, napsütésés 
idővel ajándékozott meg minket. Rengeteget tartózkodtak 
kint gyermekeink a szabadban, sokat mozogtak, játszottak, 
sétáltak. Hagyományainkhoz híven az első napokban lehe-
tőség volt fényképeket készíttetni minden gyermekről. Csilla 
néni gyönyörű háttér előtt örökítette meg a kicsiket, illetve 
elkészültek a csoportképek is.
 Nevelés nélküli munkanap keretében 13-án meg-
tartottuk a munkavédelmi oktatást, majd óvodapedagó-
gusaink, pedagógiai munkát segítő munkatársaink az in-
tegrált nevelés témakörében vettek részt belső képzésen. 
Konyhai dolgozóink belső képzése is ezen a napon történt.
 Hagyományos egészségprojekttel zártuk a hóna-
pot. Ennek keretében szervezett mozgásban vehettek részt a 
gyermekek, egészséges ételekkel ismerkedtek. A hét meséi, 
kezdeményezett játékai, sétái is mind az egészségmegőr-
zésről szóltak. Egy csoportunk látogatást tett a helyi sava-
nyító üzemben is. A hetet a Fognyűvő Manócska c. báb-
előadás zárta, ahol a helyes fogápolás szükségességével is-
merkedhettek a gyermekek játékos formában.
 Október 25-én délután pedig kedves vendégek lá-
togattak el hozzánk. A térség óvodapedagógusai, óvoda-
vezetői vettek részt Tanévindító konferencián. Előadóink 
Fábián Katalin, a Tevékenységközpontú Óvodai Nevelési 
Program megalkotója, a Magyar Óvodapedagógiai Egye-
sület elnöke, illetve Bíró Gyula, a Gál Ferenc Főiskola Szar-

 A népszokások az emberi élet vagy a naptári év 
egyes, nem mindig kiemelkedő eseményéhez vagy idő-
pontjához kapcsolódnak. A Galga-mente néphagyományban 
igen gazdag vidék, és híres a hagyományőrzésről.
 Intézményünkben mi is arra törekszünk, hogy olyan 
miliőt alakítsunk ki, amelyben az uralkodó hangulat, tárgyi 
választékosság, a sokféle lehetőség örömforrása legyen, il-
letve a néphagyomány ápolásán keresztül közös élmények 
nyújtotta tapasztalatokkal megéreztessük a gyermekekkel 
az összetartozás melegségét, a közös vidámság örömét. 
 A hagyományőrzés nem kizárólagos nevelő-
munkánkban, áthatja a mindennapokat. A népi játékok, dal-
lamok, ünnepek, ünnepi népviselet nem idegenek a gyerme-
kektől, ebben élnek. Közvetlen környezetünk népszokásai, 
néphagyományai közül csak annyit építünk be az óvoda éle-
tébe, amennyit a gyermekek életkori sajátossága, egyéni 
fejlettsége megenged, az egyéni érdeklődésnek teret en-
gedve gyermeknél, felnőttnél egyaránt.
 Az őszi betakarítások, az alma-, dió-, szőlőszüretek 
előrehaladtával kijelöltük a szüret és a mulatság napját.

Boldogságos október

vasi Gyakorló Általános Iskola és Gyakorlóóvoda igazgatója, 
főiskolai mestertanár voltak. Előadásaik a köznevelés vál-
tozásait, az óvoda előtt álló feladatokat és kihívásokat segí-
tettek értelmezni a résztvevők számára. A rendezvény arra is 
lehetőséget teremtett, hogy kapcsolatokat építsünk, ápoljuk 
a meglévőket, illetve, hogy vendégeink megismerjék intéz-
ményünket, megtapasztalják a turai vendégszeretetet.
 A hónap nagy örömmel zárult. A Bóbita Alapítvány 
jóvoltából óvodánk udvara egy csodálatos fészekhintával 
gazdagodott. A hintán több gyermek is elfér, biztonságukat 
pedig ütéscsillapító gumitégla védi. A beruházás értéke 
meghaladta a 800.000.- Ft-ot. Ugyan a gyermekek csak az 
ünnep után, novemberben tudták birtokban venni az új esz-
közt, de a boldogság határtalan volt! A lap hasábjain is sze-
retnénk érte köszönetet mondani a kuratóriumnak!

Bertók Gabriella, Kastélykerti Óvoda intézményvezetője

Bertók Gabriella - Bíró Gyula - Fábián Katalin -Tanévindító konferencia
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„Jöjjön el mindenki, aki csak teheti,
mert ilyen nagy mulatságot

még nem látott senki!”

 Ennek az ünnepnek is meg van a sajátosan kialakí-
tott varázsa: a közös tervezgetés, a titkos összesúgások és a 
várakozás izgalma hatja át az egész óvodát. A gyermekek és 
óvó nénik már hetek óta arról beszélgetnek, hogy ki legyen a 
Bíró és Bíróné? Kinek milyen színű posztó szoknyája van? 
Milyen is az a „bőgatya”? Milyen hangszerekkel fognak ne-
künk muzsikálni?
 A szüret napján előkerültek a kisvödrök, kosarak, és 
különleges régi dolgok is, mint a prés, daráló, vajlingok. 
Tízórai után minden csoport elkezdte a szüretelést. Telt a 

rengeteg kis vödör a finom szőlővel. A teli vödröket odavittük 
a darálóhoz, beleöntöttük a szőlőt, és a daráló karját bárki 
hajthatta, kicsik-nagyok, fiúk-lányok egyaránt. Hamar a 
présbe került a ledarált szőlő. A présből aztán az édes csor-
dogáló must alá mindenki szívesen tartotta a poharát. A jó 
munkához jó munkakedv is társult, nem maradt el az ének-
lés, mondókázás sem.
Érik a szőlő, hajlik a vessző…hallatszott messzire.
 A következő napon népviseletbe öltöztünk, miköz-
ben az óvó nénik adták ránk a ruhákat, megtanultuk minden 
ruhadarabnak a nevét: pendő, alsószoknya, karton szoknya, 
posztó szoknya, bujka, kötény. A kisbírók kihirdették, a falu 
apraja-nagyjának, hogy milyen esemény következik, akinek 
kedve van, csatlakozhat ehhez.

„Adatik tudtára Tura lakóinak, hogy Turafi Bíró 
őfőméltósága, színes szüreti felvonulásra és vidám 
mulatságra hívja meg a városunk népét, fiatalját, 

vénjét, kicsiket, nagyokat, kövért, soványakat, 
Mindenki, aki él.

Jöjjön el mindenki, aki csak teheti, mert ilyen nagy 
mulatságot még nem látott senki!”

Elöl ment a Bíró és a Bíróné, lányok vitték a szőlőt, vágtáztak 
a lovasok, a talpalávalót pedig a Tarsoly zenekar húzta. Mi-
lyen sokféle hangszerük volt! A legnagyobb a nagybőgő, de 
volt ott cimbalom, brácsa, hegedű és klarinét is.
 Kilépve az óvoda kapuján, végigmentünk a közeli 
utcákon, közben megálltunk a Piac téren, ahol már vártak 
minket a kíváncsiskodók. Táncoltunk, énekeltünk, csőszöset 
játszottunk ki-ki a kedve szerint. Az óvodába visszaérve 
megkezdődött a délig tartó mulatság. Pörögtek a szoknyák, 
dobogtak a táncos lábak. 
 Hiszünk abban, hogy ha a személyes példa varázsá-
val természetes módon mintát nyújtunk a kisgyermekeknek, 
vonzóvá, utánozhatóvá, követendővé tehetjük a mai világban 
élő gyermekek számára a múlt örökségeit.
 Köszönjük a szülőknek, nagyszülőknek a népvise-
leti ruhák beszerzését, valamint köszönjük Pázmándiné Ma-
rikának, hogy unokáját csodaszép „Bíróné” ruhába öltöz-
tette! A Tarsoly Zenekar pedig muzsikájával ismét felejt-
hetetlenné tette a szüreti mulatságot. Köszönet érte!

Többsincs Óvoda és Bölcsőde

Osztályfőnök: Solymosi Márta

Bodovics Hanna, Csapó Eszter, Farkas Bálint, Jenei Ba-
lázs, Kállai Gábor, Kovács Boglárka, Kuti Bence, Lőrincz 
Ildikó Anna, Lőrincz Richárd Attila, Lukács Tamás, Mald-
rik Adrienn, Maldrik Bernárd Tibor, Matejcsik Márton 
Gergő, Mészáros Nóra, Nagy Dzsesszika, Ruha Nikoletta, 
Szabó Zsombor, Szénási László, Szilágyi Anikó, Szilágyi 
Zsombor, Takács Janka Zsuzsanna, Török Mira, Turcsik 
Balázs, Végh Marcell

Osztályfőnök: Kiss Alexandra Anna

Balogh Alexa, Bodor Bianka Magdolna, Bojtár Gréta, 
Dobák Réka, Dusa Hanna, Dusa Nimród, Eledu David, Er-
dei-Nagy Miranda Virág, Galambos Bálint, Henczler Ta-
más Máté, Kanalas Szintia Mónika, Karácsonyi Zalán, Ká-
tai Dezső, Kiss Panna Alexa, Köles Panna, Kuti Mercédesz, 
Lakatos Vanessza Stella, Rácz Róbert, Rausz Veronika, 
Todor Dávid Márk, Tóth Petra, Tusák Norbert János, Varga 
Olivér
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 November 27. a Véradók Napja Magyar-
országon, mely alkalomból az Országos Vérellátó Szol-
gálat kampányt indított. Véradásra hívnak minden segí-
teni kész fiatalt és idősebbet, aki most kívánja megtenni az 
első lépést, hogy önkéntes véradásával segítsen beteg em-
bertársain.
 Először 1954. november 27-én adományoztak ki-
tüntetéseket a sokszoros véradóknak. Ebből az alkalomból a 
Magyar Vöröskereszt 1987-ben javasolta, hogy 1988-tól 
kezdődően november 27-én legyen a Véradók Napja Ma-
gyarországon.
 A nagyszabású kampány célja, hogy egyre többen 
váljanak aktív véradóvá, hiszen vért csak véradással lehet 
pótolni. A vér és vérkészítmények transzfúziója minden év-
ben több ezer életet ment meg. A folyamatos és biztonságos 
vérellátás érdekében országosan naponta 1500-1700 véra-
dásból származó teljes véregység szükséges. A gyógyító 
munkában a vérkészítmény-alkalmazás szerepe pótolha-
tatlan. Bizonyos betegségek, vérvesztéssel járó állapotok 
emberi vér adása nélkül nem kezelhetők. A lelkes, önzetlen 
véradók tábora nélkül az évi több mint 400 ezer vérkészít-
ményekre szoruló beteg ember gyógyítása és gyógyulása 
lehetetlen lenne. Az Országos Vérellátó Szolgálat központ-
jaiban vérkészítmények előállítása történik önkéntes, térí-
tésmentesvéradások alkalmával lebocsájtott ún. teljes 
vérből, valamint indokolt, ritka esetekben gépi eljárással 
vett véralkotórészből (vérlemezke ferezis). A plazmaferezis 

állomásokon térítés ellenében, gyógyszergyártási tevé-
kenység céljára, gépi eljárással kizárólag plazmaadására 
van mód. Az Országos Vérellátó Szolgálat intézeti és kiszál-
lásos véradásain teljes vér gyűjtést végeznek. A vér feldo-
lgozásával minden egyes zsák teljes vérből 3 féle vérkészít-
mény állítható elő (vörösvérsejt-koncentrátum, vérlemezke-
koncentrátum, friss fagyasztott plazma), amelyek segítsé-
gével a gyógyítás során célzottan, a hiányzó véralkotó-
részek pótolhatók. Férfiak évente 5, nők évente 4 alka-
lommal adhatnak teljes vért. Két véradás között legalább 56 
napnak kell eltelnie.
 Azok között a véradók között, akik november 
folyamán első alkalommal nyújtják segítő karjukat 
véradásra, három darab, két éjszakás tartózkodásra 
szóló wellness-csomag kerül kisorsolásra. Első véra-
dásra jelentkezhet mindenki, aki betöltötte 18. életévét, de 
még nincs 60 éves, egészségesnek érzi magát és testsúlya 
eléri az 50 kg-t.

Vér re  f e l !

Településünkhöz közeli állandó véradó helyszínek:

Váci Területi Vérellátó (2600 Vác, Argenti Döme tér 1-3.)
Telefon: +36 27 301 454  • Véradási időpont: hétfő: 8:00-17:00

Délpesti Területi Vérellátó (1204 Budapest, Köves u. 2.)
Telefon: +36 1 284 7590 • Véradási időpont: hétköznap 8:00-14:00

Péterfy Sándor utcai Területi Vérellátó
(1076 Budapest, Péterfy Sándor utca 14.) Telefon: +36 1 461 4757
Véradási időpont: hétfő-csütörtök: 8:00-15:00, péntek: 8:00-13:00

Közép-magyarországi Regionális Vérellátó Központ
(1113 Budapest, Karolina út 19-21.)

Telefon: +36 1 372 4000, +36 80 324 244
Véradási időpont: hétköznap: 7:00-19:00

btm

VÉRADÁS
Helyszín: Tura, Bartók Béla

Művelődési Ház és Könyvtár

Időpont: 2018. december 11.
kedd 14:30-18:30

 2018. október 13-án szomba-
ton Budapesten, a „Szentmihályi” 
Művelődési Központban, az országos 
Batsányi - Cserhát Művészkör Gáláján 
közel kétszáz izgatott művész várta a 
műsor megkezdését, és a nap örömét.
 Mint minden alkalommal, 
most is színvonalas műsornak néz-
hettünk elébe, látva érkezését Lovag 
Nyiba Sándor író, zeneszerző, olim-
pikonnak, Lovag Deicsics kancel-
lárnak, Lovag Bacsa Ferenc ének-
művésznek, illetve a többi fellépő mű-
vésznek, akik neveit hosszasan le-
hetne sorolni. Többségüket a turai 
közönség is jól ismeri, hiszen rend-
szeres fellépői rendezvényeinknek. 
Hangulatos, színes vers és prózai 
betétekkel tarkított műsor, vastap-
sokat előcsalogató előadások után kö-
vetkezett a Délibáb Művészeti Maga-
zin és a Képzőművészeti Tallózó 
kiadvány átvétele, amely kiadványok 
lehetőséget biztosítanak a tagság 
műveinek színvonalas megjelente-
tésére és az alkotók bemutatására.
 A délután során került sor a 
nap egyik fénypontjára, a beadott 
pályázatok értékelésére. 220 darab 
pályázat érkezett a szakmai zsűrik-
hez, ebből 40 darab került vissza-
utasításra, megőrizve ezzel az elfo-
gadott művek magas színvonalát. 
Örömteli volt hallani, hogy érkezett 

Újabb elismerések a „Batsányi – Cserhát Művészkör
Turai-Nógrádi Csoport” alkotói részére

több zenei pályázat is érkezett a pró-
zai, hagyományőrző, fotó és festmény 
pályázatokon kívül. Az elfogadott 
munkákból 150, kiemelkedően szín-
vonalas alkotásként került elfogadás-
ra és díjazásra. A „Cserhát Művészkör 
Turai-Nógrádi Csoport” 2018. évi 
díjazottai:
 Bartók Anikó költő, Aszód, 
Vass Albert Irodalmi díj, Tóth Valéria 
festőművész Gödöllő, Időtlenség 
Képzőművészeti Nagydíj, Finta Ka-
talin költő Balassagyarmat, Szép-
irodalmi díj, Fodor Ferencné fotó-
művész, Szekszárd, Fotó Esztétikai 
díj, Kascsák József festőművész 
Budapest, Art Arany díj, Magyar 
Hunor költő, író Budapest, Szépiro-
dalmi díj, Sándor István József 
költő, festőművész Gödöllő, Képző-
művészeti Nívódíj, Lovag Deicsics 
László kancellár Hatvan, kulturális 
nagykövet kinevezés, Dáma Szilá-
gyi-Kis Margit költő, fotóművész 
Vác, Szépirodalmi díj, Tóth Dóra 
festőművész Ausztria, Képzőművé-
szeti díj, Hoffmann Katalin költő 
Budapest, Társadalmi és Közösségi 
munkáért díj. Szabadon választott 
témában: Nagy Szilvia 12 éves, „kis 
piktor” Budapest, Elnöki Dicséret és 
népművészeti ajándék, Ritli Nóra 7 
éves „kis piktor” Tura, Ifjúsági Dicsé-
rő oklevelet kapott. V. Sándor Irén 

Ilona költő, festőművész Tura, szak-
rális alkotásaiért Népi Festői díjat, 
valamint a Cserhát Művész Kör közös-
ségi munkában való önzetlen tevé-
kenységért kitüntetést vehetett át, 
emlékplakettel.
 Örömteli gondolat meg-
említeni, hogy az elmúlt időszakban 
négy új taggal bővült csoportunk: 
Nagy Szilvia „kis piktor” festő, Hoff-
man Katalin költő, Lovag Deicsics 
Lászlóval a Történelmi Szent Lázár 
Katonai és Ispotályos Máltai Lovag-
rend kancellárjával, és Magyary 
Hunor költő, íróval biztosítva cso-
portunk további erősödését, fiatalí-
tását. Egy csodás nap, sok boldog 
pillanattal és értékes elismerésekkel 
adott biztatást a további művészeti 
munkához. 

Tóth A Istvánné

„UNOKÁZÓS CSALÁS” áldozatai… 

 Az ünnepekhez közeledve egyre többször 
próbálnak idősebb lakosoktól vezetékes telefonon pénzt 
kicsalni. Az esetek száma ugrásszerűen nőtt meg az el-
múlt hetekben, még úgy is, hogy az ehhez hasonló bűn-
cselekményeket nem mindig jelentik be a károsultak. 
Ezért a Gödöllői Rendőrkapitányság fokozott figyelmet 
kér Önöktől. Mit tegyen, ha valaki azzal hívja fel, hogy az 
Ön egyik családtagja veszélyben van, és sürgősen kész-
pénzre van szüksége?

1. Az „unokázós csalások” egyik fő ismérve, hogy a bű-
nözők mindaddig vonalban akarnak maradni, amíg 
társuk fölkeresi Önt a lakcímén. Ezért minél előbb 
szakítsa meg a beszélgetést!

2. Hívja fel a beszélgetésben említett családtagját, és 
érdeklődjön hogyléte felől személyesen.

3. Tárcsázza a rendőrséget a 112-es számon és kérjen 
segítséget!

4. Csak akkor árulja el a címét, és vállalja a személyes 
találkozót a telefonálókkal, ha a rendőrök már kiér-
keztek az Ön címre.

5. A legfontosabb, hogy soha ne adjon át pénzt 
olyannak, akit nem ismer!

 Köszönjük, hogy vigyáz magára, és éberen 
figyel ismerősei biztonságára is.

police.hu

Tartós élelmiszer gyűjtés
(liszt, cukor, rizs, olaj , zsír, konzerv, tészta, édesség,

és minden egyéb elálló élelem,
ami karácsonyra adható a rászoruló családoknak)

a COOP ABC-ben
November 23-án pénteken 11-18 óráig
November 24-én szombaton 7-13 óráig,

a templomban
November 17 - december 02-ig

(Az adományok elhelyezhetők szentmisék előtt, hátul az erre a célra 
kihelyezett asztalnál. Jön a tél, közelednek az ünnepek, gondoljunk a 

szegényebb családokra. )

December elejétől újra indul a

„cipősdoboznyi szeretet” akció is.

„Egymillió csillag a szegényekért”
a gyertyáért adott adománnyal a szegényeket segítik!

Karácsonyi könyvvásár
„Mi csak akkor tudunk természetbeni dolgokkal segíteni a 

rászorulókon, ha vannak jószívű adakozók.” 

Szent Margit Karitász csoport, Tura

a Szent Margit Karitász Csoport
év végi adománygyűjtési akciói



PÉNTEKI rendelési idők 

dr. Vészi Zsuzsanna, dr. Albert Andrea, dr. Iván 
Csilla Katalin betegei részére

2018. szeptember 7- december 31-ig

november 23.      dr. Albert Andrea

november 30.      dr. Albert Andrea

december 7.       Borsósné dr. Vészi Zsuzsánna

december 14.     dr. Iván Csilla Katalin 

december 21.     dr. Albert Andrea

december 28.     dr. Albert Andrea

Tura Város Önkormányzata 
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 November 27. a Véradók Napja Magyar-
országon, mely alkalomból az Országos Vérellátó Szol-
gálat kampányt indított. Véradásra hívnak minden segí-
teni kész fiatalt és idősebbet, aki most kívánja megtenni az 
első lépést, hogy önkéntes véradásával segítsen beteg em-
bertársain.
 Először 1954. november 27-én adományoztak ki-
tüntetéseket a sokszoros véradóknak. Ebből az alkalomból a 
Magyar Vöröskereszt 1987-ben javasolta, hogy 1988-tól 
kezdődően november 27-én legyen a Véradók Napja Ma-
gyarországon.
 A nagyszabású kampány célja, hogy egyre többen 
váljanak aktív véradóvá, hiszen vért csak véradással lehet 
pótolni. A vér és vérkészítmények transzfúziója minden év-
ben több ezer életet ment meg. A folyamatos és biztonságos 
vérellátás érdekében országosan naponta 1500-1700 véra-
dásból származó teljes véregység szükséges. A gyógyító 
munkában a vérkészítmény-alkalmazás szerepe pótolha-
tatlan. Bizonyos betegségek, vérvesztéssel járó állapotok 
emberi vér adása nélkül nem kezelhetők. A lelkes, önzetlen 
véradók tábora nélkül az évi több mint 400 ezer vérkészít-
ményekre szoruló beteg ember gyógyítása és gyógyulása 
lehetetlen lenne. Az Országos Vérellátó Szolgálat központ-
jaiban vérkészítmények előállítása történik önkéntes, térí-
tésmentesvéradások alkalmával lebocsájtott ún. teljes 
vérből, valamint indokolt, ritka esetekben gépi eljárással 
vett véralkotórészből (vérlemezke ferezis). A plazmaferezis 

állomásokon térítés ellenében, gyógyszergyártási tevé-
kenység céljára, gépi eljárással kizárólag plazmaadására 
van mód. Az Országos Vérellátó Szolgálat intézeti és kiszál-
lásos véradásain teljes vér gyűjtést végeznek. A vér feldo-
lgozásával minden egyes zsák teljes vérből 3 féle vérkészít-
mény állítható elő (vörösvérsejt-koncentrátum, vérlemezke-
koncentrátum, friss fagyasztott plazma), amelyek segítsé-
gével a gyógyítás során célzottan, a hiányzó véralkotó-
részek pótolhatók. Férfiak évente 5, nők évente 4 alka-
lommal adhatnak teljes vért. Két véradás között legalább 56 
napnak kell eltelnie.
 Azok között a véradók között, akik november 
folyamán első alkalommal nyújtják segítő karjukat 
véradásra, három darab, két éjszakás tartózkodásra 
szóló wellness-csomag kerül kisorsolásra. Első véra-
dásra jelentkezhet mindenki, aki betöltötte 18. életévét, de 
még nincs 60 éves, egészségesnek érzi magát és testsúlya 
eléri az 50 kg-t.

Vér re  f e l !

Településünkhöz közeli állandó véradó helyszínek:

Váci Területi Vérellátó (2600 Vác, Argenti Döme tér 1-3.)
Telefon: +36 27 301 454  • Véradási időpont: hétfő: 8:00-17:00

Délpesti Területi Vérellátó (1204 Budapest, Köves u. 2.)
Telefon: +36 1 284 7590 • Véradási időpont: hétköznap 8:00-14:00

Péterfy Sándor utcai Területi Vérellátó
(1076 Budapest, Péterfy Sándor utca 14.) Telefon: +36 1 461 4757
Véradási időpont: hétfő-csütörtök: 8:00-15:00, péntek: 8:00-13:00

Közép-magyarországi Regionális Vérellátó Központ
(1113 Budapest, Karolina út 19-21.)

Telefon: +36 1 372 4000, +36 80 324 244
Véradási időpont: hétköznap: 7:00-19:00

btm

VÉRADÁS
Helyszín: Tura, Bartók Béla

Művelődési Ház és Könyvtár

Időpont: 2018. december 11.
kedd 14:30-18:30

 2018. október 13-án szomba-
ton Budapesten, a „Szentmihályi” 
Művelődési Központban, az országos 
Batsányi - Cserhát Művészkör Gáláján 
közel kétszáz izgatott művész várta a 
műsor megkezdését, és a nap örömét.
 Mint minden alkalommal, 
most is színvonalas műsornak néz-
hettünk elébe, látva érkezését Lovag 
Nyiba Sándor író, zeneszerző, olim-
pikonnak, Lovag Deicsics kancel-
lárnak, Lovag Bacsa Ferenc ének-
művésznek, illetve a többi fellépő mű-
vésznek, akik neveit hosszasan le-
hetne sorolni. Többségüket a turai 
közönség is jól ismeri, hiszen rend-
szeres fellépői rendezvényeinknek. 
Hangulatos, színes vers és prózai 
betétekkel tarkított műsor, vastap-
sokat előcsalogató előadások után kö-
vetkezett a Délibáb Művészeti Maga-
zin és a Képzőművészeti Tallózó 
kiadvány átvétele, amely kiadványok 
lehetőséget biztosítanak a tagság 
műveinek színvonalas megjelente-
tésére és az alkotók bemutatására.
 A délután során került sor a 
nap egyik fénypontjára, a beadott 
pályázatok értékelésére. 220 darab 
pályázat érkezett a szakmai zsűrik-
hez, ebből 40 darab került vissza-
utasításra, megőrizve ezzel az elfo-
gadott művek magas színvonalát. 
Örömteli volt hallani, hogy érkezett 

Újabb elismerések a „Batsányi – Cserhát Művészkör
Turai-Nógrádi Csoport” alkotói részére

több zenei pályázat is érkezett a pró-
zai, hagyományőrző, fotó és festmény 
pályázatokon kívül. Az elfogadott 
munkákból 150, kiemelkedően szín-
vonalas alkotásként került elfogadás-
ra és díjazásra. A „Cserhát Művészkör 
Turai-Nógrádi Csoport” 2018. évi 
díjazottai:
 Bartók Anikó költő, Aszód, 
Vass Albert Irodalmi díj, Tóth Valéria 
festőművész Gödöllő, Időtlenség 
Képzőművészeti Nagydíj, Finta Ka-
talin költő Balassagyarmat, Szép-
irodalmi díj, Fodor Ferencné fotó-
művész, Szekszárd, Fotó Esztétikai 
díj, Kascsák József festőművész 
Budapest, Art Arany díj, Magyar 
Hunor költő, író Budapest, Szépiro-
dalmi díj, Sándor István József 
költő, festőművész Gödöllő, Képző-
művészeti Nívódíj, Lovag Deicsics 
László kancellár Hatvan, kulturális 
nagykövet kinevezés, Dáma Szilá-
gyi-Kis Margit költő, fotóművész 
Vác, Szépirodalmi díj, Tóth Dóra 
festőművész Ausztria, Képzőművé-
szeti díj, Hoffmann Katalin költő 
Budapest, Társadalmi és Közösségi 
munkáért díj. Szabadon választott 
témában: Nagy Szilvia 12 éves, „kis 
piktor” Budapest, Elnöki Dicséret és 
népművészeti ajándék, Ritli Nóra 7 
éves „kis piktor” Tura, Ifjúsági Dicsé-
rő oklevelet kapott. V. Sándor Irén 

Ilona költő, festőművész Tura, szak-
rális alkotásaiért Népi Festői díjat, 
valamint a Cserhát Művész Kör közös-
ségi munkában való önzetlen tevé-
kenységért kitüntetést vehetett át, 
emlékplakettel.
 Örömteli gondolat meg-
említeni, hogy az elmúlt időszakban 
négy új taggal bővült csoportunk: 
Nagy Szilvia „kis piktor” festő, Hoff-
man Katalin költő, Lovag Deicsics 
Lászlóval a Történelmi Szent Lázár 
Katonai és Ispotályos Máltai Lovag-
rend kancellárjával, és Magyary 
Hunor költő, íróval biztosítva cso-
portunk további erősödését, fiatalí-
tását. Egy csodás nap, sok boldog 
pillanattal és értékes elismerésekkel 
adott biztatást a további művészeti 
munkához. 

Tóth A Istvánné

„UNOKÁZÓS CSALÁS” áldozatai… 

 Az ünnepekhez közeledve egyre többször 
próbálnak idősebb lakosoktól vezetékes telefonon pénzt 
kicsalni. Az esetek száma ugrásszerűen nőtt meg az el-
múlt hetekben, még úgy is, hogy az ehhez hasonló bűn-
cselekményeket nem mindig jelentik be a károsultak. 
Ezért a Gödöllői Rendőrkapitányság fokozott figyelmet 
kér Önöktől. Mit tegyen, ha valaki azzal hívja fel, hogy az 
Ön egyik családtagja veszélyben van, és sürgősen kész-
pénzre van szüksége?

1. Az „unokázós csalások” egyik fő ismérve, hogy a bű-
nözők mindaddig vonalban akarnak maradni, amíg 
társuk fölkeresi Önt a lakcímén. Ezért minél előbb 
szakítsa meg a beszélgetést!

2. Hívja fel a beszélgetésben említett családtagját, és 
érdeklődjön hogyléte felől személyesen.

3. Tárcsázza a rendőrséget a 112-es számon és kérjen 
segítséget!

4. Csak akkor árulja el a címét, és vállalja a személyes 
találkozót a telefonálókkal, ha a rendőrök már kiér-
keztek az Ön címre.

5. A legfontosabb, hogy soha ne adjon át pénzt 
olyannak, akit nem ismer!

 Köszönjük, hogy vigyáz magára, és éberen 
figyel ismerősei biztonságára is.

police.hu

Tartós élelmiszer gyűjtés
(liszt, cukor, rizs, olaj , zsír, konzerv, tészta, édesség,

és minden egyéb elálló élelem,
ami karácsonyra adható a rászoruló családoknak)

a COOP ABC-ben
November 23-án pénteken 11-18 óráig
November 24-én szombaton 7-13 óráig,

a templomban
November 17 - december 02-ig

(Az adományok elhelyezhetők szentmisék előtt, hátul az erre a célra 
kihelyezett asztalnál. Jön a tél, közelednek az ünnepek, gondoljunk a 

szegényebb családokra. )

December elejétől újra indul a

„cipősdoboznyi szeretet” akció is.

„Egymillió csillag a szegényekért”
a gyertyáért adott adománnyal a szegényeket segítik!

Karácsonyi könyvvásár
„Mi csak akkor tudunk természetbeni dolgokkal segíteni a 

rászorulókon, ha vannak jószívű adakozók.” 

Szent Margit Karitász csoport, Tura

a Szent Margit Karitász Csoport
év végi adománygyűjtési akciói
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Isten éltesse! Kezdő művelődési ház vezetőként Marika 
nénit, bőszoknyásként ismertem meg a Kék Szivárvány 
Népdalkörből, ahol egy idő után már nem magát segítet-
ték az öltöztető asszonyok, hanem Marika néni rendezte 
más dalköri tagok, s számos ifjú néptáncos ruhatárát, vi-
seletbe öltözését is. Mindig is bőszoknyában járt vagy a 
népdalos mozgalom kedvéért öltötte fel? Azaz honnan a 
népviselet szeretete?
 Hatodik osztályos voltam, amikor bő szoknyába öltöz-
tem, addig én szűk ruhában jártam. Pedig anyukám is bőszok-
nyás volt, engem sokáig mégsem abban járatott. A barátnőim 
majdnem mind bő szoknyások voltak, így mondtam anyunak, 
hogy a turai búcsúra nekem is bőszoknya kell. Sajnos hosszúra 
csinálták, ami akkor már nem volt divat, így másnap mondtam, 
ha nem csinálja rövidebbre, akkor én többet nem veszem föl. De 
nemhogy többet nem vettem fel, hanem éppenséggel rajtam ra-
gadt, a mai napig is jobban szeretem a bőszoknyát, mint a szűk-
ruhát.
Hogyan emlékszik a lánykodására?
 Itt az Iskola utcai házunk előtt (a szülői ház és Marika 
néniék új emeletes háza egymás mellett áll) sokat táncoltunk 
fiatalon is az utcán, mert akkor még ez volt a vasárnapi szóra-
kozás. Volt nyolc-tíz utcabeli lány, akikkel együtt nőttünk fel, 
barátságban. Vasárnap délután anyámék kinn ültek a ház előtt, 
mi meg itt csülköztünk, meg táncoltunk az utcán egyszerű 
aljatlan szoknyában. Akkor még nem volt ennyi autó, nem zavart 
bennünket senki se. Csárdást jártunk, meg keringőt... a lányok-
kal párban, néha fiú is akadt...vagy épp karikáztunk. Előttünk jó 
kemény volt a talaj, agyagas, sima, nem botlottunk meg benne. 
Magunknak énekeltünk, zenész nem volt.
Talán már itt megalapozódott későbbi daloskedve, ami a 
népdalkör felé terelte…melyik volt a kedvence?
 Két út van előttem, melyiken induljak… Kivicses, ka-
vicsos a mi házunk eleje… Káposzta, káposzta… ezeket énekel-
tük. Apámnak - aki nagyon szeretett táncolni is, meg énekelni is 
– az volt a mondása, hogy akiben nem mozdul meg a vér, mikor a 
cigány elkezd muzsikálni, azt megette a fene. Disznótorban min-

dig húszan voltunk nálunk, és akkor ment éjfélig az éneklés a 
vacsora után.
Az éneklés később is jelentős szerepet játszott az életé-
ben…
 A népdalkör előtt még megemlíteném, hogy a turai is-
kolai énekkarban már énekeltem az ének-zene és fizika szakos 
Vági Gyula tanár úrral. Voltunk szerepelni Pesten is többszólamú 
művekkel. Az említett hatodik osztály azért is meghatározó volt, 
mert hatodikos koromtól udvarolt nekem Tóth István. Én 19 
voltam, ő 22, amikor összeházasodtunk 1957. október 11-én. Két 
fiunk született. A férjemmel 43 évesen agyvérzés végzett. Sem-
mi káros szenvedélye nem volt, ez a hajlam családi genetikai 
örökség náluk. A születésnapomon volt a temetése. Utána özve-
gyen nem nagyon ment az ember sehova se, csak a gyerekekkel. 
És akkor Szabó Józsefné Szinó Mariska nénidék rábeszéltek, 
hogy lépjek be a Kék Szivárvány Népdalkörbe. 1994-ben Erdély-
ben volt velük az első fellépésem, ahol már menyasszonyt öltöz-
tettünk Mariskával. De sokat énekeltük a Csáki bíró balladáját! 
Sok szép nótára megtanított bennünket Sára Feri: Ablakimba, 
ablakimba..., Végig, végig, az Alvégon végig..., aratási dalok. 
Sok arany minősítést szereztünk vele. A népdalkörben végig hű-
séges tag maradtam, majd később, amikor 2002-ben Feri bácsi 
elvállalta a nyugdíjas klub vezetését, oda is követtem őt.
Szinó Mariska néni volt a legkedvesebb, sírig tartó ba-
rátnője, akit 2015-ben veszített el… 
 Mariska néniddel egy helyen is dolgoztunk. Ahol a 
szakácsok tanultak, ott kezdett dolgozni, ott odakerült hozzám. 
Ő is egyedül élt özvegyként, két gyereke volt, meg én is, és így 
nagyon jó barátságba kerültünk hasonló sorsunk miatt. Tiné-
dzserként költöztek vissza Kiskunlacházáról Turára az apja 
vasúti beosztása miatt. Ők már korábban barátságban voltak 
Szilágyiné Pászti Böbe néniddel, aki szintén benne volt a Szivár-
ványban. Ugyan Mariska nénid sokáig nem élt Turán, de turaibb 
volt sok turainál. A férje akarta, hogy tegye le a bőszoknyát, de 
azt mondta, hogy akkor inkább váljanak el, de ő akkor sem teszi 
le... A csapatunkba tartozott még Sára Józsefné is a népdal-
körből, most már csak ő maradt nekem. 

Szinó Mariskával sokat léptek fel, ill. öltöztettek együtt 
fiatal turai táncosokat is…
 A turai ifjúsági néptánccsoporttal a felkérésedre több 
hagyományőrző lakodalmasban szerepeltünk Mariska néniddel 
együtt. Még Bécsbe, Erdélybe, a gyimesi táborba is felléptünk 
veletek. De ha kellett tévéfelvételen, a Néprajzi Múzeumban 
vagy a Múzeumok Majálisán öltöztettük a táncosokat. Gyenes 
Orsival egy filmben is szerepelünk, amit a turai menyasszonyról 
készített Buglya Sándor és a kecskeméti animációs filmstúdió. 
Jól éreztük magunk, mindig megtaláltuk a hangot a fiatalokkal 
is, úgyhogy soha nem volt probléma, hogy a lányok meg legé-
nyek közt mink öregasszonyok is ott vagyunk. Mindig is szeret-
tek, békességben megvoltunk.
Milyen viseletbe öltözött a fellépésekre? És egyáltalán 
hány rend ruha van a szekrényében?
 A nagy ünneplő a féling, aranysíkú szoknya, cifra rojtú 
nagy selyemkendő, az arany csipkés fékető piros szalaggal. A 
nyugdíjasklubbal almásselyem féketőt kötöttünk zöld pántliká-
val, nyakbavaló kiskendőt a selyembujkához, piros- vagy kék-, 
zöld-, bordó-, kávészín posztószoknyát hozzáillő – a szoknyával 
nem azonos színű – bujkával. Volt, hogy bizonyos ünnepeken a 
piros menyecskekendőt vagy a szövetkendőt kötöttük fel 
hímzett turai bujkával. 
Említette itt a díszes turai viseletet. Mikor kezdődött az 
életében az, hogy nem csak felveszi a viseletet, hanem 
szakszerűen rendbe teszi, elkészíti?
 A népdalkörben sok mindent tanultam Mariska nénid-
től, aki egész életében bőszoknyás volt. Annak idején a templomi 
körmenetekre anyukám vasalta, keményítette a félinget és a 
kendőt. Az igazi nagy tudója ennek a Kék Szivárványban Tellér 
Jánosné Panka néni volt. Őt kérdezgettem, mikor már kilenc-
venen fölül volt, hogy hogyan és mivel keményít. De soha nem 
mondta meg az igazi titkát. A fellépéseinken a kerepestarcsai-
akat és az ecserieket kérdezgettem a keményítésről, mert az ő 
viseletükben van csipkés fejkötő. Azt mondták, a boltban veszik 
a keményítőfolyadékot, egy liter vízhez a harmada folyadékot 
beleöntik, mindig szárazon mártják bele, mert úgy több kemé-
nyítőt vesz föl, majd félszárazan vasalják. Én ezt a tudásomat 
nem viszem a sírba, átadtam az utókornak Kovács Laci doku-
mentumfilmjében, amit két éve veled együtt készített a turai 
népviselet megmentése érdekében.
Már szó esett a nyugdíjasklubról. De annak nemcsak a 
népdalkörét erősíti, hanem bekapcsolódik, ha vendég cso-
portoknak kell finomságokat készíteni. Ez a tudománya 
honnan ered?
 Mikor 1959-ben két éves lett a nagyobbik fiam, Tibor, 
visszamentem dolgozni. Az Agráregyetemen dolgoztam először, 
a kísérleti telep konyháján, utána bekerültem felszolgálónak, 
majd betettek a cukrászműhelybe, mert látták, hogy ügyes va-
gyok. Öt év gyakorlat volt előírva, de két és fél év után a főnököm 
bejelentette, hogy a cukrász tanfolyamot végezzem el egy év 
alatt. A vizsga előtt egy hónapig Mátyásföldre voltam adva ta-
nulni cukrászatba. Ahogy megszereztem a cukrász szakmát, 
onnantól én voltam az egyetemi cukrászat vezetője, amíg 1971-
ben el nem jöttem szülésire a kisebbik fiammal. Addig sütöttünk 
brióst reggelire, meg lángost ötszáz emberre, este meg csi-
náltuk két másik turaival együtt másnapra, kétezer emberre a 
süteményt: almás lepényt, Rákóczi túróst, krémest, képviselő-
fánkot, buktát, hájas búrkiflit. A büfét nekünk kellett ellátni, 

meg a 20-as népboltnak is mi szállítottunk tortakarikákat kará-
csonyra, húsvétra, úgyhogy rengeteget dolgoztunk. Sajnos a 
második szülési szabadságom után már nem tudtam cukrász-
ként dolgozni, hanem az aszódi KTSZ-ben könyveltem, de este 
meg itthon harminc tortarendelés is volt egy hétvégére, meg 
annyi tálca sütemény. Úgyhogy fél ötkor hazajöttem, hajnal 3-ig 
sütöttem, akkor kidíszítettem, majd jöttek érte. Úgyhogy ez a 
ház, amelyben lakunk, nem a fizetésből épült, hanem a sok plusz 
munkából. A könyvelést abbahagytam, fölkerültem Gödöllőre 
egy maszek lángossütőhöz, mert több fizetést adott. Ott már 
sütöttem tiroli rétest, lángost, pogácsát, voltam pultos is. 
 Amikor meghalt a férjem, akkor utána váltottam. Föl-
kerültem Pestre a vendéglátóba, az akkori Népköztársaság út-
jára, ahol nagyon sokat tanultam a fiatal szakácsoktól főzni nagy 
tételben, négyszáz emberre. Sokféle olyan ételt is, ami nem volt 
benne a falusi gondolkodásban: Budapest ragu, lecsós-borsós 
szűzérme, sült krumpli, spenót, grízgaluska olajjal. A sütemény-
sütés az enyém volt: a somlói galuska, a palacsinta. Volt, hogy 
tálaltam a menüt a csoportnak, mikor mondják a fiúk, hogy 
piskótatekercs kellene. „Jó, hogy nem akkor mondjátok már, 
mikor felszolgálni kell...” – mondtam nekik. Amikor kivitték a 
levest, akkor tettem oda a piskótatekercset. 
 Annyira szerettek és elégedettek voltak velem, hogy 
azután a Margitszigetre is kivittek, majd Bécsben is kint voltam 
tizenhat hónapig, a bécsi Mátyás Pince étteremben, a Szent Ist-
ván Székesegyház és az opera közelében. A kidisszidált magya-
roknak ez volt akkor a találkozóhelye, hajnalig ott maradtak. 
Járóka Sándor muzsikált nekik a zenekarával. Úgyhogy ott is 
gazdasszony voltam, intéztem az árurendelést, a mosást, vasalni 
is kellett, mert ott rendes konyharuhákkal, nem papírszalvé-
tával terítettek. Délelőtt csináltam nekik a réteseket, a somlóit 
sütöttem, délben pultban ültem, hogy ellenőrizzem a pincére-
ket, mit visznek ki, délután meg vasaltam, mostam a főnökök és 
a pincérek ingjeit egy kis plusz schillingért. Lacim 14 éves volt 
akkor. Hát egy év alatt többet sírtam, mint ettem, hogy nem 
kellene itt lennem, ha a férjem élne. Reggel hatra mentem 
nyitni, a törököket eligazítani, hogy takarítsanak, mosogassa-
nak, hajnal háromkor jöttem haza. Délután kettőtől fél hatig volt 
szabadidőm, amikor vagy a várost jártam, vagy aludtam. Hajnal 
háromkor mentünk haza a szállásra. 
Soha nem fordult meg a fejében, hogy az özvegyi fátylat 
eldobja?
 Akkor nem, mert félig volt kész ez a ház, és minden 
erőmmel dolgoznom kellett a befejezésén. Utána meg már a 
gyerekek sem akarták, de most öreg fejjel megbántam. Akárki 
ugyan nem mert megszólítani, de észrevettem, aki ragaszkodott 
volna. Mert azért tudták rólam, hogy dolgozni is tudok, a csalá-
dom is elláttam, úgyhogy akárkihez nem is mentem volna. Sógo-
rom igaz, hogy nőtlen volt, anyósom lehet, hogy szerette volna, 
de nekem nagyanyám azt mondta valamikor, hogy fiam, egy 
sütetből egy kenyér elég. A barátnőm is hasonlóan vélekedett, 
így az évek eljártak fölöttem... de kárpótolt a család, a Kék 
Szivárvány, meg a nyugdíjas klub. 
Ott milyen recepteket honosított meg?
 Csináltam nekik somlói galuskát, csináltam vargabé-
lest, hogy változatos legyen a gulyásleves után a második féle.

A turai viseletnél nincs szebb…
80 ÉVES HŰSÉG A SZÜLŐFÖLDHÖZ

 Van egy generáció, amelynek tudása nélkül ma 
gyökértelenek lennénk, amelynek elkötelezettsége nélkül 
ma bizonytalanodna identitásunk, amelynek szülőföld-
szeretete nélkül ma nem mutathatnánk fel hagyományból 
táplálkozó kincseinket. Tura nyolcvan pluszos generáció-
jából jó néhány nevet lehetne élők közül és örök hazába 
távozókból is említeni, akik mind-mind – a művelődési 
házzal is együttműködve – értékőrző és értékközvetítő 
küldetésüket betöltötték vagy épp most is betöltik. A la-
kodalmas főzőasszony Varga Manci néni, a tökéletes vise-
letéről híres és szólóénekesként is helytálló Szinó Mariska 
néni, a trukkoló-hímző Bozóné Terka néni, a kifogyhatat-
lan adatközlő és viseletismerő Lukácsné Panni néni, a má-
ig aktívan hímző és egykor nyugdíjas dalkört vezető 
Hunder Teri néni, a turai rétes nagyköveteiként említhető 

A turai népviselet értékmentése c. dokumentumfilm forgatásán

Sima nővérek, a szoknyaszedő Kis Veronka néni, a verselő-
daloló szőlősgazda Gólya Józsi bácsi… A hétköznapokot 
nem mindennapi teljesítménnyel megélő 80. évüket betöl-
tött időskorúak közé ez év szeptember 21-től felsorako-
zott Tóth Istvánné Maczkó Mária is, aki népdalének-
lésben, népviselet gondozásban éppúgy otthon van, mint a 
sütés-főzésben.

Fiatal lányként - már
akkor elkötelezve
a turai népviseletnek

Fiatal lányként Pasza Vera
néni fonojában, 1954

Boldog cukrászévek
1986 március

Utolsó simítások az ünnepi
menyecskeviseleten
Múzeumok Majálisa 2009 

A Kék Szivárvány Népdalkör működésének lezárása, 1998

Az Őszirózsa Nyugdíjas Egyesület népdalkörében folytatta az éneklést

Beszélgetés Tóth Istvánné Maczkó Máriával
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Isten éltesse! Kezdő művelődési ház vezetőként Marika 
nénit, bőszoknyásként ismertem meg a Kék Szivárvány 
Népdalkörből, ahol egy idő után már nem magát segítet-
ték az öltöztető asszonyok, hanem Marika néni rendezte 
más dalköri tagok, s számos ifjú néptáncos ruhatárát, vi-
seletbe öltözését is. Mindig is bőszoknyában járt vagy a 
népdalos mozgalom kedvéért öltötte fel? Azaz honnan a 
népviselet szeretete?
 Hatodik osztályos voltam, amikor bő szoknyába öltöz-
tem, addig én szűk ruhában jártam. Pedig anyukám is bőszok-
nyás volt, engem sokáig mégsem abban járatott. A barátnőim 
majdnem mind bő szoknyások voltak, így mondtam anyunak, 
hogy a turai búcsúra nekem is bőszoknya kell. Sajnos hosszúra 
csinálták, ami akkor már nem volt divat, így másnap mondtam, 
ha nem csinálja rövidebbre, akkor én többet nem veszem föl. De 
nemhogy többet nem vettem fel, hanem éppenséggel rajtam ra-
gadt, a mai napig is jobban szeretem a bőszoknyát, mint a szűk-
ruhát.
Hogyan emlékszik a lánykodására?
 Itt az Iskola utcai házunk előtt (a szülői ház és Marika 
néniék új emeletes háza egymás mellett áll) sokat táncoltunk 
fiatalon is az utcán, mert akkor még ez volt a vasárnapi szóra-
kozás. Volt nyolc-tíz utcabeli lány, akikkel együtt nőttünk fel, 
barátságban. Vasárnap délután anyámék kinn ültek a ház előtt, 
mi meg itt csülköztünk, meg táncoltunk az utcán egyszerű 
aljatlan szoknyában. Akkor még nem volt ennyi autó, nem zavart 
bennünket senki se. Csárdást jártunk, meg keringőt... a lányok-
kal párban, néha fiú is akadt...vagy épp karikáztunk. Előttünk jó 
kemény volt a talaj, agyagas, sima, nem botlottunk meg benne. 
Magunknak énekeltünk, zenész nem volt.
Talán már itt megalapozódott későbbi daloskedve, ami a 
népdalkör felé terelte…melyik volt a kedvence?
 Két út van előttem, melyiken induljak… Kivicses, ka-
vicsos a mi házunk eleje… Káposzta, káposzta… ezeket énekel-
tük. Apámnak - aki nagyon szeretett táncolni is, meg énekelni is 
– az volt a mondása, hogy akiben nem mozdul meg a vér, mikor a 
cigány elkezd muzsikálni, azt megette a fene. Disznótorban min-

dig húszan voltunk nálunk, és akkor ment éjfélig az éneklés a 
vacsora után.
Az éneklés később is jelentős szerepet játszott az életé-
ben…
 A népdalkör előtt még megemlíteném, hogy a turai is-
kolai énekkarban már énekeltem az ének-zene és fizika szakos 
Vági Gyula tanár úrral. Voltunk szerepelni Pesten is többszólamú 
művekkel. Az említett hatodik osztály azért is meghatározó volt, 
mert hatodikos koromtól udvarolt nekem Tóth István. Én 19 
voltam, ő 22, amikor összeházasodtunk 1957. október 11-én. Két 
fiunk született. A férjemmel 43 évesen agyvérzés végzett. Sem-
mi káros szenvedélye nem volt, ez a hajlam családi genetikai 
örökség náluk. A születésnapomon volt a temetése. Utána özve-
gyen nem nagyon ment az ember sehova se, csak a gyerekekkel. 
És akkor Szabó Józsefné Szinó Mariska nénidék rábeszéltek, 
hogy lépjek be a Kék Szivárvány Népdalkörbe. 1994-ben Erdély-
ben volt velük az első fellépésem, ahol már menyasszonyt öltöz-
tettünk Mariskával. De sokat énekeltük a Csáki bíró balladáját! 
Sok szép nótára megtanított bennünket Sára Feri: Ablakimba, 
ablakimba..., Végig, végig, az Alvégon végig..., aratási dalok. 
Sok arany minősítést szereztünk vele. A népdalkörben végig hű-
séges tag maradtam, majd később, amikor 2002-ben Feri bácsi 
elvállalta a nyugdíjas klub vezetését, oda is követtem őt.
Szinó Mariska néni volt a legkedvesebb, sírig tartó ba-
rátnője, akit 2015-ben veszített el… 
 Mariska néniddel egy helyen is dolgoztunk. Ahol a 
szakácsok tanultak, ott kezdett dolgozni, ott odakerült hozzám. 
Ő is egyedül élt özvegyként, két gyereke volt, meg én is, és így 
nagyon jó barátságba kerültünk hasonló sorsunk miatt. Tiné-
dzserként költöztek vissza Kiskunlacházáról Turára az apja 
vasúti beosztása miatt. Ők már korábban barátságban voltak 
Szilágyiné Pászti Böbe néniddel, aki szintén benne volt a Szivár-
ványban. Ugyan Mariska nénid sokáig nem élt Turán, de turaibb 
volt sok turainál. A férje akarta, hogy tegye le a bőszoknyát, de 
azt mondta, hogy akkor inkább váljanak el, de ő akkor sem teszi 
le... A csapatunkba tartozott még Sára Józsefné is a népdal-
körből, most már csak ő maradt nekem. 

Szinó Mariskával sokat léptek fel, ill. öltöztettek együtt 
fiatal turai táncosokat is…
 A turai ifjúsági néptánccsoporttal a felkérésedre több 
hagyományőrző lakodalmasban szerepeltünk Mariska néniddel 
együtt. Még Bécsbe, Erdélybe, a gyimesi táborba is felléptünk 
veletek. De ha kellett tévéfelvételen, a Néprajzi Múzeumban 
vagy a Múzeumok Majálisán öltöztettük a táncosokat. Gyenes 
Orsival egy filmben is szerepelünk, amit a turai menyasszonyról 
készített Buglya Sándor és a kecskeméti animációs filmstúdió. 
Jól éreztük magunk, mindig megtaláltuk a hangot a fiatalokkal 
is, úgyhogy soha nem volt probléma, hogy a lányok meg legé-
nyek közt mink öregasszonyok is ott vagyunk. Mindig is szeret-
tek, békességben megvoltunk.
Milyen viseletbe öltözött a fellépésekre? És egyáltalán 
hány rend ruha van a szekrényében?
 A nagy ünneplő a féling, aranysíkú szoknya, cifra rojtú 
nagy selyemkendő, az arany csipkés fékető piros szalaggal. A 
nyugdíjasklubbal almásselyem féketőt kötöttünk zöld pántliká-
val, nyakbavaló kiskendőt a selyembujkához, piros- vagy kék-, 
zöld-, bordó-, kávészín posztószoknyát hozzáillő – a szoknyával 
nem azonos színű – bujkával. Volt, hogy bizonyos ünnepeken a 
piros menyecskekendőt vagy a szövetkendőt kötöttük fel 
hímzett turai bujkával. 
Említette itt a díszes turai viseletet. Mikor kezdődött az 
életében az, hogy nem csak felveszi a viseletet, hanem 
szakszerűen rendbe teszi, elkészíti?
 A népdalkörben sok mindent tanultam Mariska nénid-
től, aki egész életében bőszoknyás volt. Annak idején a templomi 
körmenetekre anyukám vasalta, keményítette a félinget és a 
kendőt. Az igazi nagy tudója ennek a Kék Szivárványban Tellér 
Jánosné Panka néni volt. Őt kérdezgettem, mikor már kilenc-
venen fölül volt, hogy hogyan és mivel keményít. De soha nem 
mondta meg az igazi titkát. A fellépéseinken a kerepestarcsai-
akat és az ecserieket kérdezgettem a keményítésről, mert az ő 
viseletükben van csipkés fejkötő. Azt mondták, a boltban veszik 
a keményítőfolyadékot, egy liter vízhez a harmada folyadékot 
beleöntik, mindig szárazon mártják bele, mert úgy több kemé-
nyítőt vesz föl, majd félszárazan vasalják. Én ezt a tudásomat 
nem viszem a sírba, átadtam az utókornak Kovács Laci doku-
mentumfilmjében, amit két éve veled együtt készített a turai 
népviselet megmentése érdekében.
Már szó esett a nyugdíjasklubról. De annak nemcsak a 
népdalkörét erősíti, hanem bekapcsolódik, ha vendég cso-
portoknak kell finomságokat készíteni. Ez a tudománya 
honnan ered?
 Mikor 1959-ben két éves lett a nagyobbik fiam, Tibor, 
visszamentem dolgozni. Az Agráregyetemen dolgoztam először, 
a kísérleti telep konyháján, utána bekerültem felszolgálónak, 
majd betettek a cukrászműhelybe, mert látták, hogy ügyes va-
gyok. Öt év gyakorlat volt előírva, de két és fél év után a főnököm 
bejelentette, hogy a cukrász tanfolyamot végezzem el egy év 
alatt. A vizsga előtt egy hónapig Mátyásföldre voltam adva ta-
nulni cukrászatba. Ahogy megszereztem a cukrász szakmát, 
onnantól én voltam az egyetemi cukrászat vezetője, amíg 1971-
ben el nem jöttem szülésire a kisebbik fiammal. Addig sütöttünk 
brióst reggelire, meg lángost ötszáz emberre, este meg csi-
náltuk két másik turaival együtt másnapra, kétezer emberre a 
süteményt: almás lepényt, Rákóczi túróst, krémest, képviselő-
fánkot, buktát, hájas búrkiflit. A büfét nekünk kellett ellátni, 

meg a 20-as népboltnak is mi szállítottunk tortakarikákat kará-
csonyra, húsvétra, úgyhogy rengeteget dolgoztunk. Sajnos a 
második szülési szabadságom után már nem tudtam cukrász-
ként dolgozni, hanem az aszódi KTSZ-ben könyveltem, de este 
meg itthon harminc tortarendelés is volt egy hétvégére, meg 
annyi tálca sütemény. Úgyhogy fél ötkor hazajöttem, hajnal 3-ig 
sütöttem, akkor kidíszítettem, majd jöttek érte. Úgyhogy ez a 
ház, amelyben lakunk, nem a fizetésből épült, hanem a sok plusz 
munkából. A könyvelést abbahagytam, fölkerültem Gödöllőre 
egy maszek lángossütőhöz, mert több fizetést adott. Ott már 
sütöttem tiroli rétest, lángost, pogácsát, voltam pultos is. 
 Amikor meghalt a férjem, akkor utána váltottam. Föl-
kerültem Pestre a vendéglátóba, az akkori Népköztársaság út-
jára, ahol nagyon sokat tanultam a fiatal szakácsoktól főzni nagy 
tételben, négyszáz emberre. Sokféle olyan ételt is, ami nem volt 
benne a falusi gondolkodásban: Budapest ragu, lecsós-borsós 
szűzérme, sült krumpli, spenót, grízgaluska olajjal. A sütemény-
sütés az enyém volt: a somlói galuska, a palacsinta. Volt, hogy 
tálaltam a menüt a csoportnak, mikor mondják a fiúk, hogy 
piskótatekercs kellene. „Jó, hogy nem akkor mondjátok már, 
mikor felszolgálni kell...” – mondtam nekik. Amikor kivitték a 
levest, akkor tettem oda a piskótatekercset. 
 Annyira szerettek és elégedettek voltak velem, hogy 
azután a Margitszigetre is kivittek, majd Bécsben is kint voltam 
tizenhat hónapig, a bécsi Mátyás Pince étteremben, a Szent Ist-
ván Székesegyház és az opera közelében. A kidisszidált magya-
roknak ez volt akkor a találkozóhelye, hajnalig ott maradtak. 
Járóka Sándor muzsikált nekik a zenekarával. Úgyhogy ott is 
gazdasszony voltam, intéztem az árurendelést, a mosást, vasalni 
is kellett, mert ott rendes konyharuhákkal, nem papírszalvé-
tával terítettek. Délelőtt csináltam nekik a réteseket, a somlóit 
sütöttem, délben pultban ültem, hogy ellenőrizzem a pincére-
ket, mit visznek ki, délután meg vasaltam, mostam a főnökök és 
a pincérek ingjeit egy kis plusz schillingért. Lacim 14 éves volt 
akkor. Hát egy év alatt többet sírtam, mint ettem, hogy nem 
kellene itt lennem, ha a férjem élne. Reggel hatra mentem 
nyitni, a törököket eligazítani, hogy takarítsanak, mosogassa-
nak, hajnal háromkor jöttem haza. Délután kettőtől fél hatig volt 
szabadidőm, amikor vagy a várost jártam, vagy aludtam. Hajnal 
háromkor mentünk haza a szállásra. 
Soha nem fordult meg a fejében, hogy az özvegyi fátylat 
eldobja?
 Akkor nem, mert félig volt kész ez a ház, és minden 
erőmmel dolgoznom kellett a befejezésén. Utána meg már a 
gyerekek sem akarták, de most öreg fejjel megbántam. Akárki 
ugyan nem mert megszólítani, de észrevettem, aki ragaszkodott 
volna. Mert azért tudták rólam, hogy dolgozni is tudok, a csalá-
dom is elláttam, úgyhogy akárkihez nem is mentem volna. Sógo-
rom igaz, hogy nőtlen volt, anyósom lehet, hogy szerette volna, 
de nekem nagyanyám azt mondta valamikor, hogy fiam, egy 
sütetből egy kenyér elég. A barátnőm is hasonlóan vélekedett, 
így az évek eljártak fölöttem... de kárpótolt a család, a Kék 
Szivárvány, meg a nyugdíjas klub. 
Ott milyen recepteket honosított meg?
 Csináltam nekik somlói galuskát, csináltam vargabé-
lest, hogy változatos legyen a gulyásleves után a második féle.

A turai viseletnél nincs szebb…
80 ÉVES HŰSÉG A SZÜLŐFÖLDHÖZ

 Van egy generáció, amelynek tudása nélkül ma 
gyökértelenek lennénk, amelynek elkötelezettsége nélkül 
ma bizonytalanodna identitásunk, amelynek szülőföld-
szeretete nélkül ma nem mutathatnánk fel hagyományból 
táplálkozó kincseinket. Tura nyolcvan pluszos generáció-
jából jó néhány nevet lehetne élők közül és örök hazába 
távozókból is említeni, akik mind-mind – a művelődési 
házzal is együttműködve – értékőrző és értékközvetítő 
küldetésüket betöltötték vagy épp most is betöltik. A la-
kodalmas főzőasszony Varga Manci néni, a tökéletes vise-
letéről híres és szólóénekesként is helytálló Szinó Mariska 
néni, a trukkoló-hímző Bozóné Terka néni, a kifogyhatat-
lan adatközlő és viseletismerő Lukácsné Panni néni, a má-
ig aktívan hímző és egykor nyugdíjas dalkört vezető 
Hunder Teri néni, a turai rétes nagyköveteiként említhető 

A turai népviselet értékmentése c. dokumentumfilm forgatásán

Sima nővérek, a szoknyaszedő Kis Veronka néni, a verselő-
daloló szőlősgazda Gólya Józsi bácsi… A hétköznapokot 
nem mindennapi teljesítménnyel megélő 80. évüket betöl-
tött időskorúak közé ez év szeptember 21-től felsorako-
zott Tóth Istvánné Maczkó Mária is, aki népdalének-
lésben, népviselet gondozásban éppúgy otthon van, mint a 
sütés-főzésben.

Fiatal lányként - már
akkor elkötelezve
a turai népviseletnek

Fiatal lányként Pasza Vera
néni fonojában, 1954

Boldog cukrászévek
1986 március

Utolsó simítások az ünnepi
menyecskeviseleten
Múzeumok Majálisa 2009 

A Kék Szivárvány Népdalkör működésének lezárása, 1998

Az Őszirózsa Nyugdíjas Egyesület népdalkörében folytatta az éneklést

Beszélgetés Tóth Istvánné Maczkó Máriával
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HELYTÖRTÉNET

 Sajnos még mindig sokan autóz-
nak a magyar utakon úgy, hogy indoko-
latlanul használják a ködlámpát. Hidd 
el, ettől nem leszel menőbb, jobban sem 
fogsz látni, sőt meggyűlöl a többi autós. 
Jó ez neked?

Napi szinten találkozunk olyan autósokkal, akik a csillagos ég 
alatt úgy nyomatják a ködlámpákat, mintha nem lenne holnap 
(van, aki nappal is, ha kell, ha nem), pedig a látási viszonyok nem 
indokolják. Sehol egy ködfoszlány vagy szakadó eső, havazásról 
nem is beszélve. Azt pontosan nem tudni, hogy milyen megfon-
tolásból kattintják fel indokolatlanul ezeket a lámpákat, hiszen 
tiszta időben jobban nem fognak látni tőle, pláne hátra nem, és 
kicsit sem menő, ha kettő helyett négy darab izzó világít elöl. 
Nem, régen sem volt az.
 Viszont arra tökéletes, hogy a szembejövőket patent 
módon elvakítsa, a hátulról érkezők pedig ne tudják eldönteni, 
hogy most fékezel vagy csak szimplán hülye vagy. Egyetlen eset-
ben lehet elfogadható az első ködlámpák használta tiszta idő-
ben, ha mondjuk az egyik tompított kiégett, és még nem volt al-
kalmad kicserélni az izzót. De ez sem azt jelenti, hogy hetekig 
így kell autóznod.

Mit mond a KRESZ?

„Tompított vagy távolsági fényszóró helyett vagy mellett 
ködfényszórót, továbbá hátsó helyzetjelző ködlámpát 
abban az esetben szabad használni, ha a látási viszonyok 
ezt indokolják.” – ez így nem sok minden, de szerencsére 
van egy jogszabály is a témára.

A 6/1990 KÖHÉM rendeletben konkrétan meg van 
fogalmazva a szabály: „Az első ködfényszóró lámpa arra 
szolgál, hogy köd, hóesés, felhőszakadás, vagy porfelhők 
esetén javítsa az úttest megvilágítását. 5.14. Hátsó 
ködfényszóró lámpa arra szolgál, hogy sűrű köd esetén 
észlelhetőbben jelezze hátrafelé a jármű jelenlétét.”

Az előzőek alapján a ködfényszóró köd, hóesés, felhő-
szakadás vagy porfelhő képződése esetén, a hátsó köd-
lámpa pedig kizárólag köd esetén használható!

Legyen eszed, ha nincs köd, ne veresd a ködlámpát!

Sokan azzal sincsenek azonban tisztában, hogy amikor köd van, 
hogyan is kell kulturáltan használni a segédfényeket. Segítünk.

1.  Ha nincs előtted autó és a visszapillantóban sem látsz 
senkit, akkor itt az ideje felkapcsolni a ködlámpákat. A reflektort 
pedig felejtsd el, a túl erős fényt visszaveri a ködfátyol, és sem-
mit nem fogsz látni. Tompított+ködlámpa a megfelelő kombi-
náció, így lesz a legoptimálisabb a világítás.

2.  Ha látod, hogy megérkeznek mögéd, nyugodtan lekap-
csolhatod a hátsó segédfényt, hiszen aki mögötted autózik, jó 
eséllyel használja és így nem égeted ki a szemét, ha huzamosabb 
ideig mögötted halad. Szóval a lényeg, hogy a sorban mindig az 
utolsónak kell felkapcsolnia a hátsó ködlámpát.

3. Ha utolérsz egy autót és úgy döntesz, hogy nem előzöd 
ki, vagy nem tudod kielőzni, akkor kapcsold le az első ködlám-
pákat. Biztos lehetsz benne, hogy már észlelte az érkezésed, és 
mivel ő halad elöl, neki fel van kapcsolva a ködlámpa, ezért a 
szembejövők észreveszik, hogy jármű közeledik. Te is bizton-
ságban vagy mögötte. Ha utolérted, és netán elfelejtené levenni 
a hátsó ködlámpát, egy reflektorvillantással jelezheted neki, 
hogy lekapcsolhatja, megjött a hátvéd.

Néhány tévhit a ködlámpáról
• Ha fizettem érte, akkor használni kell (Nem, nem kell, 

csak ha szükséges)
• Jobban látok, ha használom: igen, a kocsi előtt 10 mé-

terrel, és a műszerfalon is szépen világít a visszajelző
• Tök jól néz ki, menő vagyok, ha felkapcsolom (Nem!)
• Komolyabb országúti jelenlétet ad (Egy csőrös Scania 

vadráccsal az elején és négy reflektorral a tetején, az 
igen, de ez nem)

Mikor ne használjuk?
• normál látási viszonyok között – tilos!
• álló helyzetben – tilos!
• dugóban, lassú haladáskor - inkább ne.
• lakott területen belül, 50-es sebességhatárú utakon - 

inkább ne.

 Nem bonyolult, és ha mind betartjuk ezt a néhány szabályt, 
akkor sokkal boldogabbak leszünk, nem pengetjük egymás 
idegeit.

 Január 18-án temették el Szé-
nási Tibor Bertalant, vagy ahogyan a leg-
többen ismerték: Toskót, az utolsó turai 
cigányprímást. Az ez évi Galgamenti Nép-
zenészek Újévi Koncertjét az ő emlékére 
ajánlották fel. A róla készült film meg-
tekinthető az interneten.
 2010-ben a választás még két-
fordulós rendszerben történt. Az első for-
dulóra április 11-én, a második fordulóra, 
melyet az akkori köztársasági elnök, Só-
lyom László tűzött ki, április 25-én került 
sor. Az országgyűlési választásokat a 
Fidesz-KDNP nyerte, így Orbán Viktor lett 
a miniszterelnök, aki Bajnai Gordon he-
lyét vette át az akkor még Magyar Köztár-
saság élén.
 Júniusban a hirtelen lezúduló 
csapadék miatt kiöntött a Galga, számos 
kertet és szántóföldet elöntve. Ezután a 
belvíz okozott problémákat, mivel a leg-
több ház pincéjét elöntötte a víz. A jár-
ványveszély elkerülése végett az ÁNTSZ 
felhívást adott ki, miszerint a kialakult 

állapotok ismeretében azokon a telkeken, 
ahol van vízöblítéses WC, az űrgödrös 
árnyékszékeket meg kell szüntetni. A 
harmadfokú árvízvédelmi helyzetben 
nagy összefogással és több mint 10 ezer 
homokzsákkal harcoltak sikeresen az 
árvíz ellen.
 Szeptemberben zajlottak az ön-
kormányzati választások. Egyedüli jelölt-
ként a független Szendrei Ferenc nyert. A 
képviselő-testület összetétele a követke-
ző volt: id. Baranyi Miklós, Horák Mária, 
Juhász Sándor, Kálna Tibor, Korsós Attila, 
Marosvölgyi János, Pálinkás Ildikó, Sára 
Tamás.
 Október 1-jén ötvenedik alka-
lommal rendeztek „Folkkocsmát a Bóhá-
ban”. Ezek olyan alkalmak voltak, melyen 
számos népzenész lépett fel, hogy a még 
számosabb közönségnek szolgáltasson 
táncra is alkalmas népzenét. A kocsma 
ma már nem üzemel.
 Október 4-én átszakadt a MAL 
Magyar Alumínium Termelő és Kereske-

delmi Zrt. tulajdonában lévő Ajkai Tim-
földgyár Kolontár és Ajka között létesített, 
400×600 m-es vörösiszap tárolójának 
gátja. A kiömlő, több mint egymillió köb-
méternyi zagy elöntötte Kolontár, Deve-
cser és Somlóvásárhely települések mé-
lyebben fekvő részeit. Az erősen lúgos, 
maró hatású ipari hulladék körülbelül 40 

2km -en terült szét, felbecsülhetetlen gaz-
dasági és ökológiai károkat okozva a de-
vecseri kistérségben. Tíz ember meghalt 
és a sérültek száma több mint 150 fő volt. 
A Torna patak teljes élővilágát kipusztí-
totta az erős lúgos szennyeződés, vala-
mint erre a sorsra jutott a Marcal folyó 
Torna torkolata alatt fekvő része is. A 
2010. november 5-én nyilvánosságra ho-
zott kormányhatározat a MAL Zrt.-t 
nevezte meg a katasztrófa károkozójá-
nak. A magyar kormánynak összesen 38 
milliárd forintjába került a vörösiszap-
katasztrófát követő károk helyreállítása, 
ebből 21 milliárd forintot a környezeti ele-
mek helyreállítása emésztett fel.

T.A. (forrás: vezess.hu – Erdős Norti)
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Mai napig nyitott az új ízekre? 
 Szeretem nézni a Jamie Oliver-t, a 15 perces ételeit, 
bár szerintem azalatt nem csinálja ő azt meg, meg a Séfek séfét, 
vagy a Borbás Marcsit. Volt már, amit kipróbáltam tőlük. Meg 
mikor kórházban voltam, ott megtanultam hogyan lehet gom-
bócot csinálni krumpli nélkül, zsírból és lisztből főzött tésztából. 
Ha nem volt öreg krumplim, ezt is kikísérleteztem...
Ha jól tudom a Duna Televízió is megkereste a főzés-
tudománya miatt… 
 Az Ízőrzőknek leveses paprikás krumplit kellett ké-
szítenem hosszúkás gölődinekkel. (Megjegyzés: A 2015-ös mű-
sor a youtube-on megtekinthető.) Engem az egész Galga mente 
ismer a sütés-főzésről, mert Bagtól Turáig mindenki ide járt sü-
teményért. Sőt. Mindig azt kérdezték a népdalénekes vagy a 
sütős Maczkó Mária?
Turai népviselet, népdal, sütés-főzés… mindegyikből 
mondja el a kedvencét!
 Hát legkedvesebb nekem a kék posztó szoknya volt 
bordó nagyrózsás selyembujkával. Egyik kedvenc népdalom az 
Ablakimba, ablakimba…, amit Sára Ferivel sokszor énekeltünk. 
De ha most idehívnátok egy cigányt, hogy húzza el a nótámat, 
akkor a Kiskertembe, igaz-e babám..-at kérném. Na, és az éte-
lek… Hát, a húslevest nagyon szeretem finom marhahúsból és 
karajcsontból, grízgaluskával vagy csigatésztával. Akkor a csir-
kepörkölt is nagyon megy, kézzel, deszkáról szagatott nokedli-
vel, nem dörzsölősön modernül. Végén jöhet egy kis diós zserbó 
vagy képviselőfánk. Persze ezeket mind magam készíteném 
magamnak és a családomnak.  
Van egy saját kis receptgyűjteménye, amit az utódaira 
hagy?
 Igen. '95 óta vezetek egy füzetet. Azt is odaírom, hogy 
kitől van a recept. Mézes krémes Jenei Marikától vagy egy másik 
Bodánétól, májgaluska Zsuzsa nénitől, pogácsa Balatonfü-
redről...
Na, és mi most mit kóstolunk meg?
 Keltet csináltam, káposztáslepényt, meg buktát sü-
töttem házi meggylekvárral.
80 év szorgalma és kitartása van maga mögött, honnan 
mindez? 
 Az élet rákényszerített, nemcsak a férjem halála miatt. 
A családunk életében korábban is történt tragédia. Apukám a 
front idején csak kéthetente jöhetett haza. Kettesben vészeltük 
át a bombázásokat anyuval. Nekem egy nővérem lett volna, de 
halva született, így egyedül maradtam, nem volt kivel megosz-
tani a munkát.  Apu és anyu is ilyen szorgalmas volt. Anyu vi-
szont gyenge fizikumú volt, úgyhogy én már a nyolcadikos bi-

Legkedvesebb barátnőjvel,
Szabó Józsefné Szinó Mariskával

Eltelt 80 esztendő!
születésnapi csokor a családtól

zonyítványt se vettem át, hanem ő ment érte, mert már akkor az 
egyetemen dolgoztam, annak ellenére, hogy kitűnő tanuló 
voltam. Anyu csirkéket, malacokat is tartott, oda is be kellett 
segíteni. Emellett volt három hold földünk, abba is menni kellett 
kapálni. Egy kis kertet eddig az évig, amíg beteg nem lettem, 
műveltem annak ellenére, hogy nagyon homokos és sokat kellett 
locsolni. 
Sok mindent megélt, többek között azt a változást, hogyan 
tűnt el a népviselet Tura mindennapjaiból.
 A hétköznapokból is, de már a színpadra is nehéz be-
szerezni, pedig akinek ez fontos, annak áldoznia kell rá. Mi is így 
tettünk, hogy változatosan tudjunk megjelenni a színpadon. 
Tudom, hogy sokat fölvásároltak a turai vásárokon, és elvittek 
más vidékekre, de még azért megoldható, hogy legyen, ha iga-
zán akarja valaki. Lehet méretre is csináltatni, más által leve-
tettet megvenni. Úgy mondom neked, hogyha mi leállunk a 
nyugdíjas klubban az énekléssel, akkor nem tudom, ki viszi to-
vább a turai ruhát. Remélem, a Kisénekmondók vagy a tánco-
sok… Az én unokáim közül a turai Daniella még kislányként 
hordta, a másik két lányunokám, Bernadett és Nikolett bagiak, 
ők azt a viseletet vették fel.
Mit üzen a fiatal turai generációnak?
 Hogy soha ne hagyják el a népviseletet, mert a turai 
viseletnél és a turai menyasszonynál nincs szebb. Ha táncolják is 
más tájak táncait, akkor is mindig találjanak alkalmat arra, hogy 
megmutathassák a szép turai ruhát és a turai néphagyományt!

Seres Tünde

 A fennállásának 25. évfordulóját ünneplő Nemzeti Kul-
turális Alap országos programsorozatának részeként és Tura 
Város Önkormányzatának támogatásával szervezte meg a Gal-
gamenti Művészek Egyesülete szokásos őszi bábszínházát 2018. 
október 6-án a Csőrdöngölő Alkotó és Rendezvényházban. A var-
sányi Paramisi Társulat első ízben érkezett településünkre, a ro-
ma táncosokból, színészekből, zenészekből álló társulat telt ház 
előtt adta elő a Kis Miklóska című zenés-bábos-táncos darabját, 
amely egy varsányi cigány népmese feldolgozása. 
 A szervező egyesület 2015 óta biztosít kulturális közös-
ségi teret a Csűrdöngölő Alkotó és Rendezvényházban. A jobbá-
ra pályázati forrásokból finanszírozott színvonalas kulturális 
előadásokat és hiteles hagyományőrző rendezvényeket barátsá-
gos, családias környezetben élvezhetik látogatóink. A Kulturális 
Fesztiválok Kollégiuma 25 helyszínen zajló rendezvénysoroza-
tának célja az volt, hogy felhívja a figyelmet az általa támogatott 
fesztiválok kultúraközvetítő és értékteremtő voltára. E felhívás 
jegyében ismét szerettük volna megmutatni vendégeinknek, 
hogy a népmese minden korosztálynak szól és valóban élvezhető 
műfaj napjainkban is. Közel száz fős közönségünk többségében 
Turáról érkezett, de budapesti, gyöngyösi, gödöllői és egyéb 
Pest megyei települések lakói is a vendégeink voltak. Az elő ci-

Turán járt a Paramisi Társulat

gányzene és a lendületes, mulatságos előadás túlzás nélkül le-
nyűgözte a nézőközönséget. Külön örömünkre szolgált a Hevesy 
György Általános Iskolából érkezett diákcsoport jelenléte, akik 
iskolai eredményeikre való tekintettel kedvezményesen vehet-
tek részt az előadáson. A gyerekek csillogó szemekkel, teljes át-
éléssel nézték végig Kis Miklóska kalandjait a sárkánnyal, hogy 
végül elnyerje választottja kezét. A szervező egyesület vezetése 
ezúton szeretné köszönetét kifejezni Solymosi Márta tanító-
nőnek a helyi tanulók kíséretéért.

Kántor Szilvia, a GME alelnöke
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 Sajnos még mindig sokan autóz-
nak a magyar utakon úgy, hogy indoko-
latlanul használják a ködlámpát. Hidd 
el, ettől nem leszel menőbb, jobban sem 
fogsz látni, sőt meggyűlöl a többi autós. 
Jó ez neked?

Napi szinten találkozunk olyan autósokkal, akik a csillagos ég 
alatt úgy nyomatják a ködlámpákat, mintha nem lenne holnap 
(van, aki nappal is, ha kell, ha nem), pedig a látási viszonyok nem 
indokolják. Sehol egy ködfoszlány vagy szakadó eső, havazásról 
nem is beszélve. Azt pontosan nem tudni, hogy milyen megfon-
tolásból kattintják fel indokolatlanul ezeket a lámpákat, hiszen 
tiszta időben jobban nem fognak látni tőle, pláne hátra nem, és 
kicsit sem menő, ha kettő helyett négy darab izzó világít elöl. 
Nem, régen sem volt az.
 Viszont arra tökéletes, hogy a szembejövőket patent 
módon elvakítsa, a hátulról érkezők pedig ne tudják eldönteni, 
hogy most fékezel vagy csak szimplán hülye vagy. Egyetlen eset-
ben lehet elfogadható az első ködlámpák használta tiszta idő-
ben, ha mondjuk az egyik tompított kiégett, és még nem volt al-
kalmad kicserélni az izzót. De ez sem azt jelenti, hogy hetekig 
így kell autóznod.

Mit mond a KRESZ?

„Tompított vagy távolsági fényszóró helyett vagy mellett 
ködfényszórót, továbbá hátsó helyzetjelző ködlámpát 
abban az esetben szabad használni, ha a látási viszonyok 
ezt indokolják.” – ez így nem sok minden, de szerencsére 
van egy jogszabály is a témára.

A 6/1990 KÖHÉM rendeletben konkrétan meg van 
fogalmazva a szabály: „Az első ködfényszóró lámpa arra 
szolgál, hogy köd, hóesés, felhőszakadás, vagy porfelhők 
esetén javítsa az úttest megvilágítását. 5.14. Hátsó 
ködfényszóró lámpa arra szolgál, hogy sűrű köd esetén 
észlelhetőbben jelezze hátrafelé a jármű jelenlétét.”

Az előzőek alapján a ködfényszóró köd, hóesés, felhő-
szakadás vagy porfelhő képződése esetén, a hátsó köd-
lámpa pedig kizárólag köd esetén használható!

Legyen eszed, ha nincs köd, ne veresd a ködlámpát!

Sokan azzal sincsenek azonban tisztában, hogy amikor köd van, 
hogyan is kell kulturáltan használni a segédfényeket. Segítünk.

1.  Ha nincs előtted autó és a visszapillantóban sem látsz 
senkit, akkor itt az ideje felkapcsolni a ködlámpákat. A reflektort 
pedig felejtsd el, a túl erős fényt visszaveri a ködfátyol, és sem-
mit nem fogsz látni. Tompított+ködlámpa a megfelelő kombi-
náció, így lesz a legoptimálisabb a világítás.

2.  Ha látod, hogy megérkeznek mögéd, nyugodtan lekap-
csolhatod a hátsó segédfényt, hiszen aki mögötted autózik, jó 
eséllyel használja és így nem égeted ki a szemét, ha huzamosabb 
ideig mögötted halad. Szóval a lényeg, hogy a sorban mindig az 
utolsónak kell felkapcsolnia a hátsó ködlámpát.

3. Ha utolérsz egy autót és úgy döntesz, hogy nem előzöd 
ki, vagy nem tudod kielőzni, akkor kapcsold le az első ködlám-
pákat. Biztos lehetsz benne, hogy már észlelte az érkezésed, és 
mivel ő halad elöl, neki fel van kapcsolva a ködlámpa, ezért a 
szembejövők észreveszik, hogy jármű közeledik. Te is bizton-
ságban vagy mögötte. Ha utolérted, és netán elfelejtené levenni 
a hátsó ködlámpát, egy reflektorvillantással jelezheted neki, 
hogy lekapcsolhatja, megjött a hátvéd.

Néhány tévhit a ködlámpáról
• Ha fizettem érte, akkor használni kell (Nem, nem kell, 

csak ha szükséges)
• Jobban látok, ha használom: igen, a kocsi előtt 10 mé-

terrel, és a műszerfalon is szépen világít a visszajelző
• Tök jól néz ki, menő vagyok, ha felkapcsolom (Nem!)
• Komolyabb országúti jelenlétet ad (Egy csőrös Scania 

vadráccsal az elején és négy reflektorral a tetején, az 
igen, de ez nem)

Mikor ne használjuk?
• normál látási viszonyok között – tilos!
• álló helyzetben – tilos!
• dugóban, lassú haladáskor - inkább ne.
• lakott területen belül, 50-es sebességhatárú utakon - 

inkább ne.

 Nem bonyolult, és ha mind betartjuk ezt a néhány szabályt, 
akkor sokkal boldogabbak leszünk, nem pengetjük egymás 
idegeit.

 Január 18-án temették el Szé-
nási Tibor Bertalant, vagy ahogyan a leg-
többen ismerték: Toskót, az utolsó turai 
cigányprímást. Az ez évi Galgamenti Nép-
zenészek Újévi Koncertjét az ő emlékére 
ajánlották fel. A róla készült film meg-
tekinthető az interneten.
 2010-ben a választás még két-
fordulós rendszerben történt. Az első for-
dulóra április 11-én, a második fordulóra, 
melyet az akkori köztársasági elnök, Só-
lyom László tűzött ki, április 25-én került 
sor. Az országgyűlési választásokat a 
Fidesz-KDNP nyerte, így Orbán Viktor lett 
a miniszterelnök, aki Bajnai Gordon he-
lyét vette át az akkor még Magyar Köztár-
saság élén.
 Júniusban a hirtelen lezúduló 
csapadék miatt kiöntött a Galga, számos 
kertet és szántóföldet elöntve. Ezután a 
belvíz okozott problémákat, mivel a leg-
több ház pincéjét elöntötte a víz. A jár-
ványveszély elkerülése végett az ÁNTSZ 
felhívást adott ki, miszerint a kialakult 

állapotok ismeretében azokon a telkeken, 
ahol van vízöblítéses WC, az űrgödrös 
árnyékszékeket meg kell szüntetni. A 
harmadfokú árvízvédelmi helyzetben 
nagy összefogással és több mint 10 ezer 
homokzsákkal harcoltak sikeresen az 
árvíz ellen.
 Szeptemberben zajlottak az ön-
kormányzati választások. Egyedüli jelölt-
ként a független Szendrei Ferenc nyert. A 
képviselő-testület összetétele a követke-
ző volt: id. Baranyi Miklós, Horák Mária, 
Juhász Sándor, Kálna Tibor, Korsós Attila, 
Marosvölgyi János, Pálinkás Ildikó, Sára 
Tamás.
 Október 1-jén ötvenedik alka-
lommal rendeztek „Folkkocsmát a Bóhá-
ban”. Ezek olyan alkalmak voltak, melyen 
számos népzenész lépett fel, hogy a még 
számosabb közönségnek szolgáltasson 
táncra is alkalmas népzenét. A kocsma 
ma már nem üzemel.
 Október 4-én átszakadt a MAL 
Magyar Alumínium Termelő és Kereske-

delmi Zrt. tulajdonában lévő Ajkai Tim-
földgyár Kolontár és Ajka között létesített, 
400×600 m-es vörösiszap tárolójának 
gátja. A kiömlő, több mint egymillió köb-
méternyi zagy elöntötte Kolontár, Deve-
cser és Somlóvásárhely települések mé-
lyebben fekvő részeit. Az erősen lúgos, 
maró hatású ipari hulladék körülbelül 40 

2km -en terült szét, felbecsülhetetlen gaz-
dasági és ökológiai károkat okozva a de-
vecseri kistérségben. Tíz ember meghalt 
és a sérültek száma több mint 150 fő volt. 
A Torna patak teljes élővilágát kipusztí-
totta az erős lúgos szennyeződés, vala-
mint erre a sorsra jutott a Marcal folyó 
Torna torkolata alatt fekvő része is. A 
2010. november 5-én nyilvánosságra ho-
zott kormányhatározat a MAL Zrt.-t 
nevezte meg a katasztrófa károkozójá-
nak. A magyar kormánynak összesen 38 
milliárd forintjába került a vörösiszap-
katasztrófát követő károk helyreállítása, 
ebből 21 milliárd forintot a környezeti ele-
mek helyreállítása emésztett fel.

T.A. (forrás: vezess.hu – Erdős Norti)
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Mai napig nyitott az új ízekre? 
 Szeretem nézni a Jamie Oliver-t, a 15 perces ételeit, 
bár szerintem azalatt nem csinálja ő azt meg, meg a Séfek séfét, 
vagy a Borbás Marcsit. Volt már, amit kipróbáltam tőlük. Meg 
mikor kórházban voltam, ott megtanultam hogyan lehet gom-
bócot csinálni krumpli nélkül, zsírból és lisztből főzött tésztából. 
Ha nem volt öreg krumplim, ezt is kikísérleteztem...
Ha jól tudom a Duna Televízió is megkereste a főzés-
tudománya miatt… 
 Az Ízőrzőknek leveses paprikás krumplit kellett ké-
szítenem hosszúkás gölődinekkel. (Megjegyzés: A 2015-ös mű-
sor a youtube-on megtekinthető.) Engem az egész Galga mente 
ismer a sütés-főzésről, mert Bagtól Turáig mindenki ide járt sü-
teményért. Sőt. Mindig azt kérdezték a népdalénekes vagy a 
sütős Maczkó Mária?
Turai népviselet, népdal, sütés-főzés… mindegyikből 
mondja el a kedvencét!
 Hát legkedvesebb nekem a kék posztó szoknya volt 
bordó nagyrózsás selyembujkával. Egyik kedvenc népdalom az 
Ablakimba, ablakimba…, amit Sára Ferivel sokszor énekeltünk. 
De ha most idehívnátok egy cigányt, hogy húzza el a nótámat, 
akkor a Kiskertembe, igaz-e babám..-at kérném. Na, és az éte-
lek… Hát, a húslevest nagyon szeretem finom marhahúsból és 
karajcsontból, grízgaluskával vagy csigatésztával. Akkor a csir-
kepörkölt is nagyon megy, kézzel, deszkáról szagatott nokedli-
vel, nem dörzsölősön modernül. Végén jöhet egy kis diós zserbó 
vagy képviselőfánk. Persze ezeket mind magam készíteném 
magamnak és a családomnak.  
Van egy saját kis receptgyűjteménye, amit az utódaira 
hagy?
 Igen. '95 óta vezetek egy füzetet. Azt is odaírom, hogy 
kitől van a recept. Mézes krémes Jenei Marikától vagy egy másik 
Bodánétól, májgaluska Zsuzsa nénitől, pogácsa Balatonfü-
redről...
Na, és mi most mit kóstolunk meg?
 Keltet csináltam, káposztáslepényt, meg buktát sü-
töttem házi meggylekvárral.
80 év szorgalma és kitartása van maga mögött, honnan 
mindez? 
 Az élet rákényszerített, nemcsak a férjem halála miatt. 
A családunk életében korábban is történt tragédia. Apukám a 
front idején csak kéthetente jöhetett haza. Kettesben vészeltük 
át a bombázásokat anyuval. Nekem egy nővérem lett volna, de 
halva született, így egyedül maradtam, nem volt kivel megosz-
tani a munkát.  Apu és anyu is ilyen szorgalmas volt. Anyu vi-
szont gyenge fizikumú volt, úgyhogy én már a nyolcadikos bi-

Legkedvesebb barátnőjvel,
Szabó Józsefné Szinó Mariskával

Eltelt 80 esztendő!
születésnapi csokor a családtól

zonyítványt se vettem át, hanem ő ment érte, mert már akkor az 
egyetemen dolgoztam, annak ellenére, hogy kitűnő tanuló 
voltam. Anyu csirkéket, malacokat is tartott, oda is be kellett 
segíteni. Emellett volt három hold földünk, abba is menni kellett 
kapálni. Egy kis kertet eddig az évig, amíg beteg nem lettem, 
műveltem annak ellenére, hogy nagyon homokos és sokat kellett 
locsolni. 
Sok mindent megélt, többek között azt a változást, hogyan 
tűnt el a népviselet Tura mindennapjaiból.
 A hétköznapokból is, de már a színpadra is nehéz be-
szerezni, pedig akinek ez fontos, annak áldoznia kell rá. Mi is így 
tettünk, hogy változatosan tudjunk megjelenni a színpadon. 
Tudom, hogy sokat fölvásároltak a turai vásárokon, és elvittek 
más vidékekre, de még azért megoldható, hogy legyen, ha iga-
zán akarja valaki. Lehet méretre is csináltatni, más által leve-
tettet megvenni. Úgy mondom neked, hogyha mi leállunk a 
nyugdíjas klubban az énekléssel, akkor nem tudom, ki viszi to-
vább a turai ruhát. Remélem, a Kisénekmondók vagy a tánco-
sok… Az én unokáim közül a turai Daniella még kislányként 
hordta, a másik két lányunokám, Bernadett és Nikolett bagiak, 
ők azt a viseletet vették fel.
Mit üzen a fiatal turai generációnak?
 Hogy soha ne hagyják el a népviseletet, mert a turai 
viseletnél és a turai menyasszonynál nincs szebb. Ha táncolják is 
más tájak táncait, akkor is mindig találjanak alkalmat arra, hogy 
megmutathassák a szép turai ruhát és a turai néphagyományt!

Seres Tünde

 A fennállásának 25. évfordulóját ünneplő Nemzeti Kul-
turális Alap országos programsorozatának részeként és Tura 
Város Önkormányzatának támogatásával szervezte meg a Gal-
gamenti Művészek Egyesülete szokásos őszi bábszínházát 2018. 
október 6-án a Csőrdöngölő Alkotó és Rendezvényházban. A var-
sányi Paramisi Társulat első ízben érkezett településünkre, a ro-
ma táncosokból, színészekből, zenészekből álló társulat telt ház 
előtt adta elő a Kis Miklóska című zenés-bábos-táncos darabját, 
amely egy varsányi cigány népmese feldolgozása. 
 A szervező egyesület 2015 óta biztosít kulturális közös-
ségi teret a Csűrdöngölő Alkotó és Rendezvényházban. A jobbá-
ra pályázati forrásokból finanszírozott színvonalas kulturális 
előadásokat és hiteles hagyományőrző rendezvényeket barátsá-
gos, családias környezetben élvezhetik látogatóink. A Kulturális 
Fesztiválok Kollégiuma 25 helyszínen zajló rendezvénysoroza-
tának célja az volt, hogy felhívja a figyelmet az általa támogatott 
fesztiválok kultúraközvetítő és értékteremtő voltára. E felhívás 
jegyében ismét szerettük volna megmutatni vendégeinknek, 
hogy a népmese minden korosztálynak szól és valóban élvezhető 
műfaj napjainkban is. Közel száz fős közönségünk többségében 
Turáról érkezett, de budapesti, gyöngyösi, gödöllői és egyéb 
Pest megyei települések lakói is a vendégeink voltak. Az elő ci-

Turán járt a Paramisi Társulat

gányzene és a lendületes, mulatságos előadás túlzás nélkül le-
nyűgözte a nézőközönséget. Külön örömünkre szolgált a Hevesy 
György Általános Iskolából érkezett diákcsoport jelenléte, akik 
iskolai eredményeikre való tekintettel kedvezményesen vehet-
tek részt az előadáson. A gyerekek csillogó szemekkel, teljes át-
éléssel nézték végig Kis Miklóska kalandjait a sárkánnyal, hogy 
végül elnyerje választottja kezét. A szervező egyesület vezetése 
ezúton szeretné köszönetét kifejezni Solymosi Márta tanító-
nőnek a helyi tanulók kíséretéért.

Kántor Szilvia, a GME alelnöke



2012 - A Noszty fiú esete Tóth Marival

2013 - A szabin nők elrablása

2016 - Család ellen nincs orvosság

Kölyök -1997

2004 - Bernarda Alba háza

2008 - Beszterce ostroma
2009 - Phaedra2010 - Az ördög nem alszik

2011 - Szent Johanna

2014 - A miniszter félrelép

2015 - Pillangó

2015 - Egy csók es más semmi

2017 - Anconai csodák
2018 - Ne most,drágám!

1994 - Bolondok grófja

Dr Herz 1995 - 1996 - 2009

1999 - Charley nénje

1998 - Külvárosi legenda

2001 - Kaviár és lencse

2000 - Padlás

 1996 - Isten pénze

 25 ÉV TURAI KOMÉDIÁZÁS 25 ÉV TURAI KOMÉDIÁZÁS
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EGYHÁZI ÉLET

 Advent a latin adventus ma-
gyar formája, amelynek jelentése 
eljövetel, várakozás.
Adventi idő: a liturgiában az Úr Jézus 
eljövetelét előkészítő időszak neve, 
ami a liturgikus naptárban a decem-
ber 25-ét megelőző négy vasárnapot 
magában foglaló időszak. A liturgikus 
év mindig Advent első vasárnapjával 
ke-zdődik. 

Az egyházi naptárban a hét 
a VASÁRNAPPAL kezdődik, így Ad-
vent négy hete is a négy vasárnap után 
következik. Az Advent hétköznap-
jainak számát az első vasárnap dá-
tuma határozza meg, ezért az ad-
venti időszak hossza minden évben 
változik.
Legkorábbi dátuma november 27, 
ilyenkor a negyedik vasárnap decem-
ber 18-a, és a hétköznapok száma 24 
nap. Ez a leghosszabb Advent, négy 
teljes hét. 
Az első ádventi vasárnap legkésőbbi 
dátuma december 3., ilyenkor a ne-
gyedik vasárnap december 24-én van, 
a hétköznapok száma 18. Ez a legrö-
videbb Advent tehát 3 hétig tart.

December 24. az adventi idő 
utolsó napja. Ez még nem Karácsony, 
de a sötétség beálltával fokozódik a vá-
rakozás, mert tudjuk, hogy ez az az 
éjszaka, amikor megszületik az Úr. A 
régebbi egyházfegyelemben még ez a 
nap böjti nap volt, ezért hagyományos 
ételeink böjtösek ezen az éjszakán: a 
hal, a mákos guba stb. A várakozás az 
éjszakai szentmisével ér véget, ahol 
meghalljuk az örömhírt: megszületett 
a Megváltó.

Adventben sokan elmen-
nek a hajnali roráte szentmisékre. 
Ennek eredete a 7. századig nyúlik 
vissza, ahol a karácsony előtti kilen-
cedik napon kezdték az Ó-antifónákat, 
és ekkor volt egy hajnali szentmise. 

Ó-antifónák: a mai liturgiá-
ban Advent utolsó napjai, december 
18-tól liturgikusan kiemelt köznapok. 
Minden napnak külön antifónája van, 
amelyekben az Eljövendőt, a Messiást 
próbáljuk néven nevezni, megszólítani 
azokon a neveken, amelyeket atyáink-
tól kaptunk: Bölcsesség, Adonáj, 
Jessze termő ága, Dávid kulcsa, 
Fölkelő nap, Népek nagy királya, 

Emmanuel… Hívogatjuk, szólítgatjuk 
a homályban, szívünk legmélyén rej-
tőzködő, születésre váró Istent. Min-
degyik antifóna egy gyönyörű dalla-
mon énekelt sóhajtással kezdődik: 
„Ó…” – Innen kapta a nevét az an-
tifóna.

A középkorban térségünkben 
már advent minden napján „divatba 
jött” a kora reggeli szentmise.

A roráte azért kezdődik haj-
nalban (a legtöbb helyen 6 órakor), 
mert a hajnal a várakozás és a remény-
kedés időszaka. Mire vége a szentmi-
sének, akkorra megvirrad és ez szé-
pen jelképezi Krisztus eljövetelét, aki 
nekünk „Felkelő Napunk”. 
Ugyanakkor a korán keléshez szükség 
van önfegyelemre, mert az időbeosz-
tásunkat is alávetjük Istennek, a vára-
kozásnak. Így a készületünk nemcsak 
lelki, hanem testi is lesz. 

A roráte hajnali szentmise 
térségünk szép hagyománya. Rómá-
ban például nem is nagyon hallottak 
róla az emberek. 

Palya János plébános

A 19. században egy német evan-
gélikus lelkész készítette az első 
adventi koszorút, és naponta min-
dig eggyel több gyertyát gyújtott 
rajta. Ennek egyszerűsített válto-
zata terjedt el azután: csak vasár-
naponként gyújtunk gyertyát, 
egy-eggyel többet. 

A koszorú otthonainkba varázsolja a várakozást, a 
meghittséget, főleg, ha a család este le tud mellé ülni egy kis 
időre. A templomban persze nagy liturgikus műgonddal 
gyújtogatjuk a gyertyákat. Olyan kapocs a koszorú, amely se 
nem liturgikus, se nem profán. Paraliturgikus, amely össze-
köti otthonainkat templomainkkal.

A koszorún a négy gyertya a négy vasárnapot jelzi. 
Minden vasárnap eggyel többet gyújtunk meg: ahogy 
megyünk bele a sötétségbe, az egyre hosszabb éjsza-
kákba, úgy nő a fény a koszorún, végül pedig a kará-
csonyfa borítja fénybe a leghosszabb éjszakát.
 Készüljünk hát fel az idei Karácsonyra lelkileg is. 
Jobban odafigyelve azokra a szimbólumokra, amelyeket 
használunk, hogy tudatos legyen miden tettünk, ne csak a 
megszokás vezessen bennünket.

Összeállította: Palya János plébános

Dec. 24. KARÁCSONY (szenteste): éjféli szentmise
Dec. 25. KARÁCSONY: ½ 11 óra
Dec. 26. Karácsony 2. napja: ½ 11 óra 
Dec. 30. Szent Család Vasárnapja: ½ 11 óra
(ezen a szentmisén áldjuk meg a családokat)
Dec. 31. SZILVESZTER: este ½ 7 óra
Jan.   1. ÚJÉV: ESTE 6 óra
Jan.   1. ÚJÉV: 11 óra és ESTE 6 óra

ÜNNEPI MISEREND

ADVENT és a RORÁTE (gondolatok)

Az adventi koszorú
 A lovam emlékére

A messze boltosuló ég s a csillagok alatt
Egyedül, sírva keresem nyomodat.
Hogy itt vagy, ha itt vagy, nem érzékelem
A lélek csak sajog és fáj idebenn.
Boldogság,öröm, vágy és képzelet, mindaz mi fontos volt, 
most hogy elveszett!
Eltűnik lassan majd a nyár s az ősz
S a nagy remény, mely hajdan volt, többé nem időz
Az ablakomban, a küszöbön és a szív parazsán
Mi volt,eltűnt, haldoklik a Nyár.

Alexandra Petra Varga

CSOKONAI VITÉZ MIHÁLY
TISZTELT HAMVAI

A Magyar Irodalomtörténeti Társaság Pest megyei 
Tagozatának Régiós konferenciája

Társrendező: a Gödöllői Török Ignác Gimnázium

Színhely: Gödöllő, Chopin Zeneiskola koncertterme 
Gödöllő Ady sétány 1.sz.

Időpont: 
h h2018. december 8. szombat 10  – 13

AZ ELŐADÁSOK 20 PERCESEK

Melocco Miklós:
Csokonai tisztelt hamvai

Moderátor: 
Sima Péter 
a Gödöllői Török Ignác 
Gimnázium tanára

A verseket előadja:
Földvári Ármin
a gödöllői Club
Színház színésze

MINDEN ÉRDEKLŐDŐT SZERETETTEL VÁRUNK!
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CIVIL OLDALAK

Nótával indult a műsor: „Egy kicsi ház van a domb tetején” 
Berki Péter és zenekara közreműködésével Farkas Zsolt 
énekelt.
 Zsolt ideért kis késéssel ebben a reggeli nagy forga-
lomban - kezdte a beszélgetést Klement Zoltán. A reggeli 
csúcsforgalom megbeszélése után Zsolt gyerekkora került 
szóba.
 Jászfényszarun nőttem fel és ott éltem 20 éves koro-
mig - mondta a turai nótaénekes - Édesanyám részéről nagy-
apám prímás volt, édesapám részéről pedig a nagyapám volt 
brácsás. Szüleim szerették a magyar nótákat, ebben nőttünk 
fel. Az ünnepeken, családi összejöveteleken a legszebb és a 
legrégebbi magyar nótákat énekelték az öregek, ilyenkor 
hallottam a kiváló magyar nótákat. Nagy hagyománya volt a 
búcsú alkalmával megrendezett cigánybáloknak is.
Az első blokk végén „Minden ember, aki csak” nóta követ-
kezett Farkas Zsolt tolmácsolásában.
 Focizni és énekszakkörbe jártam, és versenyszerű-
en táncoltam is Jászfényszarun, a falumban - kezd bele fiatal-
kori emlékeibe Farkas Zsolt - Keresztesi József tanár úr ka-
rolt fel, ő javasolta, hogy klasszikus éneket kellene tanul-
nom, mert egyedi a hangom. Akkor sajnos nem hallgattam 
rá, ugyanis szobafestő- mázoló-tapétázó lettem, mellette he-
ti három fociedzés és vasárnapi mérkőzések tették ki a nap-
jaimat. Harminc éves koromig igazolt játékos voltam Jász-
fényszarun. 
A második blokk végén „Aki szeret, mondja meg” című nótát 
a 100 tagú cigányzenekar kíséretében Farkas Zsolt énekelte. 
Klement Zoltán a nóta után arra volt kíváncsi, hogy miért 
nem tanult meg hangszeren zenélni. 
 Nagyon szerettem volna hangszeren tanulni. Brá-
csás nagyapámhoz jártam hallgatni a muzsikálását. A vidéki 
zenészek gyakran kimentek az utcára örömzenélni. Nagyon 
szerettem volna bőgős lenni, sajnálom, hogy nem lettem az. 
Sokat énekeltem a falumban és lakodalmakban, sokat hall-
gattam a rádióban a magyar nótákat. Nagyon kedvelem Solti 
Károly, Madarász Katalin, Gál Gabriella előadását. Azt gon-
doltam, hogy már kész énekes vagyok, amikor Berki Béla és 
cigányzenekara játszott a Kulacs étteremben én pedig éne-
keltem. Itt Béla bácsi erősített meg abban, hogy tanulnom 
kell még az éneklés terén. 
 Kik voltak, akik segítettek ebben? - kérdezte Kle-
ment Zoltán műsorvezető.
 Tolnai András nótaénekes tanított, de az édesanyja 
Zsuzsa néni is becsatlakozott és ő is részt vett az ének taní-
tásban. Sokszor volt szerencsém, hogy olyan magyar nóta 
énekesekkel találkoztam, akik segítették a pályámat. Példá-
ul a kispesti vigadóban léptem fel egyszer, ahol szintén a 
színpadon volt Gál Gabriella kiváló nótaénekes is, aki műsor 
után azt mondta: - Zsolt azonnal gyere ide, hozz egy száraz 
martinit és a műsor után szeretném, ha feljönnél hozzám az 
Andrissal és egy kis prozódiát tanulnál. Valóban sokat tanul-
tam tőle, minden sztárallűr nélkül segített nekem.   

Aztán jöttek a sikerek és a díjak is - mondta Klement Zoltán.
 2009-ben volt egy nemzetközi nótaverseny, ahol hat 
ország 400 énekese közül a döntőbe 20-an jutottunk be. 
Ekkor 2009 legjobb férfi előadóművész énekese lettem. A 
100 tagú cigányzenekar szólamvezető brácsása Horváth 
Zoltán, aki sajnos már elhunyt, alakított egy kamarazenekart 
Mátyásföldi Sztárzenekar néven. Zoli bácsi felkért, hogy 
énekeljek velük. Az általuk szervezett nótaesteken az Er-
zsébetligeti Színházban sokan megismertek. A következő 
nótaversenyen maximális pontszámot kaptam holtverseny-
ben egy szintén kiváló nótaénekes fiatalemberrel. A zsűri 
nem tudott dönteni ezért rögtönzött énekpárbaj mellett tette 
le a voksát. A zsűri engem hozott ki győztesnek, aminek ered-
ményeként Aranycinege-díjas nótaénekes lettem. Egy évre 
rá Ipolyszécsénkében volt egy nótaverseny, ami elég kalan-
dosra sikeredett számomra, mert előtte egy nótaesten lép-
tem fel és hajnalban végeztem. Azonnal felhívtam a szerve-
zőt, hogy ne haragudjon, de nem érek oda. De rábeszélt, 
hogy menjek, induljak el. Mire odaértem, a magyar ver-
senyzők leénekeltek, éppen szünet volt. A zsűri visszavonult, 
hogy a döntését meghozza. Tarnai László a Dankó rádió 
vezető-szerkesztője, nótaénekes azt mondta, összeül a zsűri 
kedvemért, ahol a Visszanézek életemre című nótát énekel-
tem el, amit Gál Gabriellától tanultam, és még két csárdást, 
ami a nagy sikert aratott. A zsűritől Aranykoszorús nóta-
énekes minősítést kaptam. Emellett számos felvételen szere-
peltem a Duna televízióban, például a Kívánságkosár című 
műsorban is. 
 A családról is azért essen szó, hiszen nálatok a zene 
szinte kötelező - mondta Klement Zoltán műsorvezető.
 A fiam, Zsolt a sziráki általános iskolában tanít, és e-
mellett a 100 tagú cigányzenekar brácsása. Lúcia lányom jo-
gászként végzett és ezen a területen dolgozik. De nálunk 
mindenki szereti a nótákat.
 Egyébként a civilben mivel foglakozol, innen hová 
mész? - zárta le a beszélgetést Klement Zoltán.
 Civilben építőipari vállalkozó vagyok. Családi vál-
lalkozásban végezzük ezt a munkát, és amikor csak tehetem, 
a magyar nótaénekléssel foglalkozom.
 A műsor végén a szokásokhoz híven minden vendég 
egy üzenettel búcsúzik a Dankó rádió „családjától” ami így 
szólt Farkas Zsolt részéről:
 Éjjel, nappal hallgassák a Dankó rádiót, ahol csen-
dül a nóta és száll a muzsika. A Dankó rádió stábjának a ma-
gyar nóta énekesektől és kedvelőktől hatalmas köszönet, 
hogy ilyen műsor létezik, ahol a mi kultúránkat hirdetitek. 
Remélem, sokáig fenn marad a műsor és nagyon sok új és 
régi előadót hallhatunk még a Dankó rádióban. 
 A Jó reggelt kívánok műsor zárásaként Farkas Zsolt 
előadásában a „Nem vagyok én már az, aki voltam” című nó-
ta csendült fel Berki Péter és zenekara közreműködésével.

Szénási József

Jó reggelt kívánok! 

A Dankó rádió napindító műsorának vendége volt Farkas Zsolt nótaénekes. 

 A Dankó Rádió reggeli műsora, a Jó reggelt kívánok! Klement 
Zoltán műsorvezetővel az élen, minden hétköznap 6 és 9 óra között várja a 
hallgatókat napindító információkkal, friss hírekkel, időjárás jelentéssel, 
közlekedési és piaci információkkal. A műsor különlegessége, hogy minden 
reggel 7-kor Klement Zoltán állandó műsorvezetőhöz csatlakozik egy ven-
dég társ-műsorvezető. Október 30-án Farkas Zsolt turai nótaénekes foglal-
ta el a stúdióban vendég széket, ahol természetesen a magyar nóta volt a 
nap témája.
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EGYHÁZI ÉLET

 Advent a latin adventus ma-
gyar formája, amelynek jelentése 
eljövetel, várakozás.
Adventi idő: a liturgiában az Úr Jézus 
eljövetelét előkészítő időszak neve, 
ami a liturgikus naptárban a decem-
ber 25-ét megelőző négy vasárnapot 
magában foglaló időszak. A liturgikus 
év mindig Advent első vasárnapjával 
ke-zdődik. 

Az egyházi naptárban a hét 
a VASÁRNAPPAL kezdődik, így Ad-
vent négy hete is a négy vasárnap után 
következik. Az Advent hétköznap-
jainak számát az első vasárnap dá-
tuma határozza meg, ezért az ad-
venti időszak hossza minden évben 
változik.
Legkorábbi dátuma november 27, 
ilyenkor a negyedik vasárnap decem-
ber 18-a, és a hétköznapok száma 24 
nap. Ez a leghosszabb Advent, négy 
teljes hét. 
Az első ádventi vasárnap legkésőbbi 
dátuma december 3., ilyenkor a ne-
gyedik vasárnap december 24-én van, 
a hétköznapok száma 18. Ez a legrö-
videbb Advent tehát 3 hétig tart.

December 24. az adventi idő 
utolsó napja. Ez még nem Karácsony, 
de a sötétség beálltával fokozódik a vá-
rakozás, mert tudjuk, hogy ez az az 
éjszaka, amikor megszületik az Úr. A 
régebbi egyházfegyelemben még ez a 
nap böjti nap volt, ezért hagyományos 
ételeink böjtösek ezen az éjszakán: a 
hal, a mákos guba stb. A várakozás az 
éjszakai szentmisével ér véget, ahol 
meghalljuk az örömhírt: megszületett 
a Megváltó.

Adventben sokan elmen-
nek a hajnali roráte szentmisékre. 
Ennek eredete a 7. századig nyúlik 
vissza, ahol a karácsony előtti kilen-
cedik napon kezdték az Ó-antifónákat, 
és ekkor volt egy hajnali szentmise. 

Ó-antifónák: a mai liturgiá-
ban Advent utolsó napjai, december 
18-tól liturgikusan kiemelt köznapok. 
Minden napnak külön antifónája van, 
amelyekben az Eljövendőt, a Messiást 
próbáljuk néven nevezni, megszólítani 
azokon a neveken, amelyeket atyáink-
tól kaptunk: Bölcsesség, Adonáj, 
Jessze termő ága, Dávid kulcsa, 
Fölkelő nap, Népek nagy királya, 

Emmanuel… Hívogatjuk, szólítgatjuk 
a homályban, szívünk legmélyén rej-
tőzködő, születésre váró Istent. Min-
degyik antifóna egy gyönyörű dalla-
mon énekelt sóhajtással kezdődik: 
„Ó…” – Innen kapta a nevét az an-
tifóna.

A középkorban térségünkben 
már advent minden napján „divatba 
jött” a kora reggeli szentmise.

A roráte azért kezdődik haj-
nalban (a legtöbb helyen 6 órakor), 
mert a hajnal a várakozás és a remény-
kedés időszaka. Mire vége a szentmi-
sének, akkorra megvirrad és ez szé-
pen jelképezi Krisztus eljövetelét, aki 
nekünk „Felkelő Napunk”. 
Ugyanakkor a korán keléshez szükség 
van önfegyelemre, mert az időbeosz-
tásunkat is alávetjük Istennek, a vára-
kozásnak. Így a készületünk nemcsak 
lelki, hanem testi is lesz. 

A roráte hajnali szentmise 
térségünk szép hagyománya. Rómá-
ban például nem is nagyon hallottak 
róla az emberek. 

Palya János plébános

A 19. században egy német evan-
gélikus lelkész készítette az első 
adventi koszorút, és naponta min-
dig eggyel több gyertyát gyújtott 
rajta. Ennek egyszerűsített válto-
zata terjedt el azután: csak vasár-
naponként gyújtunk gyertyát, 
egy-eggyel többet. 

A koszorú otthonainkba varázsolja a várakozást, a 
meghittséget, főleg, ha a család este le tud mellé ülni egy kis 
időre. A templomban persze nagy liturgikus műgonddal 
gyújtogatjuk a gyertyákat. Olyan kapocs a koszorú, amely se 
nem liturgikus, se nem profán. Paraliturgikus, amely össze-
köti otthonainkat templomainkkal.

A koszorún a négy gyertya a négy vasárnapot jelzi. 
Minden vasárnap eggyel többet gyújtunk meg: ahogy 
megyünk bele a sötétségbe, az egyre hosszabb éjsza-
kákba, úgy nő a fény a koszorún, végül pedig a kará-
csonyfa borítja fénybe a leghosszabb éjszakát.
 Készüljünk hát fel az idei Karácsonyra lelkileg is. 
Jobban odafigyelve azokra a szimbólumokra, amelyeket 
használunk, hogy tudatos legyen miden tettünk, ne csak a 
megszokás vezessen bennünket.

Összeállította: Palya János plébános

Dec. 24. KARÁCSONY (szenteste): éjféli szentmise
Dec. 25. KARÁCSONY: ½ 11 óra
Dec. 26. Karácsony 2. napja: ½ 11 óra 
Dec. 30. Szent Család Vasárnapja: ½ 11 óra
(ezen a szentmisén áldjuk meg a családokat)
Dec. 31. SZILVESZTER: este ½ 7 óra
Jan.   1. ÚJÉV: ESTE 6 óra
Jan.   1. ÚJÉV: 11 óra és ESTE 6 óra

ÜNNEPI MISEREND

ADVENT és a RORÁTE (gondolatok)

Az adventi koszorú
 A lovam emlékére

A messze boltosuló ég s a csillagok alatt
Egyedül, sírva keresem nyomodat.
Hogy itt vagy, ha itt vagy, nem érzékelem
A lélek csak sajog és fáj idebenn.
Boldogság,öröm, vágy és képzelet, mindaz mi fontos volt, 
most hogy elveszett!
Eltűnik lassan majd a nyár s az ősz
S a nagy remény, mely hajdan volt, többé nem időz
Az ablakomban, a küszöbön és a szív parazsán
Mi volt,eltűnt, haldoklik a Nyár.

Alexandra Petra Varga

CSOKONAI VITÉZ MIHÁLY
TISZTELT HAMVAI

A Magyar Irodalomtörténeti Társaság Pest megyei 
Tagozatának Régiós konferenciája

Társrendező: a Gödöllői Török Ignác Gimnázium

Színhely: Gödöllő, Chopin Zeneiskola koncertterme 
Gödöllő Ady sétány 1.sz.

Időpont: 
h h2018. december 8. szombat 10  – 13

AZ ELŐADÁSOK 20 PERCESEK

Melocco Miklós:
Csokonai tisztelt hamvai

Moderátor: 
Sima Péter 
a Gödöllői Török Ignác 
Gimnázium tanára

A verseket előadja:
Földvári Ármin
a gödöllői Club
Színház színésze

MINDEN ÉRDEKLŐDŐT SZERETETTEL VÁRUNK!
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Nótával indult a műsor: „Egy kicsi ház van a domb tetején” 
Berki Péter és zenekara közreműködésével Farkas Zsolt 
énekelt.
 Zsolt ideért kis késéssel ebben a reggeli nagy forga-
lomban - kezdte a beszélgetést Klement Zoltán. A reggeli 
csúcsforgalom megbeszélése után Zsolt gyerekkora került 
szóba.
 Jászfényszarun nőttem fel és ott éltem 20 éves koro-
mig - mondta a turai nótaénekes - Édesanyám részéről nagy-
apám prímás volt, édesapám részéről pedig a nagyapám volt 
brácsás. Szüleim szerették a magyar nótákat, ebben nőttünk 
fel. Az ünnepeken, családi összejöveteleken a legszebb és a 
legrégebbi magyar nótákat énekelték az öregek, ilyenkor 
hallottam a kiváló magyar nótákat. Nagy hagyománya volt a 
búcsú alkalmával megrendezett cigánybáloknak is.
Az első blokk végén „Minden ember, aki csak” nóta követ-
kezett Farkas Zsolt tolmácsolásában.
 Focizni és énekszakkörbe jártam, és versenyszerű-
en táncoltam is Jászfényszarun, a falumban - kezd bele fiatal-
kori emlékeibe Farkas Zsolt - Keresztesi József tanár úr ka-
rolt fel, ő javasolta, hogy klasszikus éneket kellene tanul-
nom, mert egyedi a hangom. Akkor sajnos nem hallgattam 
rá, ugyanis szobafestő- mázoló-tapétázó lettem, mellette he-
ti három fociedzés és vasárnapi mérkőzések tették ki a nap-
jaimat. Harminc éves koromig igazolt játékos voltam Jász-
fényszarun. 
A második blokk végén „Aki szeret, mondja meg” című nótát 
a 100 tagú cigányzenekar kíséretében Farkas Zsolt énekelte. 
Klement Zoltán a nóta után arra volt kíváncsi, hogy miért 
nem tanult meg hangszeren zenélni. 
 Nagyon szerettem volna hangszeren tanulni. Brá-
csás nagyapámhoz jártam hallgatni a muzsikálását. A vidéki 
zenészek gyakran kimentek az utcára örömzenélni. Nagyon 
szerettem volna bőgős lenni, sajnálom, hogy nem lettem az. 
Sokat énekeltem a falumban és lakodalmakban, sokat hall-
gattam a rádióban a magyar nótákat. Nagyon kedvelem Solti 
Károly, Madarász Katalin, Gál Gabriella előadását. Azt gon-
doltam, hogy már kész énekes vagyok, amikor Berki Béla és 
cigányzenekara játszott a Kulacs étteremben én pedig éne-
keltem. Itt Béla bácsi erősített meg abban, hogy tanulnom 
kell még az éneklés terén. 
 Kik voltak, akik segítettek ebben? - kérdezte Kle-
ment Zoltán műsorvezető.
 Tolnai András nótaénekes tanított, de az édesanyja 
Zsuzsa néni is becsatlakozott és ő is részt vett az ének taní-
tásban. Sokszor volt szerencsém, hogy olyan magyar nóta 
énekesekkel találkoztam, akik segítették a pályámat. Példá-
ul a kispesti vigadóban léptem fel egyszer, ahol szintén a 
színpadon volt Gál Gabriella kiváló nótaénekes is, aki műsor 
után azt mondta: - Zsolt azonnal gyere ide, hozz egy száraz 
martinit és a műsor után szeretném, ha feljönnél hozzám az 
Andrissal és egy kis prozódiát tanulnál. Valóban sokat tanul-
tam tőle, minden sztárallűr nélkül segített nekem.   

Aztán jöttek a sikerek és a díjak is - mondta Klement Zoltán.
 2009-ben volt egy nemzetközi nótaverseny, ahol hat 
ország 400 énekese közül a döntőbe 20-an jutottunk be. 
Ekkor 2009 legjobb férfi előadóművész énekese lettem. A 
100 tagú cigányzenekar szólamvezető brácsása Horváth 
Zoltán, aki sajnos már elhunyt, alakított egy kamarazenekart 
Mátyásföldi Sztárzenekar néven. Zoli bácsi felkért, hogy 
énekeljek velük. Az általuk szervezett nótaesteken az Er-
zsébetligeti Színházban sokan megismertek. A következő 
nótaversenyen maximális pontszámot kaptam holtverseny-
ben egy szintén kiváló nótaénekes fiatalemberrel. A zsűri 
nem tudott dönteni ezért rögtönzött énekpárbaj mellett tette 
le a voksát. A zsűri engem hozott ki győztesnek, aminek ered-
ményeként Aranycinege-díjas nótaénekes lettem. Egy évre 
rá Ipolyszécsénkében volt egy nótaverseny, ami elég kalan-
dosra sikeredett számomra, mert előtte egy nótaesten lép-
tem fel és hajnalban végeztem. Azonnal felhívtam a szerve-
zőt, hogy ne haragudjon, de nem érek oda. De rábeszélt, 
hogy menjek, induljak el. Mire odaértem, a magyar ver-
senyzők leénekeltek, éppen szünet volt. A zsűri visszavonult, 
hogy a döntését meghozza. Tarnai László a Dankó rádió 
vezető-szerkesztője, nótaénekes azt mondta, összeül a zsűri 
kedvemért, ahol a Visszanézek életemre című nótát énekel-
tem el, amit Gál Gabriellától tanultam, és még két csárdást, 
ami a nagy sikert aratott. A zsűritől Aranykoszorús nóta-
énekes minősítést kaptam. Emellett számos felvételen szere-
peltem a Duna televízióban, például a Kívánságkosár című 
műsorban is. 
 A családról is azért essen szó, hiszen nálatok a zene 
szinte kötelező - mondta Klement Zoltán műsorvezető.
 A fiam, Zsolt a sziráki általános iskolában tanít, és e-
mellett a 100 tagú cigányzenekar brácsása. Lúcia lányom jo-
gászként végzett és ezen a területen dolgozik. De nálunk 
mindenki szereti a nótákat.
 Egyébként a civilben mivel foglakozol, innen hová 
mész? - zárta le a beszélgetést Klement Zoltán.
 Civilben építőipari vállalkozó vagyok. Családi vál-
lalkozásban végezzük ezt a munkát, és amikor csak tehetem, 
a magyar nótaénekléssel foglalkozom.
 A műsor végén a szokásokhoz híven minden vendég 
egy üzenettel búcsúzik a Dankó rádió „családjától” ami így 
szólt Farkas Zsolt részéről:
 Éjjel, nappal hallgassák a Dankó rádiót, ahol csen-
dül a nóta és száll a muzsika. A Dankó rádió stábjának a ma-
gyar nóta énekesektől és kedvelőktől hatalmas köszönet, 
hogy ilyen műsor létezik, ahol a mi kultúránkat hirdetitek. 
Remélem, sokáig fenn marad a műsor és nagyon sok új és 
régi előadót hallhatunk még a Dankó rádióban. 
 A Jó reggelt kívánok műsor zárásaként Farkas Zsolt 
előadásában a „Nem vagyok én már az, aki voltam” című nó-
ta csendült fel Berki Péter és zenekara közreműködésével.

Szénási József

Jó reggelt kívánok! 

A Dankó rádió napindító műsorának vendége volt Farkas Zsolt nótaénekes. 

 A Dankó Rádió reggeli műsora, a Jó reggelt kívánok! Klement 
Zoltán műsorvezetővel az élen, minden hétköznap 6 és 9 óra között várja a 
hallgatókat napindító információkkal, friss hírekkel, időjárás jelentéssel, 
közlekedési és piaci információkkal. A műsor különlegessége, hogy minden 
reggel 7-kor Klement Zoltán állandó műsorvezetőhöz csatlakozik egy ven-
dég társ-műsorvezető. Október 30-án Farkas Zsolt turai nótaénekes foglal-
ta el a stúdióban vendég széket, ahol természetesen a magyar nóta volt a 
nap témája.
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 KEREKÍTŐ!
 Tippentő, bábos torna, hangszerjáték,
népi hangszerek, népi ölbeli játékok,
népdalok, jeles napi foglalkozások
Helyszín: Tura, Bartók Béla Művelő-
dési Ház és Könyvtár (nagyterem)

Időpont: December 14. péntek 10:00
Foglalkozásvezető: Kovács Zoltánné Lajos Kriszta
okleveles kerekítő várja a babákat, mamákat/papákat. 
Részvételi díj: 800 Ft/baba-szülő

 EMLÉKEZÉS ELHUNYT
 NÉPMŰVÉSZEINKRE

Helyszín 1.:
Tura, Galga COOP székház, majd Falumúzeum

Időpont: 2018.  ., vasárnap 15:00DECEMBER 2
 Emléktáblák koszorúzása

Helyszín 2.:
Tura, Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár
Időpont: 2018.  DECEMBER 2., vasárnap 16:00
 Turai Mozgó - filmvetítés
Bozó Györgyné Benke Terka trukkoló-hímzőre emlékezünk
Részletek Kovács László: A turai népviselet értékmentése 
c. dokumentumfilmjéből. A belépés díjtalan!

 HATVAN

November 19. 17:00-19:00 Házasság 2. 0 című előadás-
sorozat; Ady Endre Könyvtár

November 20. 17:00-19:00 Házasság 2. 0 című előadás-
sorozat; Ady Endre Könyvtár

November 21. 14:00- 17:00 Őszvégi játszóház, VOKE 
Liszt Ferenc Művelődési Központ

November 22. 17:00-19:00 „The New Year ont he 
Danube”; Hatvany Lajos Múzeum

November 26. 17:00-19:00 Házasság 2. 0 című előadás-
sorozat; Ady Endre Könyvtár

November 27. 17:00-19:00 Házasság 2. 0 című előadás-
sorozat; Ady Endre Könyvtár

 GÖDÖLLŐ
 (Jegyek kaphatók a www. muza.hu oldalon, illetve 

a Művészetek Háza jegypénztárában)
November 19. 19:00 Habana Social Club with the stars 

of Tropicana; Művészetek Háza Gödöllő, Színház-
terem

November 19. 19:00 Molnár Ferenc: Játék a kastélyban- 
Anekdota 3 felvonásban; Gödöllő Királyi Kastély; 
Barokk Színházterem 

November 20. 14:00 A zene titkai- A bűvészinas; Művé-
szetek Háza Gödöllő, Színházterem

November 22. 20:00 Makovics Dénes Szextett- jazz 
koncert; Művészetek Háza Gödöllő, Kiráyi váró

November 23. 16:00 A piac, mint közösségi tér, és az „in-
formációs szakemberek” találkozóhelye; Művé-
szetek Háza, F62 Rendezvény- és kiállítóterem

November 23. 19:00 Kötéltánc- A Gödöllő Táncegyüttes 
előadása; Művészetek Háza Gödöllő, Színház-
terem

November 24. 19:00 IMPRO- A Club Színház impro-

vizációs estje; Művészetek Háza Gödöllő, F16 
József Attila Stúdiószínpad

November 25. 17:00 Operett és magyar nóta est; Művé-
szetek Háza Gödöllő, Színházterem

November 29. 09:30 Dödölle- A Vaskakas Bábszínház 
előadásában; Művészetek Háza F51-52 Nagy 
táncterem

November 29. 19:00 Majom a ketrecben- a Gödöllői 
Fiatal Művészek Egyesületének előadása; Művé-
szetek Háza Gödöllő, Színházterem

December 02. 15:00 Kokas Dóra és Balog József cselló- 
és zongoraelőadása- A Zeneakadémia Tehetségei-
nek hangversenysorozata; Művészetek Háza, 
Királyi váró

December 05. 20:00 Lilienn és Kónyai Tibor duó; Művé-
szetek háza Gödöllő, Királyi váró

December 07. 16:00 Idősek a szociális ellátásban, Dr. 
Tamás Márta előadása; Művészetek Háza Gö-
döllő, F62 Rendezvény- és kiállítóterem

December 10. 17:00 Jézus élete c. festmény kiállítás-
megnyitó; Művészetek háza Gödöllő; F62 Rendez-
vény- és kiállítóterem

December 12. 19:00 Tolcsvay László- Müller Péter- 
Müller Péter Sziámi: Isten pénze- Magyarock 
Dalszínház Komárom előadásában; Művészetek 
Háza Gödöllő, Színházterem

December 13. 19:00 Dr. Szondy Máté - A boldogság 
nyomában; Művészetek Háza Gödöllő, Színház-
terem

December 13. 20:00 Bágyi balázs New Quartet Feat. 
Pocsai Kriszta: A tribute to Ella- Jazz est; Művé-
szetek Háza Gödöllő, Királyi váró

December 14. 19:00 Talamba koncert; Művészetek 
Háza Gödöllő, Színházterem
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Elkészítés:
A sütőt 180 fokra és légkeveréses funkcióra állítottam. A na-
rancsot alaposan megmostam szódabikarbónás vízben, más-
felet (héjastul) felkarikáztam, a maradékot félre tettem. Egy hő-
álló tál aljára fektettem a narancskarikákat (kettő kivételével), a 
tetejükre tettem a rozmaringágakat. A halakat megmostam, ap-
ró pikkelyeit folyó víz alatt finoman ledörzsöltem. A nedves-
séget leszárítottam róluk. Kívül-belül sóztam, borsoztam. A na-
rancskarikákat félbevágva és a fokhagymagerezdeket felszele-
telve és egy-egy kakukkfűágat a halak belsejében töltöttem, 
majd a pisztrángokat a narancsokra fektettem. A vajat a halak 
tetejére csipkedtem, és a forró sütőbe toltam. 30 percig sütöt-
tem, további 5 percig felső grillező funkcióra kapcsolva pirí-
tottam. Ezalatt a kimért kuszkuszt dupla mennyiségű, azaz 4 dl 
forró vízzel öntöttem fel, amibe sót és vajat tettem. A kuszkuszba 
állítottam a félretett fél narancs szintén héjas gerezdjeit.

Lefedtem, és míg a hal elkészült, a kuszkusz is fogyaszthatóvá 
puhult (miközben felszívta a nedvességet).
 Közben  mentát és a vörös áfonyát aprítottam. Tála-
láskor a kuszkuszból kiemeltem a narancsot, villával felkever-
tem, miközben hozzáadtam a mentát. A tányérokra a hal mellé 
körítve vörös áfonyát is szórtam (ha szükséges, még lehet sózni).
A hal bőre ropogós, belseje puha, omlós lett. 
 Egyszerű, gyorsan elkészíthető különleges étel, a hal-
imádóknak feltétlenül ajánlom!

Elkészítés:
A 26 centis tortaformámat sütőpapírral béleltem. A sütőt bekap-
csoltam 180 fokra és alsó-felső sütési funkcióra. 2 tábla (20 dkg) 
étcsokit egy lábasban, kevés forrásban víz felett lévő üvegtálba 
törtem. A céklát megtisztítottam, majd finomra reszeltem.
 A csokit megkevertem, amikor teljesen elolvadt a gőz-
ről levettem. Hozzáadtam 25 dkg céklát, a kimért cukrot, man-
dulát, a sütőport, a kakaóport, és a 4 tojás sárgáját, majd egy 
lapáttal az egészet jól összeforgattam. A fehérjéket egy keverő-
tálban egy csipet sóval kemény habbá vertem, majd óvatosan a 
céklás masszához kevertem. Az egészet beleöntöttem a torta-
formába. A sütőbe tolva kb. 45-50 perc alatt megsütöttem (tű-
próbával ellenőrizendő a tészta közepe). A formából kiemeltem, 
rácson hagytam kihűlni. A maradék csokit is megolvasztottam 
gőz felett, egy kanállal csíkokat húztam a torta tetejére. Fagy-
laltgombócokkal tálaltam.

Pénztárcabarát praktikák - Avargondok

btm

 Régóta szokás az ősszel felgyülemlett falevelet és 
egyéb kerti hulladékokat egyszerűen elégetni. Sajnos elég ke-
vesen tudják ezt a mai napig, hogy az avar égetése rendkívüli 
légszennyező hatással bír. Amit csak egy kis füstnek gondolunk, 
esetleg kellemetlenségnek, mert a kiterített ruháink átveszik a 
szagot, szó szerin mérgeznek minket és a gyermekeinket is. Egy 
átlagos kerti tűz, melyben vegyesen égetünk avart, fűnyese-
déket és gallyakat, óriási légszennyezést okoz. A nagy szennye-
zést elsősorban a rossz légellátás, az alacsony égéshőmérsék-

let, magas nedvességtartalom okozza. Például a növényi ré-
szekben lévő szén ugyan oxidálódik, de csak részben, és szén-
dioxid helyett szén-monoxid keletkezik, amely kis meny-
nyiségben is mérgező. Mindemellett az így keletkezett hamu 
csak részben alkalmas talajerő- utánpótlásra. Egyetlen praktika 
létezik az avar ellen, ez pedig a jól bevált komposztálás, mely-
nek során maradéktalanul elbomlanak a növényi részek (még a 
dió- és tölgylevelek is!) és hasznos humusz keletkezik. 

Kérdéseidet, a receptjeim nyomán elkészített ételeid fényképét, vagy véleményedet, saját praktikáidat szívesen veszem
a közösségi oldalamon:  vagy a e-mail címen.www.facebook.com/VivicaReceptBlogja/ vivicareceptblogja@gmail.com 

 GASZTRO-PERCEK

Tetézi Éva

 Ezúttal 2 finomságot is ajánlok a Turai Hírlap olva-
sóinak. Az egyik a kedvenc halfajtámból, a pisztrángból ké-
szült, egyszerűen és gyorsan eljuthatunk vele a tálalásig. A 
halak narancságyon sültek, kívül belül átjárta őket a citrus és 
a fokhagyma íze, illata. Bőrük ropogós, belsejük puha, omlós. 
Aki még nem próbálta a mentás kuszkuszt, az szerezze be, 
tökéletes köret hozzá, mint ahogy a vörös áfonya is fokozza az 
összhatást.
 A másik egy csokitorta-imádóknak kötelező, laktató, 
brownie-jellegű torta, amiről kókusz ízű vegán (azaz tejmen-
tes, kókusztejszínből készült) jégkrémmel fogyasztva a férjem 
azt mondta, hogy így, együtt teljesen olyan íze van, mint ked-
venc csokijának, a Kinder Bueno-nak. Pedig az alapanyagai 
messze egészségesebbek, hiszen tej- és gluténmentes, ráadá-
sul az alapja cékla. Jó étvágyat hozzájuk!

Céklás csokitorta
(glutén- és tejmentesen)
 
Hozzávalók:
25-30 dkg min. 70% kakaótartalmú
étcsokoládé, kb. 35 dkg-os cékla
15 dkg cukor (helyettesíthető erit-
ritter, szteviával, stb.), 12 dkg darált
mandula, 1 teáskanál sütőpor, 1 teáskanál kakaópor, 4 tojás, csipet só

Narancságyon
sült fokhagymás
pisztráng

Hozzávalók (2 főre):
Halhoz: 2 konyhakész pisztráng,
1,5 nagyobb narancs, 3-4 rozma-
ringág (+ akár kakukkfű is), só, bors
2-3 gerezd fokhagyma, 10 dkg vaj
Körethez: 2 dl kuszkusz, só, 3 dkg vaj, fél narancs, egy csokor menta, 
maroknyi aszalt vörös áfonya

2018. DECEMBER 12., szerda, 15 óra

Kiskalász Zenekar:

SÜNKARÁCSONY
című ünnepre hangoló koncert (60 perc)

Bartos Erika megzenésített versei élő zenei 
kísérettel, interaktív formában, a gyermekek 

bevonásával

Belépés: 1200 Ft/fő/alkalom,
vagy iskolaszínházi bérlettel

Információ:
06-30-638-4603, bartok.kultura@gmail.com

Kedves gyerekek!

A turai Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár 
sok szeretettel vár benneteket a 2018/2019-es 
tanév gyermekszínházi bérletének előadásaira!
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 KEREKÍTŐ!
 Tippentő, bábos torna, hangszerjáték,
népi hangszerek, népi ölbeli játékok,
népdalok, jeles napi foglalkozások
Helyszín: Tura, Bartók Béla Művelő-
dési Ház és Könyvtár (nagyterem)

Időpont: December 14. péntek 10:00
Foglalkozásvezető: Kovács Zoltánné Lajos Kriszta
okleveles kerekítő várja a babákat, mamákat/papákat. 
Részvételi díj: 800 Ft/baba-szülő

 EMLÉKEZÉS ELHUNYT
 NÉPMŰVÉSZEINKRE

Helyszín 1.:
Tura, Galga COOP székház, majd Falumúzeum

Időpont: 2018.  ., vasárnap 15:00DECEMBER 2
 Emléktáblák koszorúzása

Helyszín 2.:
Tura, Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár
Időpont: 2018.  DECEMBER 2., vasárnap 16:00
 Turai Mozgó - filmvetítés
Bozó Györgyné Benke Terka trukkoló-hímzőre emlékezünk
Részletek Kovács László: A turai népviselet értékmentése 
c. dokumentumfilmjéből. A belépés díjtalan!

 HATVAN

November 19. 17:00-19:00 Házasság 2. 0 című előadás-
sorozat; Ady Endre Könyvtár

November 20. 17:00-19:00 Házasság 2. 0 című előadás-
sorozat; Ady Endre Könyvtár

November 21. 14:00- 17:00 Őszvégi játszóház, VOKE 
Liszt Ferenc Művelődési Központ

November 22. 17:00-19:00 „The New Year ont he 
Danube”; Hatvany Lajos Múzeum

November 26. 17:00-19:00 Házasság 2. 0 című előadás-
sorozat; Ady Endre Könyvtár

November 27. 17:00-19:00 Házasság 2. 0 című előadás-
sorozat; Ady Endre Könyvtár

 GÖDÖLLŐ
 (Jegyek kaphatók a www. muza.hu oldalon, illetve 

a Művészetek Háza jegypénztárában)
November 19. 19:00 Habana Social Club with the stars 

of Tropicana; Művészetek Háza Gödöllő, Színház-
terem

November 19. 19:00 Molnár Ferenc: Játék a kastélyban- 
Anekdota 3 felvonásban; Gödöllő Királyi Kastély; 
Barokk Színházterem 

November 20. 14:00 A zene titkai- A bűvészinas; Művé-
szetek Háza Gödöllő, Színházterem

November 22. 20:00 Makovics Dénes Szextett- jazz 
koncert; Művészetek Háza Gödöllő, Kiráyi váró

November 23. 16:00 A piac, mint közösségi tér, és az „in-
formációs szakemberek” találkozóhelye; Művé-
szetek Háza, F62 Rendezvény- és kiállítóterem

November 23. 19:00 Kötéltánc- A Gödöllő Táncegyüttes 
előadása; Művészetek Háza Gödöllő, Színház-
terem

November 24. 19:00 IMPRO- A Club Színház impro-

vizációs estje; Művészetek Háza Gödöllő, F16 
József Attila Stúdiószínpad

November 25. 17:00 Operett és magyar nóta est; Művé-
szetek Háza Gödöllő, Színházterem

November 29. 09:30 Dödölle- A Vaskakas Bábszínház 
előadásában; Művészetek Háza F51-52 Nagy 
táncterem

November 29. 19:00 Majom a ketrecben- a Gödöllői 
Fiatal Művészek Egyesületének előadása; Művé-
szetek Háza Gödöllő, Színházterem

December 02. 15:00 Kokas Dóra és Balog József cselló- 
és zongoraelőadása- A Zeneakadémia Tehetségei-
nek hangversenysorozata; Művészetek Háza, 
Királyi váró

December 05. 20:00 Lilienn és Kónyai Tibor duó; Művé-
szetek háza Gödöllő, Királyi váró

December 07. 16:00 Idősek a szociális ellátásban, Dr. 
Tamás Márta előadása; Művészetek Háza Gö-
döllő, F62 Rendezvény- és kiállítóterem

December 10. 17:00 Jézus élete c. festmény kiállítás-
megnyitó; Művészetek háza Gödöllő; F62 Rendez-
vény- és kiállítóterem

December 12. 19:00 Tolcsvay László- Müller Péter- 
Müller Péter Sziámi: Isten pénze- Magyarock 
Dalszínház Komárom előadásában; Művészetek 
Háza Gödöllő, Színházterem

December 13. 19:00 Dr. Szondy Máté - A boldogság 
nyomában; Művészetek Háza Gödöllő, Színház-
terem

December 13. 20:00 Bágyi balázs New Quartet Feat. 
Pocsai Kriszta: A tribute to Ella- Jazz est; Művé-
szetek Háza Gödöllő, Királyi váró

December 14. 19:00 Talamba koncert; Művészetek 
Háza Gödöllő, Színházterem
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Elkészítés:
A sütőt 180 fokra és légkeveréses funkcióra állítottam. A na-
rancsot alaposan megmostam szódabikarbónás vízben, más-
felet (héjastul) felkarikáztam, a maradékot félre tettem. Egy hő-
álló tál aljára fektettem a narancskarikákat (kettő kivételével), a 
tetejükre tettem a rozmaringágakat. A halakat megmostam, ap-
ró pikkelyeit folyó víz alatt finoman ledörzsöltem. A nedves-
séget leszárítottam róluk. Kívül-belül sóztam, borsoztam. A na-
rancskarikákat félbevágva és a fokhagymagerezdeket felszele-
telve és egy-egy kakukkfűágat a halak belsejében töltöttem, 
majd a pisztrángokat a narancsokra fektettem. A vajat a halak 
tetejére csipkedtem, és a forró sütőbe toltam. 30 percig sütöt-
tem, további 5 percig felső grillező funkcióra kapcsolva pirí-
tottam. Ezalatt a kimért kuszkuszt dupla mennyiségű, azaz 4 dl 
forró vízzel öntöttem fel, amibe sót és vajat tettem. A kuszkuszba 
állítottam a félretett fél narancs szintén héjas gerezdjeit.

Lefedtem, és míg a hal elkészült, a kuszkusz is fogyaszthatóvá 
puhult (miközben felszívta a nedvességet).
 Közben  mentát és a vörös áfonyát aprítottam. Tála-
láskor a kuszkuszból kiemeltem a narancsot, villával felkever-
tem, miközben hozzáadtam a mentát. A tányérokra a hal mellé 
körítve vörös áfonyát is szórtam (ha szükséges, még lehet sózni).
A hal bőre ropogós, belseje puha, omlós lett. 
 Egyszerű, gyorsan elkészíthető különleges étel, a hal-
imádóknak feltétlenül ajánlom!

Elkészítés:
A 26 centis tortaformámat sütőpapírral béleltem. A sütőt bekap-
csoltam 180 fokra és alsó-felső sütési funkcióra. 2 tábla (20 dkg) 
étcsokit egy lábasban, kevés forrásban víz felett lévő üvegtálba 
törtem. A céklát megtisztítottam, majd finomra reszeltem.
 A csokit megkevertem, amikor teljesen elolvadt a gőz-
ről levettem. Hozzáadtam 25 dkg céklát, a kimért cukrot, man-
dulát, a sütőport, a kakaóport, és a 4 tojás sárgáját, majd egy 
lapáttal az egészet jól összeforgattam. A fehérjéket egy keverő-
tálban egy csipet sóval kemény habbá vertem, majd óvatosan a 
céklás masszához kevertem. Az egészet beleöntöttem a torta-
formába. A sütőbe tolva kb. 45-50 perc alatt megsütöttem (tű-
próbával ellenőrizendő a tészta közepe). A formából kiemeltem, 
rácson hagytam kihűlni. A maradék csokit is megolvasztottam 
gőz felett, egy kanállal csíkokat húztam a torta tetejére. Fagy-
laltgombócokkal tálaltam.

Pénztárcabarát praktikák - Avargondok

btm

 Régóta szokás az ősszel felgyülemlett falevelet és 
egyéb kerti hulladékokat egyszerűen elégetni. Sajnos elég ke-
vesen tudják ezt a mai napig, hogy az avar égetése rendkívüli 
légszennyező hatással bír. Amit csak egy kis füstnek gondolunk, 
esetleg kellemetlenségnek, mert a kiterített ruháink átveszik a 
szagot, szó szerin mérgeznek minket és a gyermekeinket is. Egy 
átlagos kerti tűz, melyben vegyesen égetünk avart, fűnyese-
déket és gallyakat, óriási légszennyezést okoz. A nagy szennye-
zést elsősorban a rossz légellátás, az alacsony égéshőmérsék-

let, magas nedvességtartalom okozza. Például a növényi ré-
szekben lévő szén ugyan oxidálódik, de csak részben, és szén-
dioxid helyett szén-monoxid keletkezik, amely kis meny-
nyiségben is mérgező. Mindemellett az így keletkezett hamu 
csak részben alkalmas talajerő- utánpótlásra. Egyetlen praktika 
létezik az avar ellen, ez pedig a jól bevált komposztálás, mely-
nek során maradéktalanul elbomlanak a növényi részek (még a 
dió- és tölgylevelek is!) és hasznos humusz keletkezik. 

Kérdéseidet, a receptjeim nyomán elkészített ételeid fényképét, vagy véleményedet, saját praktikáidat szívesen veszem
a közösségi oldalamon:  vagy a e-mail címen.www.facebook.com/VivicaReceptBlogja/ vivicareceptblogja@gmail.com 

 GASZTRO-PERCEK

Tetézi Éva

 Ezúttal 2 finomságot is ajánlok a Turai Hírlap olva-
sóinak. Az egyik a kedvenc halfajtámból, a pisztrángból ké-
szült, egyszerűen és gyorsan eljuthatunk vele a tálalásig. A 
halak narancságyon sültek, kívül belül átjárta őket a citrus és 
a fokhagyma íze, illata. Bőrük ropogós, belsejük puha, omlós. 
Aki még nem próbálta a mentás kuszkuszt, az szerezze be, 
tökéletes köret hozzá, mint ahogy a vörös áfonya is fokozza az 
összhatást.
 A másik egy csokitorta-imádóknak kötelező, laktató, 
brownie-jellegű torta, amiről kókusz ízű vegán (azaz tejmen-
tes, kókusztejszínből készült) jégkrémmel fogyasztva a férjem 
azt mondta, hogy így, együtt teljesen olyan íze van, mint ked-
venc csokijának, a Kinder Bueno-nak. Pedig az alapanyagai 
messze egészségesebbek, hiszen tej- és gluténmentes, ráadá-
sul az alapja cékla. Jó étvágyat hozzájuk!

Céklás csokitorta
(glutén- és tejmentesen)
 
Hozzávalók:
25-30 dkg min. 70% kakaótartalmú
étcsokoládé, kb. 35 dkg-os cékla
15 dkg cukor (helyettesíthető erit-
ritter, szteviával, stb.), 12 dkg darált
mandula, 1 teáskanál sütőpor, 1 teáskanál kakaópor, 4 tojás, csipet só

Narancságyon
sült fokhagymás
pisztráng

Hozzávalók (2 főre):
Halhoz: 2 konyhakész pisztráng,
1,5 nagyobb narancs, 3-4 rozma-
ringág (+ akár kakukkfű is), só, bors
2-3 gerezd fokhagyma, 10 dkg vaj
Körethez: 2 dl kuszkusz, só, 3 dkg vaj, fél narancs, egy csokor menta, 
maroknyi aszalt vörös áfonya

2018. DECEMBER 12., szerda, 15 óra

Kiskalász Zenekar:

SÜNKARÁCSONY
című ünnepre hangoló koncert (60 perc)

Bartos Erika megzenésített versei élő zenei 
kísérettel, interaktív formában, a gyermekek 

bevonásával

Belépés: 1200 Ft/fő/alkalom,
vagy iskolaszínházi bérlettel

Információ:
06-30-638-4603, bartok.kultura@gmail.com

Kedves gyerekek!

A turai Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár 
sok szeretettel vár benneteket a 2018/2019-es 
tanév gyermekszínházi bérletének előadásaira!
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 Az elmúlt hónapban a Kóka KSK-Tura női kézilabda-
csapatai ifjúsági korosztályban öt, felnőtt korosztályban pedig 
négy mérkőzést játszottak le. Sajnálatos módon október 28-án a 
Százhalombatta elleni hazai felnőtt találkozó olyan sérüléssel 
zárult, amelyre kézilabda pályán még nem volt példa.
 A Női Ifjúsági III. osztályban játszó fiatalabbik csapat 
négy hazai és egy idegenbeli mérkőzést játszott ebben az idő-
szakban. A tavalyi szezon végén a korosztályt elhagyók hiánya 
sajnos nem csak az első néhány fordulóban mutatkozott meg, az 
ifjúsági NB2-nek is nevezett bajnokság ennek az igen fiatal 
csapatnak igen komoly erőpróbát jelent. 
Kóka KSK-Tura – GVM Europe-Vác II. 15 – 31 (8-18)
Kóka KSK-Tura: Sári Réka 4, Biró Mária Boglárka 1, Bereczki 
Bernadett 4, Hegyi Katrin, Benke Dorottya 5, Csábi Linda, 
Németh Brigitta 1, Németh Klaudia, Kupai Kinga 
Kóka KSK-Tura – Kézilabda Sportakadémia Bp. 12 – 19 (6-9)
Kóka KSK-Tura: Sári Réka 4, Biró Mária Boglárka 1, Bereczki 
Bernadett 3, Hegyi Katrin, Benke Dorottya 2, Németh Brigitta 1, 
Németh Klaudia, Tóth Emese Erika 1, Kupai Kinga, Csábi Linda
Kóka KSK-Tura – Pásztói KC 26 – 15 (14-4)
Kóka KSK-Tura: Hegyi Katrin, Bereczki Bernadett 5, Biró Mária 
Boglárka 3, Sári Réka 12, Benke Dorottya 4, Németh Klaudia 1, 
Tóth Emese Erika 1, Kupai Kinga, Csábi Linda 
Martonvásári KSE – Kóka KSK-Tura 16 – 46 (5-30)
Kóka KSK-Tura: Hegyi Katrin, Bereczki Bernadett 15, Biró 
Mária Boglárka 3, Sári Réka 7, Benke Dorottya 12, Németh 
Klaudia 1, Tóth Emese Erika 3, Kupai Kinga 2, Csábi Linda, 
Németh Brigitta 2, Kárpáti Bianka 1
Kóka KSK-Tura – Hatvani KSZSE 23 – 25 (11-10)
Kóka KSK-Tura: Hegyi Katrin, Benke Dorottya 6, Bereczki 
Bernadett 7, Sári Réka, Biró Mária Boglárka 2, Németh Brigitta 
1, Kárpáti Bianka 4, Tóth Emese Erika 1, Kupai Kinga, Csábi 
Linda 2
Az ifjúsági csapat ezekkel az eredményekkel 13 együttes közül a 
tabella 7. helyét foglalja el.
A Kóka KSK-Tura felnőtt csapata sem unatkozott az elmúlt 
hetekben, két idegenbeli és két hazai találkozó volt a program. 
Inárcs-Örkény KC II. – Kóka KSK-Tura 26 – 32 (9-14) 
Kóka KSK-Tura: Baranyi Zsófia 7, Benke Andrea, Gulyás Fanni 2, 
Gyenes Krisztina 3, Répás Zita 1, Szilágyi Noémi 8, Tölgyesiné 
Csalári Zsuzsanna, Szalkai Adrienn 2, Sári Réka 7, Bereczki 
Bernadett 2 

Újabb pontokkal gazdagodtunk
 Október 21-én szitáló esőben kezdődött meg 
vendégszereplésünk a Zsámboki SE labdarúgói ellen. A több 
szempontból is közönségszórakoztató mérkőzésen 6 gól esett, 
ebből 4 a hazaiak kapujában landolt. Játékosaink az enyhe 
fáradtság ellenére láthatóan jobban éltek a zsámboki pályán, 
mint a műfüvön, így 3 ponttal ismét gazdagodtunk.
Zsámboki SE – Turai TC 2-4 (1-2)
Csapat: Sipeki Attila József, Kovács Péter, Fülep Norbert (64'), 
Oláh Kálmán, Csóka Ádám, Dobray Zsolt János, Kátai Krisztián 
(82'), Less Krisztián (7'), Vandornyik Attila, Szilágyi Szilárd, 
Haág Bálint Máté (21'), Lakatos Tamás, Oláh József, Horváth 
Dániel, Hajdú Sándor, Juhász Bálint. Edző: Tóth Balázs

Adj egy ötöst!
 Október 27-én szombaton Hévízgyörk csapatát fogad-
tuk. A közönséget is kiszolgálva színvonalas meccsen 5 – 0 -ra 
győztük le a hévízgyörki csapatot, a játék képe pedig igen biz-

Súlyos sérüléssel zárult
október utolsó mérkőzéseTURAI TORNA CLUB

A Turai Torna Club Egyesület hírei

L A B D A R Ú G Á S - P e s t  m e g y e i  I V. o .  K e l e t i  c s o p o r t

K É Z I L A B D A

Kóka KSK-Tura – Floor Trend Hatvani KSZSE mérkőzés

Kóka KSK-Tura – Floor Trend Hatvani KSZSE 26 – 29 (12-17)
Kóka KSK-Tura: Sári Réka 5, Biró Mária Boglárka, Bereczki 
Bernadett 1, Szilágyi Noémi 7, Tölgyesiné Csalári Zsuzsanna, 
Szalkai Adrienn 4, Márta Bettina Barbara, Baranyi Zsófia 3, 
Benke Andrea, Gulyás Fanni 4, Gyenes Krisztina 2, Répás Zita, 
Hegyi Katrin
Csömöri SSZN KFT – Kóka KSK-Tura 29 – 22 (14-13)
Kóka KSK-Tura: Szilágyi Noémi 5, Gyenes Krisztina 4, Biró Má-
ria Boglárka, Sári Réka, Bereczki Bernadett, Tölgyesiné Csalári 
Zsuzsanna, Szalkai Adrienn 3, Baranyi Zsófia 4, Benke Andrea 1, 
Gulyás Fanni 5, Répás Zita
Kóka KSK-Tura – Százhalombattai KE 24 – 25 (12-13)
Kóka KSK-Tura: Szilágyi Noémi 8, Gyenes Krisztina 2, Tölgye-
siné Csalári Zsuzsanna, Szalkai Adrienn 3, Baranyi Zsófia 2, 
Benke Andrea 1, Gulyás Fanni 4, Márta Bettina Barbara, Be-
reczki Bernadett 3, Tóth Viktória 1, Biró Mária Boglárka, 
 A felnőtt csapat jelenleg 8 ponttal 5. a tabellán, azon-
ban október 28-án Százhalombatta ellen sajnos nem csak a mér-
kőzést veszítette el, hanem – a súlyos sérülést szenvedő és emi-
att a kézilabdát talán örökre feladni kényszerülő – Szalkai Adri-
ennt is. Adriennek a második félidő 14. percében, védekezés 
közben, egy felugró támadóval ütközve megsérült a jobb veséje, 
amelyet már az orvosok sem tudtak megmenteni, így az azonnali 
műtéti beavatkozás során el kellett távolítani. Az eset nem kis 
sajtóvisszhangot váltott ki, amelynek következtében a Pest Me-
gyei Kézilabda Szövetség teljes körű vizsgálatot indított.
A Turai Torna Club, partneregyesülete játékosának jobbulást és 
sok kitartást kíván a felépülés idejére. 

tató a közeljövőre nézve, hiszen a tabella előkelő helyét birtokló 
Tóalmás I. SK –hoz látogatunk a következő fordulóban.
Turai TC – Hévízgyörk Petőfi DSE 5-0 (1-0)
Csapat: Sipeki Attila József, Kovács Péter, Csóka Ádám, Oláh 
Kálmán, Dobray Zsolt János, Kátai Krisztián (85'), Oláh József, 
Less Krisztián (12', 57', 86'), Vandornyik Attila, Fülep Norbert, 
Szilágyi Szilárd, Lakatos Tamás, Hajdú Sándor, Tóth Zs. János 
(72'), Juhász Bálint, Haág Bálint Máté. Edző: Tóth Balázs

Tanulságos vereség
 Október 17-én csütörtök este pótoltuk az első forduló-
ból elhalasztott mérkőzést. Az esti időpont nem tette lehetővé, 
hogy hazai pályán játsszunk, így Gödöllőn került sor a talál-
kozóra. A munkahét 4. napjának estéjén sem a helyszín, sem az 
időpont, sem a műfüves talaj nem volt túl ideális előjel csapa-
tunknak. Elég fáradtan kezdtünk fizikailag és mentálisan is, és 
mire rendeztük sorainkat, az első félidő végére a gödöllői csapat 
3-0-s előnyre tett szert. A második játékrész kiegyensúlyozot-

A kiállítás
Tura Város Önkormányzata
támogatásával jött létre.

Ladikban

Ketten csónakázunk 
az élet vizén.
Egyszer te evezel
egyszer én.

Van, hogy nem bírom,
elfárad a karom.
Ilyenkor sodorhat az ár
mert hagyom.

Néha vihar jön,
heves szél támad.
A hullámok felcsapnak
vadul dobálnak.

Van, hogy csak haladunk,
nem kell eveznünk sem.
És nézhetjük egymást
a víz tükrében.

Néha hiába húzzuk,
mégis egy helyben állunk.
Nem segít semmilyen szél,
hogy odébb álljunk.

Van, hogy csak ringunk
csónakunkban kettecskén.
Átringatózunk  
egymás életén.

Néha balra húzod,
én meg jobbra.
Mégis mindig együtt,
kézen fogva.

Van, hogy mindkét karom
egyszerre fárad el.
De te az én evezőmmel 
tovább evezel.

Néha csak élvezzük
az utat kéz a kézben.
Egymást karolva,
bármilyen szélben.

Van, hogy léket kapunk,
s hirtelen süllyedünk.
De ketten együtt,
még erősebbek leszünk.

Hol a napban úszunk,
hol a vízben.
Felváltva csillan
arcunk a fényben.

Előfordul, hogy 
eltörik a lapát.
De mi akkor is
hajókázunk tovább.

A mi csónakunk,
vízre is közösen tettük.
Hol könnyebb hol nehezebb
benne eveznünk.

A mi csónakunk,
benne együtt hajtunk.
Egy irányba haladunk,
hisz közös a partunk.

Így vagyunk mi,
te meg én ebben a ladikban.
Az élet vizén,
holtomig s holtodiglan.

FATSINA LINDA
(Bojtár-Fatsina Linda)
2018. május
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 Az elmúlt hónapban a Kóka KSK-Tura női kézilabda-
csapatai ifjúsági korosztályban öt, felnőtt korosztályban pedig 
négy mérkőzést játszottak le. Sajnálatos módon október 28-án a 
Százhalombatta elleni hazai felnőtt találkozó olyan sérüléssel 
zárult, amelyre kézilabda pályán még nem volt példa.
 A Női Ifjúsági III. osztályban játszó fiatalabbik csapat 
négy hazai és egy idegenbeli mérkőzést játszott ebben az idő-
szakban. A tavalyi szezon végén a korosztályt elhagyók hiánya 
sajnos nem csak az első néhány fordulóban mutatkozott meg, az 
ifjúsági NB2-nek is nevezett bajnokság ennek az igen fiatal 
csapatnak igen komoly erőpróbát jelent. 
Kóka KSK-Tura – GVM Europe-Vác II. 15 – 31 (8-18)
Kóka KSK-Tura: Sári Réka 4, Biró Mária Boglárka 1, Bereczki 
Bernadett 4, Hegyi Katrin, Benke Dorottya 5, Csábi Linda, 
Németh Brigitta 1, Németh Klaudia, Kupai Kinga 
Kóka KSK-Tura – Kézilabda Sportakadémia Bp. 12 – 19 (6-9)
Kóka KSK-Tura: Sári Réka 4, Biró Mária Boglárka 1, Bereczki 
Bernadett 3, Hegyi Katrin, Benke Dorottya 2, Németh Brigitta 1, 
Németh Klaudia, Tóth Emese Erika 1, Kupai Kinga, Csábi Linda
Kóka KSK-Tura – Pásztói KC 26 – 15 (14-4)
Kóka KSK-Tura: Hegyi Katrin, Bereczki Bernadett 5, Biró Mária 
Boglárka 3, Sári Réka 12, Benke Dorottya 4, Németh Klaudia 1, 
Tóth Emese Erika 1, Kupai Kinga, Csábi Linda 
Martonvásári KSE – Kóka KSK-Tura 16 – 46 (5-30)
Kóka KSK-Tura: Hegyi Katrin, Bereczki Bernadett 15, Biró 
Mária Boglárka 3, Sári Réka 7, Benke Dorottya 12, Németh 
Klaudia 1, Tóth Emese Erika 3, Kupai Kinga 2, Csábi Linda, 
Németh Brigitta 2, Kárpáti Bianka 1
Kóka KSK-Tura – Hatvani KSZSE 23 – 25 (11-10)
Kóka KSK-Tura: Hegyi Katrin, Benke Dorottya 6, Bereczki 
Bernadett 7, Sári Réka, Biró Mária Boglárka 2, Németh Brigitta 
1, Kárpáti Bianka 4, Tóth Emese Erika 1, Kupai Kinga, Csábi 
Linda 2
Az ifjúsági csapat ezekkel az eredményekkel 13 együttes közül a 
tabella 7. helyét foglalja el.
A Kóka KSK-Tura felnőtt csapata sem unatkozott az elmúlt 
hetekben, két idegenbeli és két hazai találkozó volt a program. 
Inárcs-Örkény KC II. – Kóka KSK-Tura 26 – 32 (9-14) 
Kóka KSK-Tura: Baranyi Zsófia 7, Benke Andrea, Gulyás Fanni 2, 
Gyenes Krisztina 3, Répás Zita 1, Szilágyi Noémi 8, Tölgyesiné 
Csalári Zsuzsanna, Szalkai Adrienn 2, Sári Réka 7, Bereczki 
Bernadett 2 

Újabb pontokkal gazdagodtunk
 Október 21-én szitáló esőben kezdődött meg 
vendégszereplésünk a Zsámboki SE labdarúgói ellen. A több 
szempontból is közönségszórakoztató mérkőzésen 6 gól esett, 
ebből 4 a hazaiak kapujában landolt. Játékosaink az enyhe 
fáradtság ellenére láthatóan jobban éltek a zsámboki pályán, 
mint a műfüvön, így 3 ponttal ismét gazdagodtunk.
Zsámboki SE – Turai TC 2-4 (1-2)
Csapat: Sipeki Attila József, Kovács Péter, Fülep Norbert (64'), 
Oláh Kálmán, Csóka Ádám, Dobray Zsolt János, Kátai Krisztián 
(82'), Less Krisztián (7'), Vandornyik Attila, Szilágyi Szilárd, 
Haág Bálint Máté (21'), Lakatos Tamás, Oláh József, Horváth 
Dániel, Hajdú Sándor, Juhász Bálint. Edző: Tóth Balázs

Adj egy ötöst!
 Október 27-én szombaton Hévízgyörk csapatát fogad-
tuk. A közönséget is kiszolgálva színvonalas meccsen 5 – 0 -ra 
győztük le a hévízgyörki csapatot, a játék képe pedig igen biz-

Súlyos sérüléssel zárult
október utolsó mérkőzéseTURAI TORNA CLUB

A Turai Torna Club Egyesület hírei
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Kóka KSK-Tura – Floor Trend Hatvani KSZSE mérkőzés

Kóka KSK-Tura – Floor Trend Hatvani KSZSE 26 – 29 (12-17)
Kóka KSK-Tura: Sári Réka 5, Biró Mária Boglárka, Bereczki 
Bernadett 1, Szilágyi Noémi 7, Tölgyesiné Csalári Zsuzsanna, 
Szalkai Adrienn 4, Márta Bettina Barbara, Baranyi Zsófia 3, 
Benke Andrea, Gulyás Fanni 4, Gyenes Krisztina 2, Répás Zita, 
Hegyi Katrin
Csömöri SSZN KFT – Kóka KSK-Tura 29 – 22 (14-13)
Kóka KSK-Tura: Szilágyi Noémi 5, Gyenes Krisztina 4, Biró Má-
ria Boglárka, Sári Réka, Bereczki Bernadett, Tölgyesiné Csalári 
Zsuzsanna, Szalkai Adrienn 3, Baranyi Zsófia 4, Benke Andrea 1, 
Gulyás Fanni 5, Répás Zita
Kóka KSK-Tura – Százhalombattai KE 24 – 25 (12-13)
Kóka KSK-Tura: Szilágyi Noémi 8, Gyenes Krisztina 2, Tölgye-
siné Csalári Zsuzsanna, Szalkai Adrienn 3, Baranyi Zsófia 2, 
Benke Andrea 1, Gulyás Fanni 4, Márta Bettina Barbara, Be-
reczki Bernadett 3, Tóth Viktória 1, Biró Mária Boglárka, 
 A felnőtt csapat jelenleg 8 ponttal 5. a tabellán, azon-
ban október 28-án Százhalombatta ellen sajnos nem csak a mér-
kőzést veszítette el, hanem – a súlyos sérülést szenvedő és emi-
att a kézilabdát talán örökre feladni kényszerülő – Szalkai Adri-
ennt is. Adriennek a második félidő 14. percében, védekezés 
közben, egy felugró támadóval ütközve megsérült a jobb veséje, 
amelyet már az orvosok sem tudtak megmenteni, így az azonnali 
műtéti beavatkozás során el kellett távolítani. Az eset nem kis 
sajtóvisszhangot váltott ki, amelynek következtében a Pest Me-
gyei Kézilabda Szövetség teljes körű vizsgálatot indított.
A Turai Torna Club, partneregyesülete játékosának jobbulást és 
sok kitartást kíván a felépülés idejére. 

tató a közeljövőre nézve, hiszen a tabella előkelő helyét birtokló 
Tóalmás I. SK –hoz látogatunk a következő fordulóban.
Turai TC – Hévízgyörk Petőfi DSE 5-0 (1-0)
Csapat: Sipeki Attila József, Kovács Péter, Csóka Ádám, Oláh 
Kálmán, Dobray Zsolt János, Kátai Krisztián (85'), Oláh József, 
Less Krisztián (12', 57', 86'), Vandornyik Attila, Fülep Norbert, 
Szilágyi Szilárd, Lakatos Tamás, Hajdú Sándor, Tóth Zs. János 
(72'), Juhász Bálint, Haág Bálint Máté. Edző: Tóth Balázs

Tanulságos vereség
 Október 17-én csütörtök este pótoltuk az első forduló-
ból elhalasztott mérkőzést. Az esti időpont nem tette lehetővé, 
hogy hazai pályán játsszunk, így Gödöllőn került sor a talál-
kozóra. A munkahét 4. napjának estéjén sem a helyszín, sem az 
időpont, sem a műfüves talaj nem volt túl ideális előjel csapa-
tunknak. Elég fáradtan kezdtünk fizikailag és mentálisan is, és 
mire rendeztük sorainkat, az első félidő végére a gödöllői csapat 
3-0-s előnyre tett szert. A második játékrész kiegyensúlyozot-

A kiállítás
Tura Város Önkormányzata
támogatásával jött létre.

Ladikban

Ketten csónakázunk 
az élet vizén.
Egyszer te evezel
egyszer én.

Van, hogy nem bírom,
elfárad a karom.
Ilyenkor sodorhat az ár
mert hagyom.

Néha vihar jön,
heves szél támad.
A hullámok felcsapnak
vadul dobálnak.

Van, hogy csak haladunk,
nem kell eveznünk sem.
És nézhetjük egymást
a víz tükrében.

Néha hiába húzzuk,
mégis egy helyben állunk.
Nem segít semmilyen szél,
hogy odébb álljunk.

Van, hogy csak ringunk
csónakunkban kettecskén.
Átringatózunk  
egymás életén.

Néha balra húzod,
én meg jobbra.
Mégis mindig együtt,
kézen fogva.

Van, hogy mindkét karom
egyszerre fárad el.
De te az én evezőmmel 
tovább evezel.

Néha csak élvezzük
az utat kéz a kézben.
Egymást karolva,
bármilyen szélben.

Van, hogy léket kapunk,
s hirtelen süllyedünk.
De ketten együtt,
még erősebbek leszünk.

Hol a napban úszunk,
hol a vízben.
Felváltva csillan
arcunk a fényben.

Előfordul, hogy 
eltörik a lapát.
De mi akkor is
hajókázunk tovább.

A mi csónakunk,
vízre is közösen tettük.
Hol könnyebb hol nehezebb
benne eveznünk.

A mi csónakunk,
benne együtt hajtunk.
Egy irányba haladunk,
hisz közös a partunk.

Így vagyunk mi,
te meg én ebben a ladikban.
Az élet vizén,
holtomig s holtodiglan.

FATSINA LINDA
(Bojtár-Fatsina Linda)
2018. május
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PEST MEGYEI U15 KELETI CSOPORT - 5. FORDULÓ
KISTARCSAI VSC - TURA VSK 4-0 (1-0)
TURA VSK: Farkas Á. - Bolbás (Lakatos, 87.), Kanalas T., Farkas V. 
(Széles, 87.), Gáspár (Barabás, 70.), Tellér, Ancsa, Sára P. (Gliva, 
79.), Kürti T., Szilágyi Á. (Mácsay, 33.), Győri (Sápi, 67.)
PEST MEGYEI ÖREGFIÚK BAJN., KELETI CS. - 6. FORD.
SZADA SE - TURA VSK-RABEL 2-4 (0-0)
TURA VSK-RABEL keret: Varró - Hajdu, Soós, Gerhát, Oláh D., 
Szilágyi, Balázs, Hegedűs, Fülep, Zalaegerszegi T., Kátai, Less K., 
Radics, Köles
PEST MEGYEI ÖREGFIÚK BAJN., KELETI CS. - 2. FORD. - 
elmaradt mérkőzés
TURA VSK-RABEL - GÖDÖLLŐI SK 4-2 (2-0)
TURA VSK-RABEL keret: Varró - Hajdu, Gerhát, Baranyai, Gólya, 
Kátai, Hegedűs, Zalaegerszegi T., Fülep, Less K., Szilágyi Sz., 
Radics, Köles
PEST MEGYEI ÖREGFIÚK BAJN., KELETI CS. - 7. FORD.
TURA VSK - HERÉD LC 8-3 (6-0)
TURA VSK keret: Varró - Oláh, Gólya, Vidák, Fülep, Zalaegerszegi 
T., Kátai, Less K., Hegedűs, Szilágyi, Radics, Köles
PEST MEGYEI U15 KELETI CSOPORT - 6. FORDULÓ
TURA VSK - PÉCELI SE 0-2 (0-1)
TURA VSK: Farkas Á. - Bolbás, Kanalas T., Gáspár (Széles, 80.), 
Tellér (Sápi, 68.), Ancsa, Barabás (Mácsay, 46.), Sára P., Kürti T., 
Szilágyi Á., Győri (Gliva, 89.) Edző: Tóth-Máté Imre
PEST MEGYEI U19-ES BAJNOKSÁG, KELETI CS., 6. FORD.
NAGYKÁTA SE - TURA VSK 6-1 (5-0)
TURA VSK: Penderik E. - Sukaj (Penderik M., 58.), Kovács R., 
Rajzinger Ákos, Tóth-Máté, Dolányi, Sára D., Horváth P., Baranyi 
(Santur, 75.), Zadravecz, Kürti Cs. Edző: Tóth-Máté Imre
PEST MEGYEI ÖREGFIÚK BAJN., KELETI CS. - 8. FORD.
VERESEGYHÁZ VSK - TURA VSK-RABEL 3-10 (2-7)
TURA VSK keret: Varró - Zalaegerszegi R., Sóss, Balázs, Vidák, 
Hegedűs, Fülep, Zalaegerszegi T., Gerhát, Radics, Köles, Dobray
PEST MEGYEI U15 KELETI CSOPORT - 7. FORDULÓ
TÁPIÓSZECSŐ FC - TURA VSK 0-17 (0-7)
TURA VSK: Farkas Á. (Tellér, 46.) - Bolbás, Kanalas T., Kürti, 
Gáspár (Lakatos, 63.), Sápi (Kanalas Z., 46.), Ancsa, Mácsay 
(Gliva, 46.), Barabás (Széles, 46.), Sára P., Győri. Edző: Tóth-Máté 
Imre
PEST MEGYEI U19-ES BAJN., KELETI CS., 7. FORD.
TURA VSK - SZENTMÁRTONKÁTAI SE 5-2 (2-0)
TURA VSK: Szél - Rajzinger Ákos, Sukaj, Tóth-Máté, Dolányi, Kürti 
Cs., Sára D., Baranyi, Zadravecz, Penderik E. (Penderik M., 73.), 
Rajzinger Ádám (Santur, 81.). Edző: Tóth-Máté Imre
PEST MEGYEI ÖREGFIÚK BAJN., KELETI CS. - 9. FORD.
TURA VSK - Bagi TC '96 8-1 (3-1)
TURA VSK keret: Varró - Sóss, Köles, Gerhát, Fülep, Zalaeger-
szegi R., Dobray, Less T., Vidák, Zalaegerszegi T., Hegedűs, Less 
K., Csoma, Szilágyi, Baranyai, Radics, Gólya, Balázs
PEST MEGYEI U19-ES BAJN., KELETI CS., 8. FORD.
HÉVÍZGYÖRKI PETŐFI DSE - TURA VSK 4-9 (2-3)
TURA VSK: Szél M. (Penderik E., 70.) - Rajzinger Ákos, Sukaj 
(Kovács R., 46.), Tóth-Máté, Dolányi, Kürti Cs., Sára D., Horváth P. 
(Penderik M., 70.), Baranyi, Zadravecz, Hajdú (Santur, 59.) Edző: 
Tóth-Máté Imre
PEST MEGYEI U15 KELETI CSOPORT - 8. FORDULÓ
PÁSZTÓI ULC - TURA VSK 1-4 (0-2)
TURA VSK: Farkas Á. - Bolbás, Kanalas T., Gáspár (Gliva, 76.), 
Tellér (Széles, 70.), Ancsa, Barabás (Kanalas Z., 76.), Sára P., Kürti 
T., Szilágyi, Győri (Sápi, 76.) Edző: Tóth-Máté Imre
PEST MEGYEI U19-ES BAJN., KELETI CS., 9. FORD.
TURA VSK - ASZÓD FC 6-0 (4-0)
TURA VSK: Szél (Penderik E., 67.) - Kovács R., Rajzinger Ákos, 
Dolányi, Baranyi (Rajzinger Ádám, 67.), Sára D., Horváth P. 
(Santur, 79.), Zadravecz, Tóth-Máté T. (Sukaj, 79.), Hajdú, Kürti 
Cs. (Penderik M., 79.) Edző: Tóth-Máté Imre

forrás: turafoci.gportal.hu

1. Téglás Mátyás 0
2. Szabó Zoltán 0 (jn)
3. Burda Barna 1
4. Kuthi Balázs 0,5
5. Virgancz Roland 0,5
6. Tóth Máté 1
7. Pásztor Zoltán 1
8. Tóth Dániel 0,5
9. Szilágyi László 0

Labdarúgás
U15 - U19 - öregfiúk bajnokság

Fizikai közérzet- és állapotjavító kezelések Turán

a SPORTLAND-ban

 A Pest megyei csapatbaj-
nokságok szuper-csoportjának 2. for-
dulója is lezajlott. Érd csapatával 
mérkőztünk meg itthon, és két nyo-
masztó momentum ellenére is sikerült 
kivívnunk egy szoros győzelmet. Az 
egyik rossz érzést az okozta, hogy 
tavaly ezzel a csapattal szemben elég 
nagy arányban (8:2) vesztettünk. A 
másik rossz érzést az szülte, hogy egy 
játékosunk, aki időközben Budapestre 

költözött, nem érkezett meg közlekedési nehézségek miatt. A 
sakkozásban az a szabály, hogy maximum 1 órát késhet a játé-
kos, s ha ezt túllépi akár 1perccel is, elveszti a partit. A másik 
fontos szabály, hogy 2 óra alatt 40-et kell lépni, aki ezt nem tudja 
megtenni, szintén veszít. Az ország egész területén délelőtt 10 
órakor indulnak az órák. Tehát megint egyel kevesebben tud-
tunk leülni, tavaly ugyanez történt, és mindez nagyon rossz elő-
jelnek mutatkozott. Azonban lelkes játékosaink 9-en is ki tudták 
vívni a győzelmet, még ha kis arányban is.
 A fentiekből láthatóan három táblán vesztettünk, há-
rom táblán remiztünk, ám négy táblán nyerni tudtunk, s ez egy-
értelműen a galgavidékiek 5,5:4,5 arányú győzelmét hozta. 
Kiemelném fiatal játékosunk, Burda Barna győzelmét a 3. táblán 
sötét színekkel, hisz egy nála jóval nagyobb játékerejű játékost 
késztetett feladásra remek küzdelemben, a végén matt-táma-
dással. Gratulálunk! Bízzunk továbbra is a jó folytatásban Veres-
egyház csapata ellen!

tóthmáté

Erős kezdés utáni jó folytatás

tabb játékot hozott, több helyzetet is kialakítottunk, de nem 
sikerült a kapuba találni. 
Turai TC – Gödöllői SK II. Szada 0-4 (0-3)
Csapat: Sipeki Attila József, Kovács Péter, Fülep Norbert, Oláh 
Kálmán, Dobray Zsolt János, Kátai Krisztián, Ladányi Péter 
Csaba, Less Krisztián, Vandornyik Attila, Szilágyi Szilárd, Gólya 
István, Csóka Ádám, Lakatos Tamás, Oláh József, Horváth 
Dániel, Haág Bálint Máté, Juhász Bálint. Edző: Tóth Balázs

Csoportrangadó a 9. fordulóban
 November 4-én újra Tóalmásra látogattunk, ezúttal a 
dobogós helyen álló csapat vendégeként. Feszült várakozás 
előzte meg a párharcot, hiszen nyílt titok, hogy mindkét csapat a 
feljutást tűzte ki célul. Szurkolóink rangadóhoz méltó várako-
zással, síppal – dobbal – nádi hegedűvel felszerelkezve szép 
számban kísértek el minket és tették még hangulatosabbá a „hat 
pontos” mérkőzést.
 Játékosaink meghálálták a támogatást és az első pilla-
nattól kezdve összeszedetten, harcosan, egymást maximálisan 
kiszolgálva futballoztak. A 24. percben Fülep Norbi parádés be-
fejező mozdulatainak köszönhetően már 2 góllal vezettünk. A 
második félidőben már éledezett a tóalmási csapat, de nem csak 
a támadósorunk, hanem a védelmünk is jól teljesített. Apró 
figyelmetlenségünket kihasználva a 87. percben szépített az 
ellenfél. Ez annyira meghökkentette a fiúkat, hogy a közép-
kezdést követően azonnal visszaállították a kétgólos különb-
séget, csírájában elfojtva a hazai csapat pontmentési kísérleteit.
SK Tóalmás I. – Turai TC 1-3 (0-2)
Csapat: Sipeki Attila József, Kovács Péter, Fülep Norbert (18', 
24'), Oláh Kálmán, Csóka Ádám, Dobray Zsolt János, Kátai 
Krisztián, Oláh József, Less Krisztián (88'), Vandornyik Attila, 
Szilágyi Szilárd, Tóth-Zs János, Lakatos Tamás, Juhász Bálint, 
Haág Bálint Máté. Edző: Tóth Balázs

 Két forduló van még hátra, november 17-én hazai 
pályán fogadjuk a Kerepesi SBE csapatát, majd 24-én vasárnap a 
Mendei LSE vendégeként zárjuk az őszi szezont.

Látogasson el hozzánk on-line is:
www.turaitornaclub.hu

A BEMER készülékek javítják a kicsi és nagyon kicsi 
véredények továbbító mozgásait. 
Ez a szükségletnek megfelelő véreloszláshoz vezet a 
legkisebb véredények hálózatában. 
Ezért a BEMER hatékony terápiás opció a megelőzés-
ben és számos már kialakult betegség és egészségügyi 
probléma esetén is (az orvosi ellátás kiegészítéseként).
A BEMER terápia (többek között) ezt nyújtja Neked:
• energiát és életerőt a mindennapokra
• rövidebb rehabilitációs és gyógyulási időszakot
• krónikus fájdalmak enyhülését
• teljesítménynövekedést
• immunrendszer megerősítését

A jó vérkeringés a kulcs
A vérkeringés az emberi test ellátó 
rendszere. Tápanyagokkal és oxi-
génnel látja el a szöveteket és a 
szerveket.
Ugyanakkor a keletkező salak-
anyagokat eltávolítja és megtisz-
títja. Ennek a folyamatnak a 75 %-a 
a legkisebb véredényekben – az 

úgynevezett mikrokeringésben – történik.

Tudományosan igazolva

Amennyiben szeretnéd igénybe venni a kezeléseket, de nem tudsz bejönni (pl korlátozott mozgás, gipszelt láb, stb.) a SPORTLAND-ba, akkor kérd a 
kiszállás feltételeivel kapcsolatos tájékoztatásunkat! A BEMER terápia minden orvosi és természetgyógyászati módszerrel kombinálható. A BEMER 

kezelésnek mellékhatása nincs, kortól és állapottól függetlenül mindenkinél alkalmazható a pár hónapos kisbabától a legidősebb korosztályig.
Bejelentkezés, időpont egyeztetés miatt vagy ha csak kérdésed van a fentiekkel kapcsolatosan,

akkor hívj a 06-703112289-es számon (Tóth M. Imre). 

Az tény, hogy a  BEMER terápiára a legtöbb embernek szüksége van. A kérdés csak az, hogy mikor lesz rá igényed is?

ÚJ!    ÚJ!    ÚJ!   HÁZHOZ is MEGYÜNK!   ÚJ!    ÚJ!    ÚJ!

Kedvezményes ÜNNEPI ajánlatunk
Ajándékozz  „jó közérzetet” vagyisKARÁCSONYRA

BEMER TERÁPIÁT
családtagjaidnak, barátaidnak, alkalmazottjaidnak!

Bérlet vásárlás kezelésre, amely most többet ér
• 5 alkalmas bérlet áráért (14.000 Ft)  – 6 kezelést kapsz (2.800 Ft többletérték)
• 10 alkalmas bérlettel (26.000 Ft) – 12 kezelésen vehetsz részt (5.200 Ft többletérték)
• 20 alkalmas bérlethez (48.000 Ft) 1 doboz (100 db) Seatone Sport Restart zöldkagyló 
kapszulát (értéke 7.500 Ft), a még jobb eredmény elérése érdekében ajándékba adunk
A megvásárolt bérlet 2019.06.30-ig felhasználható 

Készülék bérlés 4 hétre, otthoni használatra 10 % kedvezménnyel
• 60.000 ft helyett 54.000 Ft a 4 heti díj (+kaució, amely a bérleti idő végén visszajár)
Bérlési opció a 2019-es év folyamán érvényesíthető az igény és besorolás szerint, a 
leggyorsabb előfizető, már az ünnepek alatt (december 7 – január 4-ig) használhatja

Készülék vásárlás
Bár egy nagyobb nagyságrendű kiadás (3.150 EUR-tól), 
de egy életre szóló döntés az egész családnak.
A készülék egyenesen a Liechtensteini gyárból kerül 
kiszállításra a címedre, a beüzemelést, betanítást mi 
végezzük. Ha  bérelsz egy készüléket és a bérleti idő 
végén a vásárlás mellett döntesz, abban az esetben
a bérleti díjat visszakapod.
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PEST MEGYEI U15 KELETI CSOPORT - 5. FORDULÓ
KISTARCSAI VSC - TURA VSK 4-0 (1-0)
TURA VSK: Farkas Á. - Bolbás (Lakatos, 87.), Kanalas T., Farkas V. 
(Széles, 87.), Gáspár (Barabás, 70.), Tellér, Ancsa, Sára P. (Gliva, 
79.), Kürti T., Szilágyi Á. (Mácsay, 33.), Győri (Sápi, 67.)
PEST MEGYEI ÖREGFIÚK BAJN., KELETI CS. - 6. FORD.
SZADA SE - TURA VSK-RABEL 2-4 (0-0)
TURA VSK-RABEL keret: Varró - Hajdu, Soós, Gerhát, Oláh D., 
Szilágyi, Balázs, Hegedűs, Fülep, Zalaegerszegi T., Kátai, Less K., 
Radics, Köles
PEST MEGYEI ÖREGFIÚK BAJN., KELETI CS. - 2. FORD. - 
elmaradt mérkőzés
TURA VSK-RABEL - GÖDÖLLŐI SK 4-2 (2-0)
TURA VSK-RABEL keret: Varró - Hajdu, Gerhát, Baranyai, Gólya, 
Kátai, Hegedűs, Zalaegerszegi T., Fülep, Less K., Szilágyi Sz., 
Radics, Köles
PEST MEGYEI ÖREGFIÚK BAJN., KELETI CS. - 7. FORD.
TURA VSK - HERÉD LC 8-3 (6-0)
TURA VSK keret: Varró - Oláh, Gólya, Vidák, Fülep, Zalaegerszegi 
T., Kátai, Less K., Hegedűs, Szilágyi, Radics, Köles
PEST MEGYEI U15 KELETI CSOPORT - 6. FORDULÓ
TURA VSK - PÉCELI SE 0-2 (0-1)
TURA VSK: Farkas Á. - Bolbás, Kanalas T., Gáspár (Széles, 80.), 
Tellér (Sápi, 68.), Ancsa, Barabás (Mácsay, 46.), Sára P., Kürti T., 
Szilágyi Á., Győri (Gliva, 89.) Edző: Tóth-Máté Imre
PEST MEGYEI U19-ES BAJNOKSÁG, KELETI CS., 6. FORD.
NAGYKÁTA SE - TURA VSK 6-1 (5-0)
TURA VSK: Penderik E. - Sukaj (Penderik M., 58.), Kovács R., 
Rajzinger Ákos, Tóth-Máté, Dolányi, Sára D., Horváth P., Baranyi 
(Santur, 75.), Zadravecz, Kürti Cs. Edző: Tóth-Máté Imre
PEST MEGYEI ÖREGFIÚK BAJN., KELETI CS. - 8. FORD.
VERESEGYHÁZ VSK - TURA VSK-RABEL 3-10 (2-7)
TURA VSK keret: Varró - Zalaegerszegi R., Sóss, Balázs, Vidák, 
Hegedűs, Fülep, Zalaegerszegi T., Gerhát, Radics, Köles, Dobray
PEST MEGYEI U15 KELETI CSOPORT - 7. FORDULÓ
TÁPIÓSZECSŐ FC - TURA VSK 0-17 (0-7)
TURA VSK: Farkas Á. (Tellér, 46.) - Bolbás, Kanalas T., Kürti, 
Gáspár (Lakatos, 63.), Sápi (Kanalas Z., 46.), Ancsa, Mácsay 
(Gliva, 46.), Barabás (Széles, 46.), Sára P., Győri. Edző: Tóth-Máté 
Imre
PEST MEGYEI U19-ES BAJN., KELETI CS., 7. FORD.
TURA VSK - SZENTMÁRTONKÁTAI SE 5-2 (2-0)
TURA VSK: Szél - Rajzinger Ákos, Sukaj, Tóth-Máté, Dolányi, Kürti 
Cs., Sára D., Baranyi, Zadravecz, Penderik E. (Penderik M., 73.), 
Rajzinger Ádám (Santur, 81.). Edző: Tóth-Máté Imre
PEST MEGYEI ÖREGFIÚK BAJN., KELETI CS. - 9. FORD.
TURA VSK - Bagi TC '96 8-1 (3-1)
TURA VSK keret: Varró - Sóss, Köles, Gerhát, Fülep, Zalaeger-
szegi R., Dobray, Less T., Vidák, Zalaegerszegi T., Hegedűs, Less 
K., Csoma, Szilágyi, Baranyai, Radics, Gólya, Balázs
PEST MEGYEI U19-ES BAJN., KELETI CS., 8. FORD.
HÉVÍZGYÖRKI PETŐFI DSE - TURA VSK 4-9 (2-3)
TURA VSK: Szél M. (Penderik E., 70.) - Rajzinger Ákos, Sukaj 
(Kovács R., 46.), Tóth-Máté, Dolányi, Kürti Cs., Sára D., Horváth P. 
(Penderik M., 70.), Baranyi, Zadravecz, Hajdú (Santur, 59.) Edző: 
Tóth-Máté Imre
PEST MEGYEI U15 KELETI CSOPORT - 8. FORDULÓ
PÁSZTÓI ULC - TURA VSK 1-4 (0-2)
TURA VSK: Farkas Á. - Bolbás, Kanalas T., Gáspár (Gliva, 76.), 
Tellér (Széles, 70.), Ancsa, Barabás (Kanalas Z., 76.), Sára P., Kürti 
T., Szilágyi, Győri (Sápi, 76.) Edző: Tóth-Máté Imre
PEST MEGYEI U19-ES BAJN., KELETI CS., 9. FORD.
TURA VSK - ASZÓD FC 6-0 (4-0)
TURA VSK: Szél (Penderik E., 67.) - Kovács R., Rajzinger Ákos, 
Dolányi, Baranyi (Rajzinger Ádám, 67.), Sára D., Horváth P. 
(Santur, 79.), Zadravecz, Tóth-Máté T. (Sukaj, 79.), Hajdú, Kürti 
Cs. (Penderik M., 79.) Edző: Tóth-Máté Imre

forrás: turafoci.gportal.hu

1. Téglás Mátyás 0
2. Szabó Zoltán 0 (jn)
3. Burda Barna 1
4. Kuthi Balázs 0,5
5. Virgancz Roland 0,5
6. Tóth Máté 1
7. Pásztor Zoltán 1
8. Tóth Dániel 0,5
9. Szilágyi László 0

Labdarúgás
U15 - U19 - öregfiúk bajnokság

Fizikai közérzet- és állapotjavító kezelések Turán

a SPORTLAND-ban

 A Pest megyei csapatbaj-
nokságok szuper-csoportjának 2. for-
dulója is lezajlott. Érd csapatával 
mérkőztünk meg itthon, és két nyo-
masztó momentum ellenére is sikerült 
kivívnunk egy szoros győzelmet. Az 
egyik rossz érzést az okozta, hogy 
tavaly ezzel a csapattal szemben elég 
nagy arányban (8:2) vesztettünk. A 
másik rossz érzést az szülte, hogy egy 
játékosunk, aki időközben Budapestre 

költözött, nem érkezett meg közlekedési nehézségek miatt. A 
sakkozásban az a szabály, hogy maximum 1 órát késhet a játé-
kos, s ha ezt túllépi akár 1perccel is, elveszti a partit. A másik 
fontos szabály, hogy 2 óra alatt 40-et kell lépni, aki ezt nem tudja 
megtenni, szintén veszít. Az ország egész területén délelőtt 10 
órakor indulnak az órák. Tehát megint egyel kevesebben tud-
tunk leülni, tavaly ugyanez történt, és mindez nagyon rossz elő-
jelnek mutatkozott. Azonban lelkes játékosaink 9-en is ki tudták 
vívni a győzelmet, még ha kis arányban is.
 A fentiekből láthatóan három táblán vesztettünk, há-
rom táblán remiztünk, ám négy táblán nyerni tudtunk, s ez egy-
értelműen a galgavidékiek 5,5:4,5 arányú győzelmét hozta. 
Kiemelném fiatal játékosunk, Burda Barna győzelmét a 3. táblán 
sötét színekkel, hisz egy nála jóval nagyobb játékerejű játékost 
késztetett feladásra remek küzdelemben, a végén matt-táma-
dással. Gratulálunk! Bízzunk továbbra is a jó folytatásban Veres-
egyház csapata ellen!

tóthmáté

Erős kezdés utáni jó folytatás

tabb játékot hozott, több helyzetet is kialakítottunk, de nem 
sikerült a kapuba találni. 
Turai TC – Gödöllői SK II. Szada 0-4 (0-3)
Csapat: Sipeki Attila József, Kovács Péter, Fülep Norbert, Oláh 
Kálmán, Dobray Zsolt János, Kátai Krisztián, Ladányi Péter 
Csaba, Less Krisztián, Vandornyik Attila, Szilágyi Szilárd, Gólya 
István, Csóka Ádám, Lakatos Tamás, Oláh József, Horváth 
Dániel, Haág Bálint Máté, Juhász Bálint. Edző: Tóth Balázs

Csoportrangadó a 9. fordulóban
 November 4-én újra Tóalmásra látogattunk, ezúttal a 
dobogós helyen álló csapat vendégeként. Feszült várakozás 
előzte meg a párharcot, hiszen nyílt titok, hogy mindkét csapat a 
feljutást tűzte ki célul. Szurkolóink rangadóhoz méltó várako-
zással, síppal – dobbal – nádi hegedűvel felszerelkezve szép 
számban kísértek el minket és tették még hangulatosabbá a „hat 
pontos” mérkőzést.
 Játékosaink meghálálták a támogatást és az első pilla-
nattól kezdve összeszedetten, harcosan, egymást maximálisan 
kiszolgálva futballoztak. A 24. percben Fülep Norbi parádés be-
fejező mozdulatainak köszönhetően már 2 góllal vezettünk. A 
második félidőben már éledezett a tóalmási csapat, de nem csak 
a támadósorunk, hanem a védelmünk is jól teljesített. Apró 
figyelmetlenségünket kihasználva a 87. percben szépített az 
ellenfél. Ez annyira meghökkentette a fiúkat, hogy a közép-
kezdést követően azonnal visszaállították a kétgólos különb-
séget, csírájában elfojtva a hazai csapat pontmentési kísérleteit.
SK Tóalmás I. – Turai TC 1-3 (0-2)
Csapat: Sipeki Attila József, Kovács Péter, Fülep Norbert (18', 
24'), Oláh Kálmán, Csóka Ádám, Dobray Zsolt János, Kátai 
Krisztián, Oláh József, Less Krisztián (88'), Vandornyik Attila, 
Szilágyi Szilárd, Tóth-Zs János, Lakatos Tamás, Juhász Bálint, 
Haág Bálint Máté. Edző: Tóth Balázs

 Két forduló van még hátra, november 17-én hazai 
pályán fogadjuk a Kerepesi SBE csapatát, majd 24-én vasárnap a 
Mendei LSE vendégeként zárjuk az őszi szezont.

Látogasson el hozzánk on-line is:
www.turaitornaclub.hu

A BEMER készülékek javítják a kicsi és nagyon kicsi 
véredények továbbító mozgásait. 
Ez a szükségletnek megfelelő véreloszláshoz vezet a 
legkisebb véredények hálózatában. 
Ezért a BEMER hatékony terápiás opció a megelőzés-
ben és számos már kialakult betegség és egészségügyi 
probléma esetén is (az orvosi ellátás kiegészítéseként).
A BEMER terápia (többek között) ezt nyújtja Neked:
• energiát és életerőt a mindennapokra
• rövidebb rehabilitációs és gyógyulási időszakot
• krónikus fájdalmak enyhülését
• teljesítménynövekedést
• immunrendszer megerősítését

A jó vérkeringés a kulcs
A vérkeringés az emberi test ellátó 
rendszere. Tápanyagokkal és oxi-
génnel látja el a szöveteket és a 
szerveket.
Ugyanakkor a keletkező salak-
anyagokat eltávolítja és megtisz-
títja. Ennek a folyamatnak a 75 %-a 
a legkisebb véredényekben – az 

úgynevezett mikrokeringésben – történik.

Tudományosan igazolva

Amennyiben szeretnéd igénybe venni a kezeléseket, de nem tudsz bejönni (pl korlátozott mozgás, gipszelt láb, stb.) a SPORTLAND-ba, akkor kérd a 
kiszállás feltételeivel kapcsolatos tájékoztatásunkat! A BEMER terápia minden orvosi és természetgyógyászati módszerrel kombinálható. A BEMER 

kezelésnek mellékhatása nincs, kortól és állapottól függetlenül mindenkinél alkalmazható a pár hónapos kisbabától a legidősebb korosztályig.
Bejelentkezés, időpont egyeztetés miatt vagy ha csak kérdésed van a fentiekkel kapcsolatosan,

akkor hívj a 06-703112289-es számon (Tóth M. Imre). 

Az tény, hogy a  BEMER terápiára a legtöbb embernek szüksége van. A kérdés csak az, hogy mikor lesz rá igényed is?

ÚJ!    ÚJ!    ÚJ!   HÁZHOZ is MEGYÜNK!   ÚJ!    ÚJ!    ÚJ!

Kedvezményes ÜNNEPI ajánlatunk
Ajándékozz  „jó közérzetet” vagyisKARÁCSONYRA

BEMER TERÁPIÁT
családtagjaidnak, barátaidnak, alkalmazottjaidnak!

Bérlet vásárlás kezelésre, amely most többet ér
• 5 alkalmas bérlet áráért (14.000 Ft)  – 6 kezelést kapsz (2.800 Ft többletérték)
• 10 alkalmas bérlettel (26.000 Ft) – 12 kezelésen vehetsz részt (5.200 Ft többletérték)
• 20 alkalmas bérlethez (48.000 Ft) 1 doboz (100 db) Seatone Sport Restart zöldkagyló 
kapszulát (értéke 7.500 Ft), a még jobb eredmény elérése érdekében ajándékba adunk
A megvásárolt bérlet 2019.06.30-ig felhasználható 

Készülék bérlés 4 hétre, otthoni használatra 10 % kedvezménnyel
• 60.000 ft helyett 54.000 Ft a 4 heti díj (+kaució, amely a bérleti idő végén visszajár)
Bérlési opció a 2019-es év folyamán érvényesíthető az igény és besorolás szerint, a 
leggyorsabb előfizető, már az ünnepek alatt (december 7 – január 4-ig) használhatja

Készülék vásárlás
Bár egy nagyobb nagyságrendű kiadás (3.150 EUR-tól), 
de egy életre szóló döntés az egész családnak.
A készülék egyenesen a Liechtensteini gyárból kerül 
kiszállításra a címedre, a beüzemelést, betanítást mi 
végezzük. Ha  bérelsz egy készüléket és a bérleti idő 
végén a vásárlás mellett döntesz, abban az esetben
a bérleti díjat visszakapod.



Turai Hírlap 23

SZOLGÁLTATÁS

2018/11

22 Turai Hírlap

SZOLGÁLTATÁS

20
18

/1
1

Galgapark Építô Kft. konténeres sittszállítást 
vállal Tura és a környezô településeken,
igény esetén gépi rakodással.
Érdeklôdni az alábbi telefonszámon lehetséges: 
0670-616-2511

KONTÉNERES SITTSZÁLLÍTÁSKONTÉNERES SITTSZÁLLÍTÁS

GÉPI RAKODÁSSALGÉPI RAKODÁSSAL
igény esetén

06 70 616 251106 70 616 2511
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TÖRD A FEJED! ÉVFORDULÓK

KÖZÉLETI HAVILAP
Felelős kiadó: Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár

Levélcím: Bartók Béla Művelődési Ház és Könyvtár, 2194 Tura, Bartók tér 3.

Telefon: 06-28/580-581 vagy 06-30/638-4603

Felelős szerkesztő: Tóth Anita

Szerkesztőségi tagok: Boda-Tóth Mária, Farkas Ákos, Szénási József

Tördelés: 2D Grafikai Stúdió

E-mail: turaihirlap@tura.hu, info@2d-studio.hu, bartok.kultura@gmail.com

Nytsz: B/BHF/567/P/91

Készült 2850 példányban a Vénusz Média Kft. nyomdaüzemében Mogyoródon

Kéziratokat nem őrzünk meg és nem küldünk vissza.

Nyomtatott változat: ISSN 2061-4063, Online változat: ISSN 2061-4071

www.tura.hu

ÉMÁSZ Ügyfélszolgálati Fiókiroda
2194, Tura, Rákóczi út 119.

h hNyitva tartás: kedd 14-18 , szerda 8-12

Központi Orvosi Ügyelet: 06 1 301 6969
 Tura Biztonságáért Polgárőr Egyesület:

06 20 264 4705 • 06 20 264 4722
Tura Önkéntes Tűzoltó Egyesület:
06 70 675 9294 • 06 70 419 7924

ÉMÁSZ hibabejelentő: 06 80 42 43 44
Tura Város Polgármesteri Hivatala: 06 28 581 020

Gödöllői Rendőrkapitányság Ügyelet: 06 28 524 600
Ebrendész: 06 20 203 2359

Szelektív Kft.: 06 30 222 6305

Daköv Kft. (csatorna hibaelhárítás)

06 28 467 790
Bartók Béla Művelődési Ház: 06 28 580 581

Turai Római Katolikus Plébánia: 06 28 632 615

 - Kartal, Mártírok útja 10.Fogorvosi ügyelet
06 20 519 0601

Segélyhívó: 112
Tura Járőrszolgálat: 06 30 678 7309
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LAPZÁRTA: 2018. DECEMBER 3.
KÖVETKEZŐ MEGJELENÉS: DECEMBER HARMADIK HETÉBEN

A megjelenés napja a lap internetes változatának felkerülése
a www.tura.hu honlapra.

Az októberi rejtvényünk helyes megfejtése: V12. Piaf, V16+F15. Károlyi Mihály, F3. 
Őszirózsás. (2194 Tura) Gratulálunk!  A szerencsés nyertes: Farkas Ferencné 
Nyereménye a Kamilla Virágboltban (2194, Tura, Szőlő utca 5.) levásárolható 
3000 Ft-os vásárlási utalvány, melyet az értesítést követően személyesen vehet át 
a Bartók Béla Művelődési Házban.

Beküldendő a V1, V35 és az F3 sorok megfejtése. A megfejtéseket postai úton a 
szerkesztőség címére, vagy a művelődési ház postaládájába várjuk
2018. december 2-ig.

VÍZSZINTES 1. 200 éve, 1818. november 1-én született a szabadságharc 
vértanúja (Imre, +1849). 9. Névelő. 10. Szaporán esik v. kérdés igéje. 11. Hő teszi a 
hóval. 15. Kolostoráról híres bulgáriai város. 17. Argentin folyó és sós mocsár (Ba-
nados del). 19. Futólag szóba hoz. 21. Papírra vetette. 22. Glicerin-… = nitroglicerin. 
24. Azonos betűk. 25. Galuska. 27. Papírra vetteté. 29. Buda német neve. 30. Friss 
(lap). 31. Női név. 33. Idősebb férfi megszólítása. 35. 200 éve, 1818. november 8-án 
született orosz író (Iván Szergejevics, +1883). 38. Doglas színésznő és Malancioiu 
román költő keresztneve. 33. Német és ghanai gépkocsijel.

FÜGGŐLEGES 3. 100 éve, 1918. november 9- 1. Nemes érzés. 2. Középen száll (!) 
én meghalt francia költő, író (Guillamie, *1880). 4. Szénmonoxid vegyjele. 5. 
Stroncium. 6. Lyukas vonat (!) 7. Szálhúzással és hímzéssel áttört hímzés. 8. Kicsit 
nyikorog (!) 9. Testkép. 12. Éneklő szócska. 13. Állam Rómában. 14. Gárdonyi alkotta 
név (ékezetcsere!). 16. Árpád-házi szent neve. 18. Holt nyelv. 20. Várpalotához kap-
csolt település. 21. … missa est! = Menjetek, elbocsátás van! 23. Resource Description 
Framework. 26. Víz színén úszik. 28. Wallenberg keresztneve. 29. Az elején onnan (!) 
30. Hazánk nemzeti hírügynöksége. 32. Kevert Ady (!) 34. Rossz emlékű államvédelmi 
szerv az ötvenes évekből. 36. Gallium. 37. -on, -…, -ön. 
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Á L L Á S A J Á N L A T
Önálló munkavégzésre alkalmas, dolgozni akaró 

munkatársakat keresünk

klímaszerelő és segédmunkás
munkakörökbe, teljes munkaidős munkaviszonyba, 

hétköznapi (H-P) munkavégzésre.

Feladatok:

· Klíma és hűtéstechnikai berendezések 
telepítése, javítása, karbantartása

Elvárások:

· Önálló munkavégzés

· Jó munkabíró képesség

· Felelősségteljes, tisztességes munkavégzés

· Megbízhatóság, pontosság, rugalmasság

·  Hűtéstechnikában és/vagy elektromos 
szerelésben való jártasság előny, de nem 
feltétel. 

MINDENNAPOS TURAI MUNKAKEZDÉS,
A BEJÁRÁST BIZTOSÍTJUK!

Jelentkezni az alábbi elérhetőségeken lehet:

E-mail:  info@klima-hutestechnika.hu
Telefon: 0630/934-3689

Klíma és Hűtéstechnikai Kft.
2100 Gödöllő, Bajcsy-Zsilinszky u. 21-25. fsz.2.

Tel.: 0630/ 934 3689
info@klima-hutestechnika.hu
www.klima-hutestechnika.hu 
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